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Safety Instructions
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B GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

A\ WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can-cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

= Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off position before connecting to power
source and /or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

= |f devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

= Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct
power for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
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= Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

= Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting.edges are
less likely to bind and are easier to control:

= Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could result in a hazardous
situation.

= Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

= Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.
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Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY RULES FOR EQUIPMENT

A\ DANGER: This machine is capable of amputating
hands and feet and throwing objects. Failure to observe
the following safety instructions could result in serious
injury or death.

GENERAL INFORMATION

Read, understand, and follow instructions and
warnings in this manual and on the machine and
attachments.

Only allow operators, who are responsible, trained,
familiar with the instructions, and physically capable
to operate the machine.

Do not carry passengers and keep bystanders away.

Do not operate the machine while under the influence
of alcohol or drugs.

Follow the manufacturer’s recommendation for wheel
weights or counterweights.

RIDE-ON EQUIPMENT 3
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D PREPARATION BEFORE OPERATING

= (lear the operating area of any objects which could
be thrown by or interfere with operation of the
machine.

= Keep the area of operation clear of all bystanders,
particularly small children. Stop the machine and
attachment(s) of anyone enters the area.

= Do not operate the machine without the entire grass
catcher, discharge chute, or other safety devices in
place and functioning properly. Check frequently for
signs of wear or deterioration and replace as needed.

= \Wear appropriate personal protective equipment such
as safety glasses, hearing protection, and suitable
slip-resistant footwear.

OPERATION

= Only operate the machine in daylight or good artificial
light.

= Avoid holes, ruts, bumps, rocks, or other hidden
hazards. Uneven terrain could overturn the machine,
or cause operator to lose their balance or footing.

= Do not put hands or feet near rotatinggparts-or-under
the machine. Keep clear of the discharge opening at
all times.

= Do not direct discharge material toward anyone.
Avoid discharging material against a wall or
obstruction. Material may ricochet back toward the
operator. Stop the blade(s) when crossing gravel
surfaces.

= Do not leave a running machine unattended. Always
park on level ground, disengage the attachment, set
parking brake, and stop the motor.

= Do not mow in reverse unless absolutely necessary.
Always look down and behind before and while
backing.

= Avoid mowing wet grass. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

= |f situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact EGO Customer
Service for assistance.

= Do not use the product when there is a risk of
lightning.

CHILDREN SPECIFIC
= Tragic accidents can occur if the operator is not

attracted to the machine and the mowing activity.

Never assume that children will remain where you
last saw them.

= Keep children out of the operating are and under the
watchful care of a responsible adult other than the
operator.

= Do not carry children, even with the blade(s) shut
off. Children could fall off and be seriously injured or
interfere with safe machine operation. Children who
have been given rides in the past could suddenly
appear in the mowing area for another ride and be
run over or backed over by the machine.

SLOPE SPECIFIC

A\ WARNING: Slopes are a major related to accidents.
Operation on slopes requires extra caution.

= Travel in the manufacturer recommended direction on
slopes. Use caution while operating near drop-offs.

= Do not operate machine under any condition where
traction, steering, or stability is in question. Tires
could slide even if the wheels are stopped.

Always keep the machine in gear when going down
slopes..Do,not coast downhill.

Avoid starting and stopping on slopes. Avoid making
sudden changes in speed or direction. Make turns
slowly and gradually.

= Use extra care while operating machine with a grass
catcher or other attachment(s). They can affect the
stability of the machine.

HAULING

= Use full width ramps for loading and unloading a
machine for transport.

TRANSPORT

= The machine is heavy and can cause serious
crushing injuries. Be extra cautions when it is loaded
on or unload from a vehicle or trailer.

= Use full width ramps for loading machine into a trailer
or truck.

= Use an approved trailer to transport the machine.
Operate the park brake by securing the steering
levers in the open position and set the park brake
pedal at the braking position. Fasten the machine
down with approved devices such as bands, chains
or straps.

= Both front and rear tie down straps must be used and
directed down and out from the machine.

alert to the presence of children. Children are often
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A\ WARNING: Use extreme caution when loading the
machine into a truck or trailer using ramps. There is the
possibility of serious injury or death if the machine falls
off the ramps.

A\ WARNING: The park brake is not sufficient to lock
the machine in place during transport. Ensure that the
machine is well fastened to the transport vehicle. Always
reverse the machine onto the transport vehicle to avoid
tipping it over.

Do not operate this machine on public roadways.

Check and abide by local traffic regulations before
transporting the machine on roads.

Do not tow this machine, it may cause damage to the
drive system.

Load the unit onto truck or trailer by driving up ramps
of suitable strength using a slow speed. Do not lift!
The machine is not intended to be lifted by hand.

When loading or unloading this machine, do not use
more than the maximum recommended operation
angle of 12 degrees.

SERVICE

A\ WARNING: Grass bag components, the 'side
discharge cover, mulching insert are subject to wear
and damage, which could expose moving parts or
allow objects to be thrown and could increase the
risk of injury. For safety protection, frequently check
all components and replace damaged components
immediately with identical replacement parts, listed in
this manual.

Keep machine in good working order. Replace worn
or damaged parts. Periodic checking of the motor and
brakes.

Use caution when servicing blades. Wrap the blade(s)
or wear gloves. Replace damaged blades. Do not
repair or alter blade(s).

Always stop the motor and remove or disconnect the
battery pack before servicing, cleaning, or removing
material from the ride-on equipment.

After striking a foreign object, stop the motor, remove
the battery pack, allow the blade to stop rotating,
and thoroughly inspect the ride-on equipment for any
damage. Repair the damage before operating the
ride-on equipment.

Have your ride-on equipment serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the ride-one
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quipment is maintained.
Follow instructions for changing accessories.

Keep the ride-on equipment free from accumulation
of grease, dirt, and other possibly combustible
materials.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the
ride-on equipment is in safe working condition.

Never remove or tamper with safety devices.
Regularly check their proper operation. Never do
anything to interfere with the intended function of a
safety device or to reduce the protection provided by
the safety device.

= Maintain or replace safety and instruction labels, as

necessary.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Do not charge ride-on equipment in rain, or in wet
locations.

Do not use battery-operated ride-on equipment in
rain.

Do not wash the ride-on equipment with a hose;
avoid getting water in the motor and electrical
connections.

Store idle ride-on equipment indoors — When not in
use, ride-on equipment should be stored in an indoor
and locked-up place — out of reach of children.

= Turn off and remove key before servicing, cleaning, or

removing material from the ride-on equipment.

A\ Residual risks

Even when the power tool is used as prescribed it is
not possible to eliminate all residual risk factors. The
following hazards may arise in connection with the
power tool’s construction and design:

1. Damage to lungs if an effective dust mask is not
worn.

2. Damage to hearing if effective hearing protection
is not worn.

w

. Damages to health resulting from vibration
emission if the power tool is being used over
longer period of time or not adequately managed
and properly maintained.

A\ WARNING: This power tool produces an
electromagnetic field during operation. This field may

9
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under some circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
product. If you lend this product to someone else, also
lend these instructions to them to prevent misuse of the
product and possibly injury.
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
LU ELEKTROWERKZEUGEN

A\ WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiinrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Hinter dem Begriff ,Elektrowerkzeug“ in den
Warnhinweisen verbirgt sich Ihr akkubetriebenes (d.h.
schnurloses) Elektrowerkzeug.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder schlecht

ausgeleuchtete Bereiche konnen Unfalle provozieren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nichtin
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B.
in Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die Staub oder Dampfe entziinden konnen.

= Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wahrend

Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen

konnen dazu fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen
in die Steckdosen passen. Der Netzstecker
darf unter keinen Umstanden modifiziert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker an
geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

= Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es

besteht erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper

geerdet ist.

= Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in
das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.
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= Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus
der Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel
muss vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen ferngehalten werden. Durch
beschadigte oder verknotete Kabel besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien
benutzen, verwenden Sie ein Verlangerungskabel,
das fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet
ist.

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen
Sie eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung
(FI-Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die
Verwendung einer Fehlerstromschutzeinrichtung
reduziert die Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT
= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf

Acht, was Sie tun, und benutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie ein
Elektrowerkzeug verwenden. Betreiben Sie

das Gerat nicht, wenn Sie miide oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit kann beim
Gebrauch eines Elektrowerkzeugs zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fur die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz Iasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewoliten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position

ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie
Elektrowerkzeuge mit einem Finger am Netzschalter
tragen oder Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem
Netzschalter an eine Steckdose anschlieBen.
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= Entfernen Sie alle Einstellschliissel
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schliissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann Verletzungen hervorrufen.

= Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug.

= Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar, Ihre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar konnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

= Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass
diese ordnungsgeman befestigt und benutzt
werden. Durch Vorrichtungen dieser Art lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

= Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héaufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam
zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundséatze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

= Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie das flir die
jeweiligen Arbeiten geeignete Elektrowerkzeug.
Durch das passende Elektrowerkzeug lassen sich
die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn es sich mit dem Schalter weder ein- noch
ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich
uber den Schalter nicht betatigen lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

= Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose bzw. nehmen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug ab, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr, dass

sich das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Geratebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen nicht eingewiesener
Benutzer stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr
dar.

Elektrowerkzeuge miissen gewartet werden.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder

fest sitzende Bauteile, Bruchstellen und
sonstige Umstande, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen konnen.
Lassen Sie beschadigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneiden neigen weniger zum Festfahren
und sind leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehdor,

Bits usw. gemaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgemaBen Zweck abweichen, konnen zu
gefahrlichen Situationen flhren.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige

Griffe und Griffflachen beeintrachtigen die sichere
Handhabung des Werkzeugs und fihren in
unerwarteten Situationen zum Verlust der Kontrolle
uber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller

vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerat, das flr
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehorigen Akkus. Bei Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Gegenstanden
fern, wie etwa Biiroklammern, Miinzen,
Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine Verbindung
zwischen den Polen herstellen konnen. Das
KurzschlieBen der Pole kann Verbrennungen oder
Brande verursachen.
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Bei unsachgeméBer Verwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden.

Falls Sie versehentlich mit Akkusaure in Bertihrung
gekommen sind, spulen Sie die Stelle mit Wasser.
Falls Akkusaure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschadigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
tiber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemabie
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.

REPARATUREN

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter
Verwendung baugleicher Ersatzteile reparieren.
Nur so kann fiir die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
gesorgt werden.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
AUFSITZMASCHINEN

A\ VORSICHT: Dieses Gerit kann Hande und FiiBe
abtrennen und Gegenstande umherschleudern. Schwere
oder todliche Verletzungen sind die Folge, wenn die
nachstehenden Sicherheitshinweise nicht beachtet
werden.

ALLGEMEINE ANGABEN

Samtliche Anweisungen und Warnhinweise in dieser
Betriebsanleitung sowie am Gerat und an den
Anbauteilen miissen gelesen, verstanden und befolgt
werden.
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Zugelassen ist nur Bedienpersonal, das

verantwortungsbewusst handelt, unterwiesen wurde,

die Betriebsanleitung gelesen hat und korperlich dazu m
in der Lage ist, das Gerat zu bedienen.

= Keine Personen transportieren und Schaulustige
fernhalten.

= Das Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol oder
Medikamenten in Betrieb setzen.

= Die Herstellerempfehlungen zu Radgewichten und
Gegengewichten sind zu befolgen.

ARBEITEN VOR DEM BETRIEB

= |m Arbeitsbereich missen alle Gegenstande entfernt
werden, die vom Gerat selbst herausgeschleudert
werden oder den Betrieb des Gerats storen konnten.

= |m Einsatzbereich des Gerats sollten sich keine
Schaulustigen mehr aufhalten, das gilt besonders fiir
kleine Kinder. Halten Sie das Geréat und die Anbauteile
an, sobald jemand den Bereich betritt.

Setzen Sie das Geréat nicht ohne die vollstandig
montierte Grasfang- Auswurf- oder sonstige
Sicherheitsvorrichtung in Betrieb. Die Vorrichtung
muss.einwandfrei funktionieren. RegelmaBig auf
Abnutzung oder VerschleiBspuren prifen und ggf.
auswechseln.

= \erwenden Sie eine geeignete personliche
Schutzausrustung wie etwa eine Schutzbrille,
Gehorschutz und geeignete rutschfeste Schuhe.

BETRIEB

= Das Gerat nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher
Beleuchtung benutzen.

= | dcher, Rillen, Schwellen, Gestein oder andere
verborgene Gefahrenquellen meiden. Durch unebene
Untergriinde konnte sich das Gerat tberschlagen
oder bewirken, dass der Bediener sein Gleichgewicht
oder seine Standfestigkeit verliert.

= Mit den Handen oder FuBen nicht in die Nahe
rotierender Teile oder unter das Gerat reichen. Halten
Sie sich immer von der Auswurfoffnung fern.

= Richten Sie das ausgeworfene Material nicht auf
andere Personen. Richten Sie das Auswurfmaterial
nicht auf Wande oder Absperrungen. Das Material
kann in Richtung des Bedieners zuriickgeworfen
werden. Beim Uberqueren von Kiesflachen das
Schneidwerk anhalten.
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= Das Gerat im Betrieb nicht unbeaufsichtigt lassen.
Immer auf ebenem Untergrund abstellen, Anbauteile
abnehmen, die Feststellboremse anziehen und den
Motor abstellen.

= Nur Riickwartsmahen, wenn dies absolut notwendig
ist. Vor und beim Zuriicksetzen immer nach unten
und nach hinten blicken.

= Keinen nassen Rasen mahen. Durch schlechten
Stand besteht Rutsch- und Sturzgefahr.

= Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Wenden Sie sich an den
EGO-Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.

= Das Produkt bei Blitzschlaggefahr nicht benutzen.

HINWEISE SPEZIELL FUR KINDER

= Tragische Unfélle konnen sich ereignen, wenn der
Benutzer nicht auf die Gegenwart von Kindern achtet.
Kinder flihlen sich von dem Geréat und von den
Maharbeiten haufig angezogen. Gehen Sie niemals
davon aus, dass Kinder dort bleiben, wo Sie sie
zuletzt gesehen haben.

= Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Sie_sollten
von einem anderen verantwortlichen Erwachsenen
als dem Benutzer beaufsichtigt werden.

= Kinder nicht tragen, auch wenn das Schneidwerk
abgeschaltet ist. Das Kind konnte stiirzen und
ernsthaft verletzt werden oder den sicheren
Geratebetrieb storen. Kinder, die in der Vergangenheit
mit dem Gerat befordert wurden, konnten im
Mahbereich plotzlich auftauchen und von dem Gerat
uberfahren oder beim Zuriicksetzen angefahren
werden.

SPEZIELLE HINWEISE FUR BOSCHUNGEN

A\ WARNUNG: Boschungen gehoren zu den
Hauptverursachern von Unféllen. Die Arbeit an
Boschungen erfordert besondere Vorsicht.

= An Boschungen immer in die Richtung fahren, die
vom Hersteller empfohlen wird. Bei Betrieb in der
Nahe von Bodenabtragungen vorsichtig sein.

= Das Gerdt nicht unter Bedingungen einsetzen, bei
denen die Traktion, Lenkung oder Stabilitat gefahrdet
ist. Auch bei abgebremsten Radern konnte die
Bereifung wegrutschen.

= Beim Hinabfahren von Boschungen immer den Gang
eingelegt lassen. Bergab nie ausrollen lassen.

= An Boschungen das Anfahren und Abbremsen

vermeiden. Plotzliche Geschwindigkeits- oder
Richtungsanderungen vermeiden. Immer langsam
und schrittweise wenden.

= Besonders vorsichtig sein, wenn das Gerat mit einer
Grasfangvorrichtung oder anderen Anbauteilen
benutzt wird. Diese konnen die Geratestabilitét
beeintrachtigen.

VERLADEN

= Beim Auf- oder Ablagen des Gerats immer eine
Rampe mit voller Breite benutzen.

TRANSPORT

= Das Gerdat ist schwer und kann schwere
Quetschungen verursachen. Beim Auf- oder Abladen
von einem Fahrzeug oder Anhanger immer besonders
vorsichtig sein.

Zum Aufladen des Gerats auf einen Anhanger oder
LKW immer eine Rampe mit voller Breite verwenden.

= Zum Geréatetransport einen zugelassenen Anhanger
verwenden. Zum Anziehen der Feststellbremse
die Lenkhebel in offener Position fixieren und das
Feststellbremspedal in Bremsposition betatigen.
Das Gerat mit zugelassenen Vorrichtungen wie z. B.
Gurten, Ketten oder Riemen verzurren.

= Zurrgurte massen vorn und hinten benutzt und nach
unten sowie vom Gerat abgewandt angeschlagen
werden.

A\ WARNUNG: Zum Aufladen des Gerats auf einen LKW
oder Anhanger mit einer Rampe besonders vorsichtig
sein. Wenn das Gerat von der Rampe fallt, besteht
schwere oder todliche Verletzungsgefahr.

A\ WARNUNG: Beim Transport reicht die
Feststellbremse nicht aus, um das Gerat an Ort

und Stelle zu sichern. Das Gerat muss fest am
Transportfahrzeug angeschlagen sein. Setzen Sie das
Gerat immer ruckwarts auf das Transportfahrzeug, um
ein Uberschlagen zu verhindern.

= Das Gerat darf nicht auf offentlichen Verkehrswegen
benutzt werden.

= Vor dem Geratetransport auf dem StraBennetz
missen die Ortlichen Verkehrsvorschriften
eingehalten werden.

Das Gerat nicht abschleppen, denn das konnte den
Antrieb beschadigen.

= Zum Aufladen des Gerats auf einen LKW oder
Anhanger immer eine Rampe von geeigneter
Tragfahigkeit langsam hinauffahren. Nicht anheben!
Das Gerat ist nicht zum Anheben von Hand
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vorgesehen.

= Beim Auf- oder Abladen des Gerats darf der maximal
empfohlene Arbeitswinkel von 12 Grad nicht
tuiberschritten werden.

REPARATUREN

A\ WARNUNG: Bestandteile der Grasfangvorrichtung,
die Seitenverkleidung des Auswurfs und der
Mulcheinsatz konnen sich abnutzen und beschadigt
werden. Dadurch liegen bewegliche Teile dann frei

oder es besteht die Moglichkeit, dass Gegenstande
umhergeschleudert werden, sodass eine erhohte
Verletzungsgefahr besteht. Priifen Sie sicherheitshalber
alle Gerateteile regelmaBig und ersetzen Sie beschadigte
Teile sofort durch identische Ersatzteile, die in dieser
Bedienungsanleitung aufgeflihrt werden.

= Halten Sie das Gerdt in einem guten Betriebszustand.
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile.
Motor und Bremsen regelméaBig tberprtfen.

= Beim Instandhalten des Schneidwerks vorsichtig
sein. Das Schneidwerk umwickeln oder Handschuhe
tragen. Schadhafte Schneiden auswechseln.
Schneiden nicht reparieren oder verandern:

= Vor dem Reparieren, Reinigen oder Beseitigen von
Material aus der Aufsitzmaschine den Motor abstellen
und den Akku herausnehmen bzw. abklemmen.

= Wenn Sie einen Fremdkorper getroffen haben, stellen
Sie den Motor ab, entfernen Sie den Akku, warten
Sie, bis das Messer stillsteht und untersuchen Sie die
Aufsitzmaschine grundlich auf Schaden. Reparieren
Sie den Schaden, bevor Sie die Aufsitzmaschine
wieder einsetzen.

= Lassen Sie die Aufsitzmaschine von einer
qualifizierten Fachkraft unter Verwendung identischer
Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir die Sicherheit
der Aufsitzmaschine gesorgt werden.

= Befolgen Sie die Anweisungen zum Wechseln des
Zubehors.

= |n der Aufsitzmaschine dirfen sich weder noch
Schmutz oder andere eventuell brennbare Stoffe
ansammeln.

= Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest sitzen, um sicherzustellen, dass die
Aufsitzmaschine in sicherem Zustand ist.

= Manipulieren oder entfernen Sie niemals die
Schutzvorrichtungen. Priifen Sie regelmaBig,
ob sie ordnungsgeman funktionieren. Die
bestimmungsgemaBe Funktion bzw. die schiitzende
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Wirkung einer Schutzvorrichtung darf auf keinerlei
Weise beeintrachtigt oder umgangen werden.

= Warn- und Bedienaufkleber missen instand gehalten ﬂ-

und ggf. ersetzt werden.

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

= Die Aufsitzmaschine nicht bei Regen oder an nassen
Orten aufladen.

Die akkubetriebene Aufsitzmaschine nicht bei Regen
benutzen.

= Die Aufsitzmaschine nicht mit einem Schlauch
abspritzen. Weder in den Motor noch an die
elektrischen Anschliisse darf Wasser gelangen.

Die Aufsitzmaschine bei Nichtgebrauch in
einem Gebaude abstellen. Der Abstellbereich
sollte abschlieBbar sein, um Kinder von der
Aufsitzmaschine fernzuhalten.

Vor dem Instandsetzen, Reinigen oder Entfernen von
Material.an der Aufsitzmaschine das Gerat abstellen
und den Schlussel abziehen.

A\ Restrisiken

= Selbst wenn das Elektrowerkzeug vorschriftsmaBig
verwendet wird, konnen nicht alle Restrisikofaktoren
eliminiert werden. Die folgenden Gefahren konnen
in Zusammenhang mit der Konstruktion und dem
Design des Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungenschadigung, wenn keine wirksame
Staubmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, wenn kein wirksamer Gehorschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden durch Schwingungsemission,
wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit benutzt
wird oder nicht sachgerecht gehandhabt und
ordnungsgeman gewartet wird.”

A\ WARNUNG: Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Unter bestimmten Umstanden kann dieses Feld die
Funktion aktiver oder passiver medizinischer Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von schweren oder
todlichen Verletzungen zu reduzieren, empfehlen wir
Personen mit medizinischen Implantaten, vor dem
Gebrauch dieses Gerats ihren Arzt/ihre Arztin und den
Hersteller des medizinischen Implantats zu konsultieren.

AUFSITZGERATE l l




=660

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN. Schlagen Sie
haufiger darin nach und verwenden Sie sie, um andere
in die Verwendung des Gerats einzuweisen. Falls Sie
dieses Gerat an Andere verleihen, handigen Sie ihnen
auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch des
Gerats und moglichen Verletzungen vorzubeugen.
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES
POUR L'OUTIL ELECTRIQUE

A\ AVERTISSEMENT : Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « outil électrique » dans les consignes de
securite designe votre outil électrique fonctionnant sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.

Les zones encombrées et sombres sont propices aux
accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans
des atmospheres explosives, par exemple
en présence de liquides, gaz ou poussiéeres
inflammables. Les outils électriques généerent des
étincelles pouvant enflammer les poussiéres et les
vapeurs.

= Veillez a ce que les enfants et les autres
personnes restent éloignés pendant 'utilisation
d’un outil électrique. Un moment d’inattention peut
vous faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de P’outil électrique doit correspondre
a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

= Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a
un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre ou a la masse, directement ou
indirectement.
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N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher I’outil électrique. Veillez a ce que
le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

= Quand vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge électrique adaptée
a un usage en extérieur. L utilisation d’une rallonge
congue pour un usage en extérieur permet de réduire
le risque de choc électrique.

= Sivous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). L'utilisation d’'un DDR réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
Putilisation d’un outil électrique. N'utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué ou
sous I’emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

= Utilisez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours une protection
oculaire. Lutilisation d’équipements de protection
appropriés aux conditions de travail, tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque et protections auditives,
permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

= Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
P’interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I’outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher
dans une alimentation électrique alors que son
interrupteur marche/arrét est dans la position marche
favorise les accidents.
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= Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I’outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

= N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur controle de I'outil électrique en cas de
situations inattendues.

= Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

= Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation
de ces dispositifs peut réduire les risques liés a la
poussiere.

= Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de I'outil. La négligence peut provoquer
des blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL
ELECTRIQUE

= Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez la
puissance appropriée pour votre application.
L'utilisation d’un outil qui convient au travail
a effectuer permet de réaliser ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel 'outil a été congu.

= N’utilisez pas 'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas
étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

= Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de 'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger P'outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

= Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes

non familiarisées avec I’outil électrique ou

ce manuel d’utilisation a P'utiliser. Les outils
électriques sont dangereux dans les mains de

personnes inexpérimentées.

= Entretenez les outils électriques. Inspectez-
les pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est
grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
casseée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommageg, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

= Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien afflités risquent moins de se
coincer et sont plus faciles a controler.

= Utilisez P’outil électrique, ses accessoires,
meéches/embouts et toutes les autres piéces
conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions d’utilisation et
le travail a effectuer. L utilisation de I'outil électrique
pour des opérations différentes de celles prévues
peut entrainer une situation dangereuse.

= Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de
maniére sire en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

= Utilisez les outils électriques exclusivement avec
les batteries spécifiées. L utilisation de toute autre
batterie peut engendrer un risque de blessures et
d’incendie.

= Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-
circuit les bornes de la batterie peut provoquer des
brllures et un incendie.

= En cas d’usage abusif, du liquide peut s’échapper
de la batterie ; évitez tout contact avec ce liquide.
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En cas de contact accidentel, rincez a grande eau.
En cas de contact avec les yeux, vous devez en
outre consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe
des batteries peut provoquer des irritations et des
brllures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I’outil a des flammes
ou a une température excessive. L exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge
et ne rechargez pas la batterie ou I’outil hors
de la plage de température spécifiée dans

les instructions. La recharge incorrecte ou a
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sdreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommageées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuee
par le fabricant ou des réparateurs agrees.

SAFETY RULES FOR RIDE-ON EQUIPMENT
CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT
LEQUIPEMENT AUTOPORTE

A\ DANGER : Cet appareil peut amputer les mains et
les pieds et projeter des débris. Le non-respect des

consignes de sécurité suivantes peut entrainer des
blessures graves ou la mort.

INFORMATIONS GENERALES

Lisez, comprenez et suivez les instructions et les
avertissements contenus dans ce manuel et sur la
machine et ses accessoires.

N'autorisez que les opérateurs responsables, formés,
familiarisés avec les instructions et physiquement
capables d’utiliser la machine.

Ne transportez pas de passagers et tenez les
passants a distance.

N'utilisez pas la tondeuse quand vous étes sous
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I'influence d’alcool ou de stupéfiants.

Suive_z les recommandations du fa_bricant concernant
le poids des roues ou les contrepoids.

PREPARATIONS AVANT L'UTILISATION

Dégagez la zone de travail de tous les objets
susceptibles d’étre projetés par la machine ou d’en
géner le fonctionnement.

Maintenez tous les spectateurs a I'écart de la zone
d’utilisation, en particulier les jeunes enfants. Arrétez
la machine et le(s) accessoire(s) si quelqu’un pénétre
dans la zone.

N’utilisez pas la machine si le bac de ramassage,
la goulotte d’éjection ou d’autres dispositifs de
seécurité ne sont pas en place et ne fonctionnent
pas correctement. Vérifiez frequemment les signes
d’usure ou de détérioration et remplacez-les si
nécessaire.

Portez des équipements de protection individuelle
appropriés, tels que des lunettes de sécurité,

des protections auditives et des chaussures
antidérapantes adaptées.

FONCTIONNEMENT

Utilisez I'outil exclusivement a la lumiére du jour ou
sous une lumiére artificielle suffisante.

Evitez les trous, les ornieres, les bosses, les rochers
ou autres dangers cachés. Un terrain irrégulier peut
faire basculer la machine ou faire perdre I'équilibre
au conducteur.

Ne mettez pas les mains ou les pieds pres des pieces
en rotation ou sous la machine. Restez a I'écart de
I'ouverture de décharge a tout moment.

Ne dirigez pas les matériaux de décharge vers qui
que ce soit. Evitez de décharger les matériaux contre
un mur ou un obstacle. Les matériaux pourraient
ricocher vers 'opérateur. Arrétez la ou les lames
lorsque vous traversez des surfaces de gravier.

Ne laissez pas la machine en marche sans
surveillance. Stationnez toujours sur un terrain
plat, désengagez I'accessoire, serrez le frein de
stationnement et arrétez le moteur.

Ne tondez pas en marche arriere, sauf en cas de
necessite absolue. Regardez toujours vers le bas et
derriere vous avant et pendant que vous reculez.

Evitez de tondre de I’herbe mouillée. Une mauvaise
assise peut provoquer un accident par glissement et
chute.
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= Si des situations non décrites par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon sens.
Contactez le service client EGO pour obtenir des
conseils.

= Ne pas utiliser le produit lorsqu’il existe un risque
d’orage.

CONSEILS SPECIFIQUES CONCERNANT LES
ENFANTS

= Un accident grave risque de se produire si le
conducteur n’est pas toujours trés vigilant en
présence d’enfants. Les enfants sont souvent attirés
par la tondeuse et les activités de tonte. Ne supposez
jamais qu’ils vont rester la ou vous les avez vus

= Veillez a ce que les enfants restent hors de la zone de
tonte et soient constamment surveillés par un adulte
responsable autre que le conducteur.

= Ne transportez pas d’enfants, méme avec la
/ les lames éteinte(s). Les enfants pourraient
tomber et étre gravement blessés ou nuire au bon
fonctionnement de la machine. Les enfants qui ont
été précédemment promenés sur la machine peuvent
apparaitre soudainement dans la zone, de-tonte
pour un autre tour et étre écrasés ou heurtés:par la
machine.

CONSEILS SPECIFIQUES CONCERNANT LES
PENTES

A\ AVERTISSEMENT : Les pentes sont une cause
majeure d’accidents. Les travaux effectués sur un terrain
en pente exigent des précautions supplémentaires.

= Déplacez-vous dans la direction recommandée par le
fabricant sur les pentes. Faites preuve de prudence
lors de I'utilisation a proximité de points de chute.

= N'utilisez pas la machine dans des conditions ou la
traction, la direction ou la stabilité sont remises en
question. Les pneus pourraient glisser méme si les
roues sont arrétées.

= (Gardez toujours la machine en prise lorsque vous
descendez des pentes. Ne descendez pas en roue
libre.

= Evitez de démarrer et de vous arréter sur des
pentes. Evitez les changements brusques de vitesse
ou de direction. Prenez les virages lentement et
progressivement.

= Faites trés attention lorsque vous utilisez la machine
avec un bac de ramassage ou d’autres accessoires.
lIs peuvent affecter la stabilité de la machine.

= HALAGE

= Utilisez des rampes de pleine largeur pour charger et
décharger une machine pour le transport.

TRANSPORT

= | a machine est lourde et peut provoquer de graves
blessures par écrasement. Soyez trés prudent(e)
lorsque vous la chargez ou la déchargez d’un
véhicule ou d’'une remorque.

= Utilisez des rampes de pleine largeur pour charger la
machine dans une remorque ou un camion.

Utilisez une remorque homologuée pour transporter
la machine. Actionnez le frein de stationnement en
fixant les leviers de direction en position ouverte et
en placant la pédale du frein de stationnement en
position de freinage. Attachez la machine a I'aide
de dispositifs approuvés tels que des bandes, des
chaines ou des sangles.

= Les sangles d’arrimage avant et arriérg doivent étre
utilisées et dirigées vers le bas et I'extérieur de la
machine.

A\ AVERTISSEMENT : Soyez extrémement prudent(e)
lorsque vous chargez la machine dans un camion ou
une remorque en utilisant des rampes. Il existe un risque
de blessure grave ou de mort si la machine tombe des
rampes.

A\ AVERTISSEMENT : Le frein de stationnement n’est
pas suffisant pour verrouiller la machine en position
pendant le transport. Assurez-vous que la machine

est bien fixée au véhicule de transport. Faites toujours
reculer la machine sur le véhicule de transport pour
éviter de la faire basculer.

= N’utilisez pas cette machine sur les voies publiques.

= Vgrifiez et respectez le code de la route local avant de
transporter la machine sur les routes.

= Ne remorquez pas cette machine, cela pourrait
endommager le systeme d’entrainement.

= Chargez I'unité sur un camion ou une remorque en
montant des rampes d’une résistance appropriée a
une vitesse lente. Ne soulevez pas la tondeuse ! La
machine n’est pas congue pour étre soulevée a la
main.

= Lors du chargement ou du déchargement de
cette machine, n’utilisez pas plus que I'angle de
fonctionnement maximum recommandé de 12
degrés.

= REPARATION
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A\ AVERTISSEMENT : Les composants du sac a herbe,
le couvercle d’éjection latérale, I'insert de broyage

sont sujets a l'usure et aux dommages, ce qui pourrait
exposer les pieces mobiles ou permettre la projection
d’objets et augmenter le risque de blessure. Par mesure
de sécurité, vérifiez souvent tous les éléments et, s’ils
sont endommagés, remplacez-les immédiatement avec
des piéces identiques a celles figurant dans ce guide.

= Maintenez la machine en bon état de marche.
Changez les pieces usées ou endommagees.
Controlez périodiquement le moteur et les freins.

= Soyez prudent(e) lors de I'entretien des lames.
Enveloppez la ou les lames ou portez des gants.
Remplacez les lames endommagées. Ne réparez pas
et ne modifiez pas les lames.

= Arrétez toujours le moteur et retirez ou déconnectez
la batterie avant de procéder a I’entretien, au
nettoyage ou a I'enlévement de matériaux de
I'équipement autoporté.

= Apres avoir heurté un objet étranger, arrétez le
moteur, retirez la batterie, laissez la lame s’arréter
de tourner et inspectez soigneusement I’équipement
autoporté pour vérifier qu’il n’est pas endommage.
Réparez les dommages avant de réutiliser
I’équipement autoporté.

= Faites réparer votre équipement autoporté par un
réparateur qualifié en utilisant uniquement des pieces
de rechange identiques. Cela permettra de garantir la
sécurité de I’équipement autoporté.

= Suivez les instructions pour le remplacement des
accessoires.

= Veillez a ce que I'équipement autoporté ne contienne
pas d’accumulation de graisse, de saleté ou d’autres
materiaux potentiellement combustibles.

= Assurez-vous que tous les écrous, les boulons et les
vis sont bien serrés pour que I'équipement autoporte
soit toujours en bon état de fonctionnement.

= Ne retirez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs
de sécurité. Vérifiez régulierement qu’ils fonctionnent
correctement. Ne faites jamais rien qui pourrait
interférer avec la fonction prévue d’un dispositif de
sécurité ou qui pourrait réduire la protection fournie
par un dispositif de sécurité.

= Conservez ou remplacez les étiquettes des consignes
de securité si nécessaire.

= Rechargez la batterie exclusivement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de batterie en particulier peut présenter un
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risque d’incendie s’il est utilisé avec un type de
batterie différent.

= Ne rechargez pas I'équipement autoporté sous la
pluie ni dans des endroits mouillés.

= N'utilisez pas I'équipement autoporté a batterie sous
la pluie.

= Ne lavez pas I’équipement autoporté avec un tuyau
d’arrosage ; évitez de mettre de I’eau dans le moteur
et les connexions électriques.

= Rangez I'équipement autoporté a I'intérieur. Lorsqu’il
n’est pas utilisé, I'équipement autoporté doit étre
rangé a l'intérieur et dans un endroit verrouillé, hors
de portée des enfants.

= Fteignez la machine et retirez la clé avant de
procéder a I'entretien, au nettoyage ou au retrait de
materiaux de I’équipement autoporté.

A\ Risques résiduels

= Méme lorsque 'outil électrique est utilisé dans le
respect des consignes, il n’est pas possible d’éliminer
tous les facteurs de risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent survenir en raison de la conception
méme de 1'outil électrique :

1. Dommages pulmonaires en cas de non-port d’un
masque antipoussiére efficace.

2. Dommages auditifs en cas de non-port d’une
protection auditive efficace.

3. Dommages sur la santé en raison des émissions
de vibrations si I'outil électrique est utilisé pendant
des périodes prolongées, s'il n’est pas employé
correctement ou s’il est mal entretenu.

A\ AVERTISSEMENT: Cet outil électrique produit un
champ électromagnétique lors de I'utilisation. Ce champ
peut, dans certaines circonstances, interférer avec

des implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire

le risque de blessures graves voire mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de
I'implant médical avant d’utiliser cette machine.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. Consultez-les
fréquemment et utilisez-les pour instruire d’autres
personnes susceptibles d’utiliser ce produit. Si vous
prétez ce produit a quelqu’un d’autre, prétez-lui
également ces instructions afin d’éviter une mauvaise
utilisation du produit et éventuellement des blessures.
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Instrucciones de seguridad

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES
PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A\ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta
eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones
que se enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias
se refiere a la herramienta que funciona con bateria
(inalambrica).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases
o polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas
que podrian actuar como detonante de vapores y
particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los niios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningiin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de
corriente con herramientas eléctricas equipadas
con conexion a tierra. Si no se modifican los
enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

= No maltrate el cable. Nunca utilice el cable

para transportar, arrastrar o desenchufar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado
del calor, el aceite, los bordes afilados o las
piezas moviles. Los cables dafados o enredados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable alargador adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado
para exteriores, se reducira el riesgo de descarga
eléctrica.

Utilice un interruptor diferencial (RCD) si
debe utilizar la herramienta eléctrica en un
lugar humedo. La utilizacion de un interruptor
de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL
= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta

haciendo y aplique el sentido comiin durante el
uso.de una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo
la influencia de drogas, alcohol o medicacion.
Cuando se estan usando herramientas eléctricas,
cualquier falta de atencion, aunque sea por un
instante, puede provocar lesiones graves.

= Utilice equipo de proteccion personal. Utilice

siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicion de
apagado antes de enchufar la herramienta a la
red eléctrica y/o de acoplar el bateria, asi como al
agarrar o transportar la herramienta. Transportar
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor
o con el interruptor en la posicion de encendido
aumenta el riesgo de accidente.

= Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa

de la herramienta antes de encenderla. Una llave
inglesa o una llave de ajuste enganchada a una parte
giratoria de la herramienta puede producir lesiones.
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No se estire demasiado para alcanzar lugares
de dificil acceso. Mantenga una posicion firme
y equilibrada en todo momento. De este modo
podra controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada

ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas mdviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo largo podrian
engancharse en las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese
de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dichos dispositivos puede reducir los
peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
potencia adecuada para la tarea que vaya a
realizar. La herramienta correcta funcionara mejor y
con mas seguridad a la velocidad para la que ha sido
disenada.

No use la herramienta si el interruptor no
funciona para encenderla y apagarla. Toda
herramienta que no se puede controlar con el
interruptor es peligrosa y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente

o quite la bateria de la herramienta antes de
realizar algun ajuste, cambiar accesorios 0
guardarla. Estas medidas de seguridad reducen el
riesgo de que la herramienta se ponga en marcha por
accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de niiios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario
en sus herramientas eléctricas. Compruebe si
hay elementos mdviles desalineados o trabados,
piezas rotas u otra circunstancia que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta.
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Si la herramienta eléctrica esta daiada, liévela
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes
se deben a un mantenimiento deficiente de las
herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios,

las brocas, etc., siguiendo las instrucciones y
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo

y la tarea a realizar. El uso de las herramientas
eléctricas para fines diferentes a los previstos podria
provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas y las superficies de agarre estan resbaladizas
no se puede manejar la herramienta de forma segura
ni mantener el control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue.tiinicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que es
adecuado para un tipo de bateria podria ocasionar un
incendio si se utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos
como clips para papeles, monedas, llaves,
clavos, tornillos, o cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. Si se provoca el
cortocircuito en los terminales de la bateria, podrian
producirse quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que
se produzca una fuga de acido de la bateria. Evite
el contacto con el acido. Enjuague con agua si se
produce un contacto accidental. Si el liquido entra
en contacto con los 0jos, solicite también atencion
médica. El liquido que emana de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que

haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias danadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.
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= No exponga la bateria ni la herramienta al fuego
ni a una temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a 130 °C podria
provocar una explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera
del rango especificado puede dafiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este
modo, podra garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

= No repare nunca baterias que estén dainadas.
Las baterias solo debe repararlas el fabricante o un
centro de servicio técnico autorizado.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA UTILIZAR EL
EQUIPO AUTOPORTANTE

A\ PELIGRO: Esta maquina puede provocar
amputaciones de manos y pies, asi como‘lanzar objetos.
Si no se cumplen las siguientes instrucciones de
seguridad, podrian producirse lesiones graves o incluso
mortales.

INFORMACION GENERAL

= |ea, comprenda y siga las instrucciones y
advertencias que se indican en este manual, asi
como en la maquina y accesorios.

= Unicamente debe permitirse que utilicen la maquina
los usuarios responsables e instruidos, que
conozcan bien las instrucciones, y que sean capaces
fisicamente de usar la maquina.

= No lleve pasajeros en la maquina y mantenga a otras
personas alejadas.

= No utilice la maquina si se encuentra bajo los efectos
de alcohol o drogas.

= Siga las recomendaciones del fabricante en relacion
con los contrapesos 0 pesos en las ruedas.

PREPARACION ANTES DE USAR LA MAQUINA

= Despeje el é.rea en la que vaya a utilizarla, retirando
todos los objetos que puedan ser lanzados o interferir
en el funcionamiento de la maquina.

Mantenga a otras personas, especialmente nifios
pequenios, fuera del area de utilizacion. Pare la
maquina y el/los accesosio/s si alguien entra en la
zona donde se esta utilizando.

No utilice la maquina sin el colector de hierba
completo, la tolva de descarga y otros dispositivos
de seguridad instalados y en perfecto estado de
funcionamiento. Compruebe frecuentemente si hay
signos de desgaste o deterioro, y cambie las piezas
cuando sea necesario.

Utilice equipo de proteccion personal adecuado,
como gafas de seguridad, proteccion auditiva y
calzado antideslizante apropiado.

FUNCIONAMIENTO

Utilice la maquina tnicamente a plena luz del dia o
cuando exista iluminacion artificial adecuada.

Evite agujeros, surcos, baches, rocas u otros peligros
ocultos. El terreno irregular podria hacer volcar

la maquina o provocar que el usuario pierda el
equilibrio.

No ponga las manos ni los pies cerca de las piezas
giratorias-0-debajo de la maquina. Manténgase
apartado-en todo momento de la abertura de
descarga.

= No dirija el material descargado hacia ninguna

persona. Evite descargar material contra una pared
u obstruccion. El material podria rebotar hacia

el usuario. Detenga la/s cuchilla/s cuando cruce
superficies de grava.

No deje la maquina encendida sin vigilancia. Aparque
siempre sobre un suelo nivelado, desconecte el
accesorio, acople el freno de estacionamiento y pare
el motor.

No corte el césped marcha a}trés., a menos que sea
absolutamente necesario. Mire siempre hacia abajo
y hacia atras antes y durante la conduccion macha
atras.

Evite cortar hierba mojada. El apoyo incorrecto de los
pies podria hacerle resbalar y provocar un accidente
por caida.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actue con cuidado y sentido comun.
Péngase en contacto con el departamento de
atencion al cliente de EGO para solicitar ayuda.

No utilice el producto cuando haya riesgo de
relampagos.
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ADVERTENCIAS ESPECIFICAS SOBRE NINOS

= Podrian producirse accidentes tragicos si el usuario
no se percata de la presencia de nifios. Los nifios
suelen sentir curiosidad tanto por la maquina como
por la operacion de corte de hierba. No suponga
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TRANSPORTE

= |La maquina es pesada y puede provocar lesiones
graves por aplastamiento. Tenga especial cuidado
cuando la cargue o descargue de un vehiculo 0
remolque.

nunca que los ninos permqnecerén en el mismo lugar , (g0 rampas de anchura completa para cargar la
donde los haya visto anteriormente. maquina en un remolque o camion.

= Mantenga a los ninos apartados de la zona donde se 4 ytjlice un remolque adecuado para transportar
este usando la maquina, y asegurese de que esten la maquina. Use el freno de estacionamiento
supervisados por un adulto responsable que no sea el blogueando las palancas de direccion en la
usuario. posicion abierta, y ponga el pedal del freno de

= No lleve nifios en la maquina, incluso si la/s estacionamiento en la posicion de frenado. Fije la
cuchilla/s esta/n parada/s. Los nifios podrian caerse maquina con dispositivos adecuados, como cintas,
y sufrir lesiones graves, o reducir la seguridad de cadenas o correas.

Lun(:lonang]gnto Ide la maquina. 'I-OS nlréos q‘ée,se = Deben utilizarse correas de amarre delante y detras,
dyan subido a la maquina en el pasado podrian y dirigirse hacia abajo y hacia fuera de la maquina.

aparecer de repente en el area de corte para subirse ,
otra vez, pudiendo ser atropellados o empujados por A\ ADVERTENCIA: Extreme las precauciones cuando
use rampas para cargar la maquina en un camion o

la maquina. i remolque. Existe la posibilidad de sufrir lesiones graves
ADVERTENCIAS ESPECIFICAS SOBRE EL USO o mortales si la maquina cae de las rampas.
EN PENDIENTES

A\ ADVERTENGIA: E! freno de estacionamiento no es
suficiente parabloquear la maquina en su lugar durante
el transporte-Asegurese de que la maquina esté bien
fijada al vehiculo de transporte. Invierta siempre la

A\ ADVERTENCIA: Las pendientes son muy importantes
en relacion con los accidentes. El uso de la herramienta
en pendientes requiere siempre extremar las

precauciones. maquina sobre el vehiculo de transporte para evitar que
. . o vuelque.
= Desplacese por las pendientes en la direccion o S
recomendada por el fabricante. Tenga cuidado = No use la maquina en vias publicas.
cuando use la maquina cerca de una ladera. = Antes de transportar la maquina por carreteras,

= No utilice nunca la maquina si hay algun problema compruebe las normativas de circulacion locales y

de traccion, direccion o estabilidad. Los neumaticos cumplalas.
podrian deslizarse incluso si las ruedas estan = No remolque la maquina, ya que podria dafarse el
paradas. sistema de traccion.

= Mantenga siempre la maquina con la marcha = Cargue la maquina en el camion o remolque

acoplada cuando baje por una pendiente. No

X conduciéndola hacia arriba a baja velocidad por
descienda en punto muerto.

rampas suficientemente resistentes. jNo la levante!
= Evite arrancar y parar en pendientes. Evite los La maquina no esta prevista para ser levantada a
cambios bruscos de velocidad o direccion. Gire mano.

lentamente y de forma gradual. = Cuando cargue o descargue esta maquina, no aplique
= Tenga muco cuidado cuando utilice la maquina con un angulo mayor que el angulo de funcionamiento

un colector de hierba u otro/s accesorio/s. Pueden maximo recomendado de 12 grados.

afectar a la estabilidad de la maquina.

CARGA PARA EL TRANSPORTE

= Utilice rampas de anchura completa para cargar y
descargar la maquina para transportarla.
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SERVICIO TECNICO

A\ ADVERTENCIA: Los componentes de la bolsa
colectora de hierba, la tapa de la descarga lateral y el
adaptador para triturado pueden sufrir dafos y desgaste,
que podrian dejar expuestas las piezas moviles o
permitir que salga despedido algun objeto, aumentando
el riesgo de lesiones. Por razones de seguridad,
compruebe con frecuencia todos los componentes v, Si
estan dafnados, sustitiyalos inmediatamente por piezas
de repuesto idénticas que se indican en este manual.

= Mantenga la maquina en buenas condiciones de
funcionamiento. Sustituya las piezas desgastadas o
danadas. Compruebe periddicamente el motor y los
frenos.

= Tenga cuidado cunado realice trabajos de
mantenimiento en las cuchillas. Envuelva la/s
cuchilla/s o use guantes. Sustituya las cuchillas
dafnadas. No repare ni modifique la/s cuchilla/s.

= Pare siempre el motor y retire 0 desconecte la
bateria antes de llevar a cabo cualquier operacion de
mantenimiento o limpieza, o de quitar material del
equipo autoportante.

= En caso de haber golpeado un objeto extraiio,
apague el motor, quite la bateria, espere a que la
cuchilla deje de girar, y examine minuciosamente el
equipo autoportantepor si presentase dafnos. Repare
cualquier dafo antes de volver a utilizar el equipo
autoportante.

= |as reparaciones del equipo autoportante debera
realizarlas un técnico cualificado, utilizando
Unicamente piezas de recambio idénticas a las
originales. De este modo, podra garantizarse la
seguridad de uso del equipo autoportante.

= Siga las instrucciones para cambiar accesorios.

= Mantenga el equipo autoportante libre de
acumulaciones de grasa, suciedad y otros materiales
que puedan ser combustibles.

= Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos bien
apretados para garantizar que el equipo autoportante
funcione de manera segura.

= Nunca retire 0 modifique los dispositivos de
seguridad. Compruebe periddicamente su
funcionamiento correcto. Nunca lleve a cabo
modificaciones que interfieran con el funcionamiento
previsto de los dispositivos de seguridad o reduzcan
el nivel de proteccion que ofrecen.

= Limpie o sustituya las etiquetas de instrucciones o
seguridad cuando sea necesario.

= Recargue unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

No recargue el equipo autoportante bajo la lluvia ni
en entornos humedos.

= No utilice este equipo autoportante a bateria bajo la
lluvia.

= No lave el equipo autoportante utilizando una
manguera. Evite que penetre agua en el motor 0 en
las conexiones eléctricas.

= Cuando no utilice el equipo autoportante, guarde el
equipo autoportante en un lugar interior y cerrado
con llave, fuera del alcance de los nifios.

= Apague y quite la llave antes de realizar tareas de
mantenimiento y limpieza o de eliminar material del
equipo autoportante.

A ;Riesgos residuales

= [ncluso cuando la herramienta eléctrica se utiliza
del modo prescrito, no es posible eliminar todos
los factores de riesgo residuales. Pueden surgir los
siguientesipeligros en relacion con la construccion y
el'diseno-de la herramienta eléctrica:

1. Danos en los pulmones si no se utiliza una
mascarilla antipolvo eficaz.

2. Pérdida de audicion si no se utiliza proteccion
auditiva eficaz.

3. Problemas de salud como resultado de la emision
de vibraciones si la herramienta eléctrica se utiliza
durante un periodo de tiempo demasiado largo,

0 no se gestiona adecuadamente ni se realiza el
mantenimiento de forma correcta.

A\ ADVERTENCIA: esta herramienta eléctrica produce
un campo electromagnético durante el funcionamiento.
En determinadas circunstancias, dicho campo podria
interferir con implantes médicos activos o pasivos.
Para reducir el riesgo de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas con implantes de este
tipo que consulten a su médico y al fabricante del
implante antes de utilizar esta maquina.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar este producto. En caso de prestar
este producto a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar un uso incorrecto y posibles
lesiones.
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Instrugoes de seguranga

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA
FERRAMENTA ELETRICA

A\ AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrugoes, ilustracoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nio seguir todas as
instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas e escuras sao
propicias a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a igni¢ao dos
fumos ou po.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma
ferramenta elétrica. As distracoes podem fazer com
que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique uma
ficha de forma alguma. Nao utilize qualquer
adaptador com ferramentas elétricas com
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas

correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva
ou a condigoes himidas. A entrada da &gua na
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque
elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, dleo,
arestas afiadas ou pecas maveis. Fios danificados
ou presos aumentam o risco de choque elétrico.
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Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao
adequada para a utilizagao no exterior. A utilizacio
de um fio adequado ao exterior reduz o risco de
choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local humido, use uma alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagéo de um DCR reduz o risco de
choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagdo. Um momento de
falta de atengdo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecao. Use
sempre protecao ocular. O equipamento de
seguranca, tal como mascara respiratoria, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
ou protecao para os ouvidos, utilizado nas condicoes
adequadas reduzira a hipotese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor
ou fornecer energia a ferramentas elétricas que
tenham o interruptor na posicéo de ligado convida a
acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base € 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situacoes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastados das partes mdveis. Roupas largas, joias
ou cabelo comprido podem ser apanhados pelas
pecas em movimento.
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= Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao
de extracao de po e facilidades de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e de que
sao devidamente utilizados. A utilizacio destes
dispositivos pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

= Nao permita que a familiarizacao ganha com
a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acéo descuidada pode causar
graves ferimentos numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicacao.
A ferramenta elétrica correta fara o trabalho melhor
e de forma mais segura ao ritmo para o qual foi
concebida.

= Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta
que nao possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

= Desligue a ficha da fonte de alimentacao e/ou
a bateria da ferramenta elétrica antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios, ou
guardar as ferramentas elétricas. Tais medidas de
seguranca preventiva ajudam a reduzir os riscos de
ligar inadvertidamente a ferramenta elétrica.

= Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrucdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagao.

= Proceda a manutencao das ferramentas elétricas.

Verifique desalinhamentos ou bloqueios das
pecas moveis, quebra de pecas e quaisquer
outras condigoes que possam afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, leve a ferramenta elétrica para ser
reparada antes da utilizacao. Muitos acidentes séo
provocados pela fraca manutencgao das ferramentas
elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte devidamente mantidas
e com arestas de corte afiadas ttm uma menor
probabilidade de prender e sdo mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessdrios e brocas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condicoes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizacdo da ferramenta elétrica para
operacoes diferentes daquelas para que foi criada
pode resultar numa situacao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situacoes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagao de outras
baterias pode criar um risco de lesao e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros,objetos de metal, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar
0s terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigoes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se

0 liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagcdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesoes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrucoes de carregamento e
nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrucoes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados
pode danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.
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REPARAGAO

= Areparacao da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,

utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.

Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica € mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias so devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

REGRAS DE SEGURANGA PARA 0 EQUIPAMENTO
PARA CONDUZIR

A\ PERIGO: Esta maquina é capaz de amputar maos e
pés, e de atirar objetos. O incumprimento das seguintes
instrucdes de seguranca pode resultar em ferimentos
graves ou morte.

INFORMAGAO GERAL

= |eia, compreenda e siga as instrugoes e avisos neste
manual e na maquina e acessorios.

= Apenas permita operadores responsaveis, formados
e familiarizados com as instrugoes, e que sejam
fisicamente capazes de operar a maquina.

= N3o transporte passageiros e mantenha as outras
pessoas afastadas.

= N3o use a maquina quando estiver sob a influéncia
de alcool ou drogas.

= Siga as recomendacdes do fabricante quanto aos
pesos e contrapesos da roda.

PREPARAGAQ ANTES DA UTILIZAGAO

= Limpe a area de funcionamento de quaisquer
objetos que possam ser atirados ou interferir com o
funcionamento da maquina.

= Mantenha outras pessoas, especialmente criangas
pequenas, afastadas da area de funcionamento. Pare
a maquina e 0s acessorios se alguém entrar nessa
area.

= N3o utilize a maquina sem o dispositivo de recolha
da relva, saida de descarga ou outros dispositivos
de seguranca devidamente montados e a funcionar
corretamente. Verifique frequentemente se existem
sinais de desgaste ou de deterioracéo, e substitua se
necessario.

= Use equipamento de protecao pessoal adequado,
como oculos de seguranca, protecao auditiva e
calcado adequado antiderrapante.
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FUNCIONAMENTO

= Utilize a maquina apenas a luz do dia ou com boa luz
artificial.
= Evite buracos, raizes, montes, pedras ou outros

perigos ocultos. Terreno desnivelado pode fazer com
que a maquina se vire, ou fazer com que o operador

perca o equilibrio.

= Nao coloque as maos ou pés perto de partes rotativas
ou debaixo da maquina. Mantenha-se sempre
afastado da abertura de descarga.

= N&o descarregue o0 material diretamente na diregao
de outra pessoa. Evite descarregar material contra
uma parede ou obstrucdo. O material pode ressaltar
na direcdo do operador. Pare as laminas quando
atravessar superficies de pedra.

= N3o deixe a maquina a funcionar sem superviso.
Estacione sempre num piso nivelado, liberte o
acessorio, ative o travao de estacionamento e
desligue o motor.

= N3o corte relva em marcha-atras, exceto se for
absolutamente necessario. Olhe sempre para baixo e
para tras.antes e durante a marcha-atras.

=’ 'Evite cortar relva molhada. Uma fraca estabilidade
pode fazé-lo escorregar ou cair.

= Se ocorrerem situacoes que ndo sejam abrangidas
por este manual, tenha cuidado e faga uso do bom
senso. Contacte o centro de apoio ao cliente da EGO
para obter assisténcia.

= Nao use o produto quando existir o risco de trovoada.

RELATIVAMENTE A CRIANGAS

= Podem ocorrer acidentes tragicos se o0 operador nao
estiver atento a presenca de criangas. As criancas
costumam ser atraidas pela maquina e pela atividade
de cortar relva. Nunca assuma que as criangas
permanecem no local onde as viu pela dltima vez.

= Mantenha as criancas afastadas da area de corte
e sob constante supervisdo por parte de um adulto
responsavel para além do operador.

= N&o transporte criancas, mesmo que as laminas
estejam paradas. As criangas podem cair e magoar-
se seriamente, ou interferir com o funcionamento
seguro da maquina. As criancas a quem tenha sido
oferecida boleia anteriormente podem aparecer de
repente na area de corte para uma outra boleia, e ser
atropeladas pela maquina.
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RELATIVAMENTE A ENCOSTAS

A\ AVISO: As encostas estio muito relacionadas com
acidentes. O funcionamento em encostas requer um
cuidado extra.

= Mova-se na encostas na dire¢éo recomendada pelo
fabricante. Tenha cuidado quando trabalhar perto de
descidas acentuadas.

= Nao utilize a maquina em situacoes onde haja
duvidas quanto a tragdo, condugéo ou estabilidade.
Os pneus podem deslizar, mesmo que as rodas
estejam paradas.

= Mantenha sempre a maquina engatada quando
descer encostas. Nao se mova encostas abaixo.

= Evite comecar e parar em encostas. Evite fazer
mudangas repentinas na velocidade ou dire¢éo. Mude
de direcdo lenta e gradualmente.

= Tenha especial cuidado quando utilizar a maquina
com o dispositivo de recolha da relva ou outros
acessorios. Estes podem afetar a estabilidade da
maquina.

REBOQUE

= Use rampas com a largura completa para carregar e
descarregar uma maquina para transporte.

TRANSPORTE

= A maquina é pesada e pode causar ferimentos sérios
devido a esmagamento. Tenha especial cuidado
quando a carregar ou descarregar de um veiculo ou
reboque.

= Use rampas com a largura completa para carregar a
maquina para um reboque ou carrinha.

= Use um reboque aprovado para transportar a
maquina. Utilize o travao de estacionamento fixando
as alavancas de condugao na posicao de abertas,

e coloque o pedal do travao de estacionamento

na posicao de travagem. Fixe a maquina com
dispositivos aprovados, como correias, correntes ou
faixas.

= Tem de usar tanto as correias para 0s pneus
dianteiros como traseiros, direcionadas para baixo e
para fora da maquina.

A\ AVISO: Tenha muito cuidado quando carregar a
maquina numa carrinha ou reboque usando rampas.
Existe a possibilidade de ferimentos sérios ou morte se a
maquina cair da rampa.

A\ AVISO: 0 travio de estacionamento néo é o

suficiente para manter a maquina estavel durante o
transporte. Certifique-se de que a maquina fica bem
fixada ao veiculo de transporte. Coloque sempre a
maquina de marcha-atras no veiculo de transporte, para
evitar que esta se vire.

Nao utilize a maquina em vias publicas.

= (Consulte e siga os regulamentos de trafego locais
antes de transportar a maquina em estradas.

Nao reboque esta maquina. Pode danificar o sistema
condutor.

= (arregue a unidade numa carrinha ou reboque
usando rampas com um comprimento adequado, a
uma velocidade lenta. Nao a eleve! A maquina nao foi
criada para ser elevada a mao.

Quando carregar ou descarregar esta méquina,lnao
use mais do que o angulo de funcionamento maximo
recomendado de 12 graus.

REPARAGAQ

A AVISO: 0s componentes do saco de recolha da
relva, cobertura de descarga lateral e insercao de
adubar estao sujeitos a desgaste e danos, que podem
EXpOor as pecas moveis ou permitir que objetos sejam
atirados, e podem aumentar o risco de ferimentos.
Por razoes de seguranca, verifique frequentemente
todos os componentes e substitua imediatamente os
componentes danificados por pecas sobresselentes
idénticas, listadas neste manual.

= Mantenha a maquina em bom estado de
funcionamento. Substitua as pecas gastas ou
danificadas. Verifique periodicamente o motor e 0s
travoes.

= Tenha cuidado quando proceder a manutencao das
laminas. Envolva as laminas ou use luvas. Substitua
as laminas danificadas. Nao repare nem altere as
laminas.

= Pare sempre 0 motor e retire ou desligue a bateria
antes de reparar, limpar ou retirar material do
equipamento para conduzir.

= Apos bater num objeto estranho, pare o motor, retire
a chave, deixe a lamina parar de rodar e inspecione
cuidadosamente o0 equipamento para conduzir.
Repare os danos antes de utilizar o equipamento para
conduzir.

A reparacgao do seu equipamento para conduzir
devera ser sempre efetuada por uma pessoa
qualificada, usando apenas pecas sobresselentes
idénticas. Tal ira assegurar que a seguranca do
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equipamento para conduzir € mantida.
Siga as instrugoes quanto a mudanca de acessorios.

Mantenha o equipamento para conduzir sem _
acumulagoes de gordura, sujidade e outros possiveis
materiais combustiveis.

Mantenha todas as porcas e parafusos bem
apertados, para se certificar de que o equipamento
para conduzir estd em boas condicdes de
funcionamento.

Nunca retire nem altere os dispositivos de seguranca.
Verifique regularmente o seu funcionamento correto.
Nunca faga nada que interfira com a fungao prevista
de um dispositivo de seguranca, ou para reduzir a
protecao fornecida por um dispositivo de seguranca.

Mantenha ou substitua as etiquetas de seguranca e
instrucdes, conforme necessario.

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Nao carregue 0 equipamento para conduzir achuva
ou em condi¢coes humidas.

Nao use o equipamento para conduzir & chuva.

Néo lave o equipamento para conduzir com uma
mangueira. Evite que entre agua no motor e nas
ligagoes elétricas.

Guarde o equipamento para conduzir no interior.
Quando nio é usado, o equipamento para conduzir
devera ser guardado no interior, num local trancado,
fora do alcance das criancas.

Desligue e retire a chave antes de proceder a
reparacao, limpeza ou remogao de material do
equipamento para conduzir.

A\ Riscos residuais
= Mesmo quando a ferramenta é usada conforme

descrito, ndo € possivel eliminar todos os fatores

de risco. Os seguintes perigos podem acontecer,
juntamente com o design e construcao da ferramenta
elétrica:

1. Lesdes pulmonares se nao for usada uma mascara
respiratoria eficaz.

2. LesOes auditivas, se nao for usada uma protecao
auditiva eficaz.

3. Problemas de saude devido a emissao de

vibracdes, se a ferramenta elétrica for usada
durante um periodo de tempo grande ou nao for

devidamente manuseada e corretamente mantida.

A\ AVISO: Esta ferramenta elétrica produz um campo
eletromagnético durante o funcionamento. Este campo

pode, nalgumas circunstancias, interferir com implantes

médicos ativos ou passivos. Para reduzir o risco de

ferimentos sérios ou fatais, recomendamos que pessoas

com implantes médicos consultem o seu médico € ou
fabricante do implante médico antes de utilizar esta
maquina.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES. Consulte-as
frequentemente e use-as para ensinar outros que
queiram usar este produto. Se emprestar este produto,
entregue também as instrucoes, para evitar uma ma
utilizag&o do produto e possiveis ferimentos.
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Avvertenze di sicurezza
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AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A\ AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di

sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio

di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

[l termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza
cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili eletirici creano
scintille che possono incendiare polveri.o fumi.

= Durante I'uso dell’utensile elettrico, tenere
a distanza i bambini e le persone presenti.
Le distrazioni possono far perdere il controllo
dell’utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli utensili
elettrici dotati di messa a terra (collegati a
massa). L'uso di spine originali corrispondenti al tipo
di presa riduce il rischio di scossa elettrica.

= Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo € collegato a terra.

= Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua all’interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

= Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere
il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati
0 aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
Scossa elettrica.

= Se e necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un
interruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante 'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si &
stanchi o sotto I’effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante
I'uso dell’utensile elettrico pud provocare gravi
infortuni.

= Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi | dispositivi
di protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie,
se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono’il rischio di infortuni.

= Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I’interruttore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare I’'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull’interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se I'interruttore €
in posizione di avvio.

= Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I’'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

= Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Iequilibrio. Cio assicura un miglior controllo
dell’utensile elettrico in situazioni impreviste.

= Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

= Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi relativi alla polvere.
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Non lasciare che la familiarita con 'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare
I'utensile piu adatto al lavoro da svolgere. Un
utensile elettrico corretto € piu sicuro ed efficace al
regime per cui € stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore
non funziona correttamente. Un utensile elettrico
che non puo essere controllato dall’interruttore &
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare I'utensile elettrico dalla presa

di corrente e/o dal gruppo batteria prima di
regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con l'utensile 0,con-queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi:se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici in buono

stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o piegate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’'utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico é danneggiato, farlo riparare prima

di utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono
provocati da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli
accessori da taglio riduce il rischio di inceppamento e
facilita il controllo dell’utensile elettrico.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell’utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
stato progettato costituisce un pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di

presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono I'uso sicuro e il controllo dell’utensile in
situazioni impreviste.
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USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato
con gruppi batteria di tipo diverso.

= | gruppi batteria devono essere utilizzati
esclusivamente con gli utensili per cui sono
progettati. L'uso di altri gruppi batteria comporta il
rischio di incendio e infortunio.

= Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. |l cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

= L'utilizzo improprio pud causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

= Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

= Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130 °C comporta il
rischio di esplosione.

= Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’'utensile elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell’utensile elettrico.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di

assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZE SPECIFICHE PER
APPARECCHI PILOTABILI

A\ PERICOLO! Questo apparecchio comporta il rischio
di amputazione di mani e piedi e di lancio di oggetti. Il
mancato rispetto delle seguenti avvertente di sicurezza
comporta il rischio di lesioni gravi o mortali.

INFORMAZIONI GENERALI

= |eggere, comprendere e rispettare le istruzioni
e le avvertenze riportate in questo manuale,
sull’apparecchio e sugli accessori.

= L'apparecchio deve essere usato esclusivamente
da persone competenti che hanno familiarita con le
istruzioni e fisicamente in grado di guidarlo.

= Non trasportare passeggeri e tenere a distanza le
altre persone.

= Non usare I'apparecchio sotto I'effetto di droghe o
alcol.

= Rispettare le indicazioni del costruttore sui pesi € i
contrappesi per le ruote.

OPERAZIONI PRELIMINARI

= Rimuovere dall’area di lavoro eventuali oggetti
che potrebbero interferire con il funzionamento
dell’apparecchio o che potrebbero venire lanciati
dall’apparecchio.

= Allontanare dall’area di lavoro le altre persone, in
particolare i bambini piccoli. Arrestare I’apparecchio
e gli accessori se un’altra persona accede all’area di
lavoro.

= Non utilizzare I'apparecchio se il contenitore
dell’erba, lo scivolo di scarico o gli altri dispositivi
di sicurezza non sono installati o non funzionano
correttamente. Ispezionarli frequentemente per
assicurarsi che non siano usurati o danneggiati; in
caso contrario, sostituirli.

= |ndossare dispositivi di protezione individuali
appropriati come occhiali di sicurezza, protezioni per
le orecchie e calzature antiscivolo.

UTILIZZO

= Usare I"apparecchio solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

= Evitare buche, solchi, dossi, pietre o altri ostacoli
nascosti. Un terreno accidentato puo causare
il ribaltamento dell’apparecchio o la perdita di
equilibrio.

= Non posizionare mani o piedi in prossimita delle parti
rotanti o sotto I'apparecchio. Tenersi sempre distanti
dalle aperture di scarico.

= Non dirigere il materiale scaricato verso altre
persone. Non dirigere il materiale scaricato verso
muri o ostruzioni. Il materiale potrebbe rimbalzare
verso I'operatore. Arrestare la lama durante
I’attraversamento di superfici ghiaiose.

= Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & in
funzione. Parcheggiare I'apparecchio esclusivamente
su terreni a livello; disattivare I’accessorio, innescare
il freno di stazionamento e arrestare il motore.

= Non tagliare I’erba in retromarcia a meno che non sia
assolutamente necessario. Guardare sempre in basso
e all’indietro prima e durante la retromarcia.

= Non usare I'apparecchio sull’erba bagnata. Una
scarsa aderenza al terreno comporta il rischio di
scivolamento e caduta.

= In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.

= Non usare la macchina quando sussiste il rischio di
fulmini.

AVVERTENZE RELATIVE Al BAMBINI

= Possono verificarsi incidenti anche mortali se
I’operatore non si accorge della presenza di bambini.
| bambini sono spesso attratti dall’apparecchio e
dall’attivita di taglio. Non supporre mai che i bambini
rimangano dove sono stati visti I'ultima volta.

= Tenere i bambini fuori dall’area di lavoro e sotto la
stretta supervisione di un altro adulto responsabile.

= Non trasportare bambini sull’apparecchio, nemmeno
quando le lame non sono in funzione. | bambini
potrebbero cadere e subire lesioni gravi, o interferire
con il funzionamento sicuro dell’apparecchio. |
bambini che sono stati trasportati sull’apparecchio in
precedenza potrebbero accedere improvvisamente
all’area di lavoro e venire investiti dall’apparecchio.

AVVERTENZE RELATIVE Al TERRENI IN
PENDENZA

A\ AVVERTENZA! | terreni in pendenza sono Spesso
causa di incidenti. Le operazioni su terreni in pendenza
richiedono estrema cautela.

= Seguire le istruzioni del costruttore durante il taglio
su terreni in pendenza. Prestare attenzione durante
I'uso dell’apparecchio in prossimita di terreni in
discesa.
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= Non utilizzare I'apparecchio in situazioni che possono
comprometterne I'aderenza, lo sterzo o la stabilita. Le
ruote possono scivolare anche quando sono ferme.

= Tenere sempre la marcia inserita durante I'uso
dell’apparecchio su terreni in discesa. Non
disinnestare la marcia per percorrere terreni in
discesa.

= Evitare di avviare e arrestare I'apparecchio su terreni
in pendenza. Evitare di modificare improvvisamente
direzione o velocita. Effettuare le svolte in modo lento
e graduale.

= Prestare particolare attenzione durante I'uso
dell’apparecchio con il contenitore dell’erba o altri
accessori perché possono influenzare la stabilita
dell’apparecchio.

SPOSTAMENTO

= Utilizzare rampe larghe almeno quanto I'apparecchio
per caricarlo e scaricarlo dal mezzo di trasporto.

TRASPORTO

= |'apparecchio é pesante e comporta il rischio di
lesioni da schiacciamento. Prestare particolare
attenzione durante il caricamento o lo scaricamento
da mezzi di trasporto.

= Utilizzare rampe larghe almeno quanto I’apparecchio
per caricarlo sul mezzo di trasporto.

= Utilizzare un rimorchio omologato per trasportare
I’apparecchio. Innescare il freno di stazionamento
portando la leva di sterzo in posizione aperta e
attivare il pedale del freno. Fissare I'apparecchio
al mezzo di trasporto con appositi dispositivi come
fasce, cinghie o catene.

= Le cinghie devono essere fissate sia alla parte
anteriore che posteriore dell’apparecchio e
devono essere rivolte verso il basso e I'esterno
dell’apparecchio.

A\ AVVERTENZA! Prestare particolare attenzione
durante il caricamento dell’apparecchio su un mezzo
di trasporto tramite rampe. Leventuale caduta
dell’apparecchio dalle rampe comporta il rischio di
lesioni gravi 0 mortali.

A\ AVVERTENZA! |l freno di stazionamento non &
sufficiente per bloccare I'apparecchio in posizione
durante il trasporto. Verificare che I'apparecchio sia
fissato correttamente al mezzo di trasporto. Caricare
I’apparecchio sul mezzo di trasporto in retromarcia per
evitare che si ribalti.

=060

Non utilizzare I'apparecchio su strade pubbliche.

= Informarsi sulle norme del codice della strada prima
di trasportare I'apparecchio e rispettarle.

= Non trainare I'apparecchio per evitare di danneggiare
il sistema di trasmissione.

= (Caricare I'apparecchio sul mezzo di trasporto
lentamente e utilizzando rampe di adeguata
robustezza. Non sollevare I'apparecchio!
L’apparecchio non € progettato per essere sollevato a
mano.

= Durante il caricamento o lo scaricamento
dell’apparecchio, non inclinarlo oltre i 12 gradi.

RIPARAZIONI

A\ AVVERTENZA! | componenti del contenitore
dell’erba, il coperchio dello scarico laterale e I'accessorio
per pacciamatura sono soggetti a usura e danni; cio
comporta il rischio di lesioni dovute al contatto con

le parti in movimento o0 oggetti lanciati dal tosaerba.

Per motivi di sicurezza, ispezionare frequentemente

tutti i componenti e sostituire immediatamente quelli
danneggiati con parti di ricambio identiche, riportate in
questo manuale.

= Mantenere I’apparecchio in buone condizioni di
funzionamento. Sostituire i componenti usurati o
danneggiati. Ispezionare periodicamente il motore € i
freni.

= Prestare attenzione durante la manipolazione delle
lame. Avvolgere o indossare guanti. Sostituire le lame
danneggiate. Non riparare o modificare le lame.

= Arrestare il motore e rimuovere o scollegare il
gruppo batteria prima di riparare, pulire o rimuovere
materiale dall’apparecchio pilotabile.

= Dopo aver urtato un oggetto estraneo, arrestare
il motore, rimuovere il gruppo batteria, attendere
che la lama si fermi completamente e ispezionare
accuratamente I'apparecchio pilotabile per verificare
che non abbia subito danni. Riparare il danno prima
di usare I’apparecchio pilotabile.

= Affidare la riparazione dell’apparecchio pilotabile a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente parti
di ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’apparecchio pilotabile.

= Seguire le istruzioni relative alla sostituzione degli
accessori.

= Mantenere I'apparecchio pilotabile privo di accumuli
di grasso, sporcizia e altri materiali potenzialmente
combustibili.
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= Mantenere serrati tutti i dadi, le viti e i bulloni per
garantire che I’apparecchio pilotabile sia in condizioni
operative sicure.

= Non rimuovere o alterare i dispositivi di sicurezza.
Controllare con regolarita che funzionino
correttamente. Non effettuare mai operazioni che
potrebbero interferire con la funzionalita di un
dispositivo di sicurezza o ridurre il grado di protezione
fornito.

= Mantenere pulite le etichette operative e di sicurezza
e sostituirle se necessario.

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con
batterie di tipo diverso.

= Non ricaricare I'apparecchio pilotabile sotto la pioggia
0 in luoghi umidi.

= Non usare I'apparecchio pilotabile a batteria sotto la
pioggia.

= Non lavare I'apparecchio pilotabile con tubi per

innaffiare; evitare le infiltrazioni di acqua nel motore e
nelle connessioni elettriche.

= (Conservare I'apparecchio pilotabile in‘interni. Quando
non € in uso, conservare I’apparecchio pilotabile in
interni, in un luogo asciutto e chiuso a chiave, fuori
dalla portata dei bambini.

= Arrestare I'apparecchio pilotabile e rimuovere la
chiave prima di pulirlo, sottoporlo a manutenzione o
rimuovere materiale incastrato.

A\ Rischi residui

= Anche si utilizza correttamente la macchina,
permangono alcuni rischi residui che non possono
essere evitati. Sussistono i seguenti rischi, dovuti alla
costruzione e progettazione della macchina:

1. Danni ai polmoni, se non si indossa una maschera
antipolvere.

2. Danni all’'udito se non si indossa un dispositivo di
protezione per le orecchie.

3. Patologie causate dall’esposizione alle vibrazioni
generate dalla macchina se viene utilizzata per
periodi prolungati o in modo scorretto 0 se non
viene sottoposta a regolare manutenzione.

A\ AVVERTENZA! Durante il funzionamento, questa
macchina genera un campo elettromagnetico. Tale
campo, in alcune circostanze, puo interferire con
impianti medici passivi o attivi. Per ridurre il rischio di
infortuni gravi o mortali, si raccomanda alle persone
portatrici di impianti medici di consultare il proprio
medico e il produttore dell’impianto prima di utilizzare la
macchina.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad
altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso scorretto dell’apparecchio e il rischio di
infortuni.
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WARRSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit elektrisch gereedschap
zijn meegeleverd. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op accu-aangedreven (snoerloos)
elektrisch gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

= Gebruik geen elektrisch gereedschap in-ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

= Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een elektrisch gereedschap bedient.
Afleiding kan tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas
de stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico
op elektrische schokken.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard is.

= Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elekirisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.
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= Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
kabels vergroten het risico op een elektrische schok.

= Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis bedient, gebruik dan een
verlengkabel die geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel die voor
gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het risico op
een elektrische schok.

= Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
een differentieelschakelaar. Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
elektrische gereedschappen kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

= Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

= Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand Uit
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accu aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

= Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.
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Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los
hangende kleding of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende onderdelen. Los hangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van deze apparaten
kan helpen om het risico in verband met stof te
verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste vermogen voor uw toepassing.
Met het juiste elektrisch gereedschap werkt u beter
en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de

schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.

Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in-
of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack voordat u het elektrisch
gereedschap instelt, accessoires vervangt of
het gereedschap opbergt. Deze preventieve
voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor
dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet gebruiken.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk wanneer het
door onervaren personen wordt gebruikt.

Draag goed zorg voor uw elektrisch gereedschap.

Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en of de

onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elektrisch gereedschap
nadelig wordt beinvioedt. Laat een beschadigd
elektrisch gereedschap eerst repareren voordat
u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen

zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= QOpladen alleen met de lader die door de fabrikant

is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit
de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vloeistof dat uit de accu wordt
gespoten kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
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= Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

= Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot
een explosie.

= Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten
het gespecificeerde temperatuurbereik in
de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de
accu beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

= Repareer beschadigde accupacks nooit.
Onderhoud van accupacks mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of een geautoriseerde
dienstverlener.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
ZITGRASMAAIERS

A\ GEVAAR: Deze machine is in staat handen en voeten
te amputeren en voorwerpen rond te slingeren. Het

niet naleven van de volgende veiligheidsinstructies kan
ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben.

ALGEMENE INFORMATIE

= | ees, begrijp en volg de instructies en
waarschuwingen in deze handleiding en op het
gereedschap en het toebehoor.

= Sta alleen bedieners, die verantwoordelijk, getraind,
op de hoogte zijn van de instructies en fysiek in staat
zijn, de machine bedienen.

= \lervoer geen passagiers en houd omstanders uit de
buurt.

= Gebruik de machine niet als u onder de invloed van
alcohol of drugs bent.

= Neem de aanbeveling van de fabrikant in acht wat
betreft de wielhoogte en de tegengewichten.
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VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK
= Reinig het gebruiksgebied van voorwerpen die

kunnen worden weggeslingerd of storen bij het
gebruik van de machine.

= Houd het werkbereik vrij van alle omstanders, in

het bijzonder kleine kinderen. Stop de machine en
toebehoor/toebehoren als iemand in het gebied komt.

Gebruik de machine niet zonder complete
grasopvang, koker, of andere veiligheidsvoorzieningen
goed gemonteerd en vol functioneel. Controleer
regelmatig op tekenen van slijtage of verslechtering
moeten ze zo nodig worden vervangen.

Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals veiligheidsbril, gehoorbescherming en geschikt
antislip schoenen.

GEBRUIK

Gebruik de machine alleen bij daglicht of voldoende
kunstmatig licht.

Vermijd gaten, rijsporen, hobbels, stenen of andere
verborgen gevaren. Onregelmatig terrein kan ervoor
zorgen dat de machine kantelt, of dat de bediener het
evenwicht of de veilige stand verliest.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen en de onderkant van de
machine. Blijf altijd uit de buurt van de afvoeropening.

Werp materiaal nooit direct richting een bepaalde
persoon uit. Voorkom dat materiaal wordt
uitgeworpen tegen een wand of een obstakel. Het
materiaal kan terugkaatsen richting de bediener. Stop
het mes/de messen als u over grindpaden loopt.

Laat de machine niet ingeschakeld onbeheerd achter.
Parkeer altijd op een vlakke ondergrond, koppel het
toebehoor los, schakel de parkeerrem in en stop de
motor.

Niet achteruit maaien tenzij dit absoluut noodzakelijk
is. Kijk altijd naar beneden en achter u voordat u zich
naar achteren beweegt.

Voorkom het maaien van nat gras. Een slechte stand
kan ertoe leiden dat u struikelt en valt.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding zijn behandeld, gebruik uw gezond
verstand. Neem contact op met de klantenservice van
EGO als u hulp nodig heeft.

Gebruik het product niet als er gevaar voor bliksem

bestaat.
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SPECIFIEK VOOR KINDEREN

= Er kunnen tragische ongelukken gebeuren als
de bediener niet alert is bij de aanwezigheid van
kinderen. Kinderen worden vaak aangetrokken tot de
machine en de maai-activiteiten. Ga er nooit van uit
dat kinderen op de plek blijven, waar u ze voor het
laatst heeft gezien.

= Houd kinderen uit de buurt van het gebruiksgebied
en onder toeziend oog van een verantwoordelijke
volwassene die niet tevens de bediener is.

= Draag geen kinderen, zelfs als het mes/de messen
zijn uitgeschakeld. Kinderen kunnen omlaag vallen en
kunnen ernstig gewond raken of storen bij het veilige
gebruik van de machine. Kinderen die in het verleden
zijn meegereden kunnen plotseling in het maaigebied
verschijnen voor nog een ritje en kunnen worden
omgereden of omver gereden door de machine.

= SPECIFIEK VOOR HELLINGEN

A WAARSCHUWING: Hellingen staan in verbinding
met ongelukken. U dient extra alert te zijn als u het
gereedschap op een helling gebruikt.

= Beweeg in de door de fabrikant aanbevelenrichting
op hellingen. Wees voorzichtig als u in de'buurt van
hellingen werkt.

= Gebruik de machine niet onder omstandigheden
waarbij de tractie, het sturen of de stabiliteit in
gedrang komen. De banden kunnen slippen, zelfs als
de wielen stilstaan.

= | aat de machine altijd in de versnelling als u een
helling afrijdt. Glijd niet naar beneden.

= \Voorkom het starten en stoppen op hellingen.
Voorkom dat u plotselinge veranderingen maakt qua
snelheid of richting. Neem bochten langzaam en
geleidelijk.

= \Wees buitengewoon voorzichtig tijdens het gebruik
van de machine met een grasopvang of ander
toebehoor. Deze kunnen een effect op de stabiliteit
van de machine hebben.

VERVOER

= Gebruik opritten met de volledige breedte voor het
laden en lossen van de machine voor transport.

TRANSPORT

= De machine is zwaar en kan ernstige kneuzingen
veroorzaken. Wees buitengewoon voorzichtig tijdens
het laden en lossen op een voertuig of aanhanger.

= Gebruik opritten met de volledige breedte voor
het laden van de machine op een aanhanger of
vrachtwagen.

Gebruik een goedgekeurde aanhanger om de
machine te transporteren. Gebruik de parkeerrem
door de stuurhendels in de open positie te plaatsen
en het parkeerrempedaal in de rempositie te zetten.
Bevestig de machine met toegestane apparaten zoals
banden, kettingen of riemen.

= Zowel de voor- als achterkant moet worden vastgezet
en de riemen moeten naar beneden en weg van de
machine worden geleid.

A\ WAARSCHUWING: Wees buitengewoon voorzichtig
tijdens het laden van de machine met behulp van
opritten in een vrachtwagen of op een aanhanger. Er
bestaat de kans op ernstig letsel of de dood als de
machine van de oprit valt.

A WAARSCHUWING: De parkeerrem is niet voldoende
om de machine op zijn plek te houden tijdens het
transport. Zorg ervoor dat de machine goed bevestigd
is tijdens het transport van het voertuig. Beweeg de
machine altijd achteruit op het transportvoertuig om het
kantelen te voorkomen.

= Gebruik de machine niet op de openbare weg.

= Controleer en leef de lokale wetgeving na alvorens de
machine op wegen te transporteren.

Trek deze machine niet; hierdoor kan schade aan de
aandrijfsysteem ontstaan.

= | aad de machine op een vrachtwagen of aanhanger
door op de oprit te rijden die sterk genoeg is en doe
dit in een langzaam tempo. Niet optillen! De machine
is niet bedoeld om met de hand te worden opgetild.

= Tijdens het laden of lossen van de machine mag u
niet meer dan de maximaal aanbevolen gebruikshoek
van 12 graden toepassen.

SERVICE

A\ WAARSCHUWING: Componenten van de opvangzak,
afdekking van de zijkoker, mulch-invoer zijn onderhevig
aan slijtage en beschadigingen, waardoor bewegende
delen vrij toegankelijk kunnen worden en waardoor
voorwerpen weggeslingerd kunnen worden waardoor het
risico op letsel toeneemt. Uit veiligheidsoverwegingen
dient u regelmatig alle onderdelen te controleren

en beschadigde onderdelen direct door identieke
onderdelen, die in deze handleiding worden genoemd, te
vervangen.
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Houd de machine in een goede werktoestand.
Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
Periodieke controle van de motor en remmen.

Wees voorzichtig bij het onderhoud van de
messen. Omwikkel het mes/de messen of draag
handschoenen. Vervang beschadigde messen.
Repareer of verander het mes/de messen niet.

Stop de motor altijd en verwijder of ontkoppel de
accu voor onderhoud, reiniging of verwijdering van
vastzittend materiaal uit het opzit-toebehoor.

Nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt, moet u
het accupack verwijderen, laat het mes tot stilstand
komen en inspecteer het opzit-toebehoor grondig
op schade. Repareer de schade voordat u het opzit-
toebehoor in gebruik neemt.

Laat uw opzit-toebehoor onderhouden door een
gekwalificeerd reparateur en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van
het opzit-toebehoor.

Volg de instructies over het vervangen van
accessoires.

Zorg ervoor dat zich geen vet, vuil en andere mogelijk
ontvlambare materialen ophopen op het opzit-
toebehoor.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking van
het opzit-toebehoor te waarborgen.

Verwijder of pas de veiligheidsvoorzieningen nooit
aan. Controleer regelmatig of het gereedschap
juist werkt. Doe nooit iets dat de juiste werking van
de veiligheidsvoorziening kan hinderen of dat de
bescherming die de veiligheidsvoorziening biedt
beperkt.

Onderhoud of vervang de veiligheids- en
instructielabels indien dit nodig mocht zijn.

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accu kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accu.

Laad het opzit-toebehoor niet op in regen of onder
natte omstandigheden.

Gebruik het op de accu-aangedreven opzit-toebehoor
niet in de regen.

Reinig het opzit-toebehoor niet met een tuinslang.
Zorg dat de motor of elektrische componenten niet
met water in aanraking komen.

Sla uitgeschakelde opzit-toebehoor binnenshuis op;
Als die niet in gebruik is, moet het opzit-toebehoor
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binnenshuis in een gesloten ruimte worden
opgeslagen; buiten het bereik van kinderen.

= /et het opzit-toebehoor uit en verwijder de sleutel
voor onderhoud, reiniging of verwijdering van
vastzittend materiaal uit het opzit-toebehoor.

A\ Restrisico’s
= Zelfs als het elektrisch gereedschap wordt gebruik

zoals beschreven, is het niet mogelijk elk restrisico te
elimineren. De volgende gevaren kunnen voorkomen

in combinatie met de constructie en het ontwerp van

het elektrisch gereedschap:

1. Schade aan de longen als geen effectief
stofmasker wordt gedragen.

2. Gehoorbeschadiging als geen effectieve
gehoorbescherming wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid als gevolg van
trillingsemissie als het elektrisch gereedschap
gedurende een lange periode wordt gebruikt
of als het niet naar behoren wordt beheerd en
onderhouden.

A\ WAARSCHUWING: Dit elektrisch gereedschap
produceert een elektromagnetisch veld tijdens het
gebruik. Dit veld kan eventueel actieve of passieve
medische implantaten storen. Om het risico op ernstig
of dodelijk letsel te verminderen, raden we aan dat
personen met medische implantaten hun arts en de
fabrikant van het medisch implantaat contacteren
alvorens dit gereedschap te gebruiken.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING. Raadpleeg

de gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze

om andere personen die dit product zullen gebruiken te
instrueren. Al u dit product aan iemand anders geeft, doe
dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om verkeerd
gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.
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Sikkerhedsanvisninger
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GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM ELEKTRISKE APPARATER

A\ ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der falger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elekirisk stad, brand og/eller =
alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (ledningsfrie) elvaerkig. .

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

= Brug ikke elveerktgj i eksplosive atmosfarer,
sasom ved tilstedevarelse af braendbare vaesker,
gasser eller stav. Elverkigj kan sla gnister og
antende stgv og dampe.

= Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfere, at. du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Stikket pa elvaerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elveerktej. Uzndrede stik, der passer til
stikkontakterne, nedsatter risikoen for elektrisk stod.

= Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sdsom ror, radiatorer, komfurer og
koaleskabe. Der er pget risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er jordforbundet.

= Elvaerktej ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elveerktoj @ger risikoen
for elektrisk stad.

= Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at beere eller traekke elveerktgjet eller
til at treekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger, ager risikoen for elektrisk stad.

= Nar et elvaerktoj bruges udenders, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,

reducerer risikoen for elektrisk stad.

= Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet

i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstramsrela. Anvendelse af et fejlstramsrelee
mindsker risikoen for elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Ver forsigtig, hold qje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktgj.
Brug ikke apparatet, hvis du er traet eller er
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.

Et gjebliks uopmaerksomhed, kan fore til alvorlige
personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler sasom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes til passende betingelser nedsatter risikoen
for personskader.

= Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at teend/sluk-

knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller baeres rundt. Hvis elvaerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med taend/
sluk-knappen teendt, eger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsveerktej eller skruenggler, for

elvaerktojet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan

resultere i personskade.

= Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at

sta ordentligt fast og i god balance. Dette giver
bedre kontrol af det elektriske veerktej nar uventede
situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende toj

eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra
bevaegelige dele. Lastsiddende taj, smykker eller
langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

= Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov

eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af disse anordninger
kan mindske stgvrelaterede risici.

= Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab

til veerktejer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af
et sekund.
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BRUG OG PLEJE AF ELVARKTOJET

Elvaerktejet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte strom til formalet. Det rigtige elveerktoj gor
arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet til
formalet.

Brug ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan
teende og slukke. Alt elvaerktej, hvor kontakterne
ikke dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken,
inden du foretager justeringer, skifter tilbehor
eller lzgger elvarktgjet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for at starte elveerktojet utilsigtet.

Opbevar elvaerktgj, der ikke bruges, utilgaengeligt
for barn, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktojet eller disse anvisninger, at bruge
elvaerktgjet. Elveerktej er farligt i haenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligeholdelse af elvaerktgj. Kontrollér, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret

for brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skeerevaerktej skarpe og rene. Skaerevarktpjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj
til andre formal end dem, de er beregnet til, kan
medfere en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gor veerktgjet farligt at bruge i uventede
situationer.

BATTERIVARKTOJETS BRUG 0G PLEJE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Anvend kun elektrisk vaerktej med seerligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes
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vak fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nagler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra
en pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen
kan forarsage forbreendinger eller brand.

= Ved forkert brug kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Hvis vasken kommer i
gjnene, skal man ogsa s@ge laege. Vaske fra batteriet
kan fordrsage irritation eller forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktej, der er

beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller m
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt

og forarsage brand, eksplosion eller risiko for

personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et veerktoj for ild
eller for hgj temperatur. Udsattelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

= Fplg alle anvisninger vedrgrende opladning,
og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne.omrade kan beskadige batteriet og gge
risikoen for brand.

SERVICE

= Dit elvaerktej skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at
elvaerktojet forbliver sikkert at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede
batterier. Service pa batterier ma kun udfgres af
producenten eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSREGLER FOR KOREUDSTYR

A\ FARE: Denne maskine kan amputere haender og
fedder, og udstpde genstande. Manglende overholdelse
af felgende sikkerhedsinstrukser, kan fare til alvorlige
skader eller dgdsfald.

GENERELLE OPLYSNINGER

» Las, forsta og falg alle instruktioner og advarsler i
denne vejledning, pd maskinen og pa delene.

= Det er kun brugere, der er ansvarlige, udlerte, eller
har kendskab til disse vejledninger, og som er fysisk
egnet, der ma bruge denne maskine.

= M4 ikke beere pé passagerer. Hold personer pa

afstand.
K@REUDSTYR 3 9
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Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis du er under
indflydelse af alkohol eller narkotika.

Folg producentes anbefalinger for hjulvaegte og
modveegte.

FORBEREDELSER INDEN BRUG

Ryd driftsomradet for genstande, der kan slynges af
maskinen eller sette sig i klemme i maskinen.

Hold omradet, hvor udstyret bruges, fri for andre
personer, serligt sma bgrn. Stop maskinen og
eventuelle ekstraudstyr, hvis nogen kommer ind i
omradet.

Maskinen mé ikke bruges uden graesopsamleren,
udstedningen eller andre sikkerhedsanordninger
pa plads. Disse dele skal ogsa virke ordentligt. Se
regelmaessigt maskinen efter for tegn pa slid eller
forringelse, og udskift efter behov.

Brug passende personligt beskyttelsesudstyr, sésom
sikkerhedsbriller, hgreveaern og passende skridsikkert
fodtg.

BETJENING

Maskinen ma kun bruges i dagslys eller godt Kunstigt 1ys.

Undgé huller, hjulspor, buler, sten eller‘andre skjulte
farer. Ujaevnt terreen kan velte maskinen eller fa
brugeren til at miste balancen eller fodfaeste.

Heender eller fadder ma ikke komme i naerheden af
drejende dele eller under maskinen. Hold dig altid
veek fra udstedningen.

Materialerne, der udstgdes af maskinen, méa ikke
rettes mod nogen. Undga at rette materiale mod

en veag eller en forhindring. Materialet kan slynges
tilbage mod brugeren. Stop klingen, inden maskinen
kores over grus, fortove og veje.

Efterlad ikke en karende maskine uden opsyn.
Parker altid pa et plant underlag, afmonter eventuelt

ekstraudstyr, aktiver parkeringsbremsen og stop motoren.

Klip ikke bagleens, medmindre det er absolut
ngdvendigt. Kik altid nedad og bagved far og under
bagudkersel.

Undg4, at sla vadt grees. Et darligt fodfaeste kan fore
til fald eller ulykker.

Ved situationer, der ikke er daekket i denne vejledning:

Veer forsigtig, og arbejd med omtanke. Kontakt EGO’s
kundeservice for hjelp.

Produktet ma ikke bruges, hvis der er risiko for
lynnedslag.

VEJLEDNINGER OM BORN
= Der kan opsta ulykker, hvis brugeren ikke er

opmeerksom pa tilstedevaerelsen af barn. Bern er ofte
tiltrukket af maskinen, nér graesset klippes Du méa
aldrig antage, at bgrn bliver der, hvor du sidst s dem.

Barn skal holdes ude af graesomradet der skal slas,
og de skal veere under ngje opsyn af en anden
ansvarlig voksen end personen, der slar graesset.

Barn ma ikke sidde pa maskinen, selv nar klingerne
ikke bevaeger sig. Barn kan falde af og komme til
skade eller de kan veere i vejen for sikker brug af
maskinen. Bern, der tidligere har kert pd maskinen,
kan pludselig dukke op i klippeomradet pa en anden
tur og derved blive kert over eller bakket over af
maskinen.

OPLYSNINGER OM BAKKER

A\ ADVARSEL: Bakker er meget relaterede til ulykker.
Hvis apparatet bruges pa skraninger, bedes du veere
yderst forsigtig.

= Maskinen skal bruges pa bakker, som anbefalet af
Brc‘)(?(ucenten. Veer forsigtig, nar maskinen bruges pa
akker.

= Maskinen ma ikke bruges i nogen forhold, hvor den
treekkraft, styring eller stabilitet saettes pa en prove.
Daekkene kan glide, selv nér hjulene er stoppet.

= Maskinen skal altid holdes i gear, nar den keres ned
at bakker. Maskinen ma ikke stoppes pa en bakke.

= Undgd, at starte og stoppe maskinen pa bakker.
Undga pludselige e&ndringer i hastighed og retning.
Drej langsomt og gradvist.

= Pas ekstra godt pa, ndr maskinen bruges med en
greesfanger eller andet tilbehar. Disse kan pavirke
maskinens stabilitet.

TRAKNING

= Brug ramper, der er brede nok til lastning og losning
af en maskine til transport.

TRANSPORT

= Maskinen er tung og kan forarsage alvorlige
knuseskader. Vaer ekstra forsigtig, nar den laesses pa
eller leesses af fra et karetgj eller en trailer.

= Brug ramper, der er brede nok til at lzesse maskinen
pa en trailer eller lastbil.

= Transporter maskinen pa en godkendt trailer. Brug

parkeringsbremsen ved at fastgare styrehandtagene
i den &bne stilling, og set parkeringsbremsepedalen
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i bremsestillingen. Fastger maskinen med godkendte
enheder sdsom band, keeder eller stropper.

= Brug bade forreste og bageste fastgarelsesstropper
og ret dem ned og ud af maskinen.

= ADVARSEL: Veer ekstrem forsigtig, ndr maskinen
laesses pa en lastbil eller trailer med ramper. Hvis
maskinen falder ned af ramperne er der risiko for
alvorlige personskader og det kan veere livsfarligt.

= ADVARSEL: Parkeringsbremsen er ikke nok
til at lase maskinen pa plads under transport.
Serg for, at maskinen er spand ordentligt fast
til transportkeretgjet. Vend altid maskinen pa
transportkaretgjet, sa den ikke veelter.

= Denne maskine ma ikke bruges pa offentlige veje.

= Sorg for, at du kender og overholde de lokale
trafikregler, for maskinen transporteres pa veje.

= Denne maskine ma ikke treekkes, det kan beskadige
dens drivsystem.

= Laes maskinen pa en lastbil eller trailer ved at kere
den langsomt op ad ramper med passende styrke.
Maskinen mé ikke lgftes! Maskinen mé ikke lgftes
med handerne.

= Nar maskinen lesses og aflaesses, ma den-hgjst
heelde 12 grader.

SERVICE

A\ ADVARSEL: Graesbeholderdelenee, dekslet til
sideudstadningen og tildeekningsindsatsen udsattes for
slid og skader, som med tiden kan udsatte personer
for bevaegelige dele eller genstande kan udstades,
hvilket kan forgge risikoen for skader. For en sikkerheds
skyld, skal alle komponenter regelmassigt ses efter, og
skift straks beskadigede komponenter med identiske
reservedele, der er anfort i denne vejledning.

= Sprg for, at holde maskinen i ordentligt stand. Udskift
slidte eller beskadigede dele. Motoren og bremserne
skal ses efter regelmaessigt.

= Veer forsigtig ved servicering af klingerne.
Pak klingerne ind eller brug handsker. Udskift
beskadigede klinger. Reparer eller udskift ikke
klingerne.

= Stop altid motoren og fjern eller afbryd batteripakken
inden servicering, og rengering, og inden materialer
fiernes fra kereudstyret.

= Hvis produktet rammer en genstand, skal motoren
stoppes, tag batteripakken ud, lad klingen stoppe, og
se derefter grundigt kereudstyret efter for eventuelle
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skader. Skader skal repareres, inden kereudstyret
tages i brug igen.

Fa kereudstyret serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. P4 denne made
sikrer man, at kereudstyret forbliver sikkert at bruge.

Foelg anvisningerne for udskiftning af tilbeher.

Hold kereudstyret fri for ophobning af fedt, skidt og
andre muligvis breendbare materialer.

Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at
sikre, at koreudstyret er sikkert at bruge.

Sikkerhedsanordninger ma aldrig fiernes eller pilles
ved. Kontroller regelmaessigt, at de virker ordentligt.
Ger aldrig noget for at gribe ind den tilsigtede
funktion af en sikkerhedsanordning eller reducere
den beskyttelse, som en sikkerhedsanordning giver.

Vedligehold og skift sikkerheds- og
instruktionsetiketterne, hvis ngdvendigt.

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Oplad-ikke kereudstyret i regnvejr, eller hvor der er
vadt!

Brug ikke det batteridrevne kereudstyr i regnvejr.

Kereudstyret ma ikke vaskes med en slange. Undga,
at der kommer vand ind i motoren eller de elektriske
forbindelser.

Kareudstyr, der ikke bruges, skal opbevares
indendars - Nar kereudstyr ikke er i brug, skal det
opbevares pi et last indenders sted - ude af berns
reekkevidde.

Sluk og fjern ngglen inden service, rengaring eller
fiernelse af materiale fra kereudstyret.

A\ Restrisiko

Selv nér elvaerktpjet bruges som vejledt, er det ikke
mulig at fjerne alle restrisici. Felgende farer kan
opsta i forbindelse med elvaerktgjets konstruktion og
design:

1. Skader pa lungerne, hvis en effektiv stavmaske
ikke bruges.
2. Horeskader, hvis et effektivt harevarn ikke bruges.

3. Sundhedsskader som fplge af vibrationsemission,
hvis elvaerktejet bruges over leengere tid eller ikke
handteres og vedligeholdes ordentligt.
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A\ ADVARSEL: Dette elveerktej genererer et
elektromagnetisk felt under drift. | nogle tilfeelde kan
dette felt forstyrre aktive eller passive medicinske
implantater. For at reducere risikoen for alvorlige eller
livsfarlige personskader, anbefaler vi personer med
medicinske implantater at snakke med deres lage og
producenten af det medicinske implantat, inden de
bruger maskinen.

GEM DISSE VEJLEDNINGER. Brug dem regelmaessigt,
0g brug dem til at instruere andre, der skal bruge
dette produkt. Hvis du laner dette produkt til en anden,

m skal disse vejledninger falge med, sa produktet ikke
misbruges og eventuelle skader undgas.
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Sakerhetsinstruktioner

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR
FOR ELVERKTYG

A\ VARNING: Lis igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen “elverktyg” i varningarna avser ditt batteridrivna
(sladdlosa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvand inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex.

i narvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda
dammet eller angorna.

= Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som ar jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om
din kropp ar jordansluten eller jordad.

= Utsitt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Vanvarda inte sladden. Anvind aldrig kabeln
for att bara, sldpa eller dra ut kontakten for
elverktyget. Hall kabeln borta fran varme, olja,
skarpa kanter och rorliga delar. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elektrisk stot.

= Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en forlangningskabel som ar avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar
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for utomhusanvandning minskar risken for elektrisk
stot.

= Om du maste anvédnda ett motordrivet verktyg
i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppméarksam och observant samt anvand
sunt fornuft nar du anvander ett elverktyg.
Anvand inte ett motordrivet verktyg om du ar
trott eller under paverkan av droger, alkohol
eller medicin. Ett 6gonblick av ouppmaérksamhet
under arbete med elverktyg kan resultera i allvarliga
personskador.

= Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sasom
dammfilterskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd som anvands for
lampliga forhallanden minskar personskador.

= Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan
och/eller batteripaketet, plockar upp eller bar
verktyget. Att béra elverktyget med fingret pa
strombrytaren eller verktyg som ar paslagna inbjuder
till olyckor.

= Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar
innan elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller
en nyckel som sitter kvar pa en roterande del av
elverktyget kan resultera i personskada.

= Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfiste
och balans hela tiden. Detta mojliggor battre
kontroll av elverktyget i ovantade situationer.

= Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte lost sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, kldder och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

= Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmajligheter, se till att de ar
anslutna och anvands pa korrekt satt. Anvandning
av dessa enheter kan minska dammrelaterade faror.

= Var alltid uppmarksam vid anvandning av
verktyget, aven efter manga anvéandningstillfallen,
och ignorera inte verktygets sakerhetsprinciper.
En vardslos handling kan orsaka allvarliga
personskador inom brékdelen av en sekund.
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ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG

= Tvinga inte elverktyget. Anvand korrekta
elverktyget for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg
utfor jobbet battre och sakrare om det anvéands for
ratt arbete.

= Anvand inte elverktyget om strombrytaren inte
kan slas pa eller stangas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt och
maste repareras.

= Koppla ifran kontakten fran stromkallan och/
eller batteripaketet fran elverktyget innan nagra
justeringar gor, tillbehor byts eller elverktyget
laggs undan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

= Forvara elverktyg som gar pa tomgang utom
rackhall for barn och It inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvanda elverktyget. Elverktyg ar farliga i hénderna
pa outbildade anvandare.

= Underhall elektriska verktyg. Kontrollera efter
felinstélining eller bindning av rérliga delar,
trasiga delar och alla andra forhallanden som kan
paverka elverktygets funktion. Om Skadad, ldmna
in elverktyget for reparation innan det anvands.
Manga olyckor beror pa daligt underhallna elverktyg.

= Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter
ar mindre sannolika att fastna och ar lattare att
kontrollera.

= Anvand elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn
till arbetsforhallanden och det arbete som ska
utforas. Om elverktyget anvands for andra arbeten
an det avsedda kan det resultera i farliga situationer.

= Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll av verktyget
vid ovantade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som
ar lamplig for en typ av batteripaket kan skapa
en risk for brand nar den anvands med ett annat
batteripaket.

= Anvand endast elverktyg med deras sarskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra

batteripaket kan medfora risk for personskador och
eld.

= Nér batteripaket inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallforemal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal
som kan skapa kontakt mellan de tva polerna.
Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
brannskador eller en brand.

= Under oldampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet, undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vétskan kommer
i kontakt med 6gonen, sok ocksa lakarhjilp. Vétska
som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

= Anvind inte ett batteripaket eller verktyg
som skadats eller modifierats. Skadade eller
modifierade batterier kan leda till oforutsagbart
upptradande som leder till brand, explosion eller risk
for personskador.

= Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer over 130 °C kan orsaka explosion.

Falj-allalladdningsinstruktioner och ladda
inte'batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor
angivet temperaturomrade kan skada batteriet och
okar risken for brand.

SERVICE

= Lamna ditt elverktyg for service hos en
kvalificerad reparatér som endast anvander
identiska utbytesdelar. Det garanterar att
sékerheten hos elverktygets bibehalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSREGLER FOR AKUTRUSTNING

A\ FARA: Denna maskin kan skadad hénder och fétter
och kasta ivig féremal. Underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada
eller dodsfall.

ALLMAN INFORMATION

= L&s igenom, forsta och folj alla instruktioner och
varningar i denna manual och p& maskinen och pa
tillbehor.
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L&t endast operatdrer som ar ansvariga, utbildade,
fortrogen med instruktionerna och fysiskt kapabel att
anvanda maskinen.

Tillat inga passagerare och hall askadare pa avstand.

Anvand inte maskinen om du ar paverkad av alkohol
eller droger.

Folj tillverkarens rekommendationer for hjulvikter
eller motvikter.

FORBEREDELSE INNAN ANVANDNING

Rensa arbetsomradet fran foremal som kan kastas
ivag eller paverka arbetet med maskinen.

Hall arbetsomradet fritt fran alla askadare, sarskilt
sma barn. Stoppa maskinen och tillsatser om nagon
kommer in i omradet.

Arbeta inte med maskinen utan att hela
grasuppsamlaren, utkastaren eller andra
sdkerhetsenheter finns pé plats och fungerar.
Kontrollera regelbundet om det finns tecken pé
slitage eller forslitningar och byt om sa behovs.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning sdsom
skyddsglasogon, horselskydd och lampliga.halkfria
skyddsskor.

DRIFT

Anvand endast maskinen i dagsljus eller i bra
artificiellt ljus.

Undvik hél, rotter, gupp, stenar eller andra dolda
faror. Ojamn terrang kan valta maskinen eller gora att
operatoren forlorar balansen eller fotfastet.

Placera inte hander eller fotter i narheten av
roterande delar eller under maskinen. Hall
utkastaroppningen ren hela tiden.

Rikta inte utkastat material mot ndgon. Undvik at
kasta ut material mot en végg eller hinder. Materialet
kan studsa tillbaka mot operatoren. Stoppa bladen
nar du korsar grusade ytor.

Ldmna inte en maskin som &r igang utan uppsikt.
Parkera alltid pa en plan yta, avaktivera tillsatser, lagg
i parkeringsbromsen och stoppa motorn.

Klipp inte backande om det inte ar absolut
nodvéndigt. Titta alltid ned och bakat under backning.

Undvik att klippa vatt gras. Daligt fotfaste kan
resultera i halk- och fallolyckor.

Om en situation som inte beskrivs i bruksanvisningen
uppstar, anvand forsiktighet och gott omdéme.
Kontakta EGO kundtjanst for hjalp.
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= Anvand inte produkten om det finns risk for dska.

BARNSPECIFIKT

Tragiska olyckor kan ske om operatoren inte ar
uppmarksam om barn finns i narheten. Barn ar ofta
attraherade av maskinen och grasklippningen. Anta
aldrig att barn kommer att vara kvar dar du senast
ség dem.

= Hall barnen utanfor arbetsomradet och under
noggrann uppsikt av ansvarig vuxen, annan an
operatoren.

= Transportera inte barn aven med bladen avstangda.
Barn kan falla av o0ch skadas allvarligt eller hindra
sdker maskinhantering. Barn som har fatt aka med
tidigare kan plotsligt dyka upp i klippomradet for
ytterligare en aktur och koras over eller backas over
av maskinen.

LUTNINGSSPECIFIKT

A\ VARNING: Lutningar ar en huvudorsak till olyckor.
Arbete i sluttningar kraver extra forsiktighet.

= Ak av tillverkarens rekommenderad riktning i
[utningar. Var forsiktig vid arbete nara branter.

= Anvand inte maskinen under nagra forhallanden
dar matningen, styrningen eller stabiliteten kan
ifrdgasattas. Dack kan glida &ven om hjulen har
stoppats.

= Ha alltid maskinens vaxel i vid korning i lutningar. Kor
inte utan véxel utfor.

Undvik start och stopp i lutningar. Undvik plotslig
andring av hastighet eller riktning. Svéang sakta och
gradvis.

= Var extra forsiktig vid arbete med maskinen med
grasuppsamlare eller andra tillsatser. De kan paverka
stabiliteten hos maskinen.

LASTNING

= Anvand ramper med fullbredd for lastning av
avlastning av maskinen for transport.

TRANSPORT

= Maskinen ar tung och kan orsaka allvarliga
krosskador. Var extra forsiktig vis lastning pa eller
avlastning fran ett fordon eller slapvagn.

= Anvand ramper med fullbredd for att lasta maskinen
pa en slapvagn eller lastbil.
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= Anvand en lamplig sldapvagn for att transportera
maskinen. Anvand parkeringsbromsen genom
att sakra styrspaken i oppen position och stéll in
bromspedalen i bromslaget. Fast maskinen med
godkanda enheter sasom spannband, kedjor eller
remmar.

= Spannremmar maste anvandas bade fram och bak
och riktas nedat och ut frdn maskinen.

A\ VARNING: Var extremt forsiktig ndar maskinen lastas
pé en lastbil eller slapvagn med ramper. Det finns risk
for allvarliga skador eller dodsfall om maskinen faller av
rampen.

A\ VARNING: Parkeringsbromsen ar inte tillrackligt for
att Iasa fast maskinen pa plats under transport. Se till
att maskinen ar ordentligt fastsatt pa transportfordonet.
Backa alltid pa maskinen pa transportfordonet for att
undvika att den tippar.

= Kor inte med denna maskin pa allmén vég.

= Kontrollera och olj lokala trafikbestammelser innan
maskinen transporteras pa vagar.

= Bogsera inte denna maskin, det kan skada
drivsystemet.

= Lasta enheten pa en lastbil eller slapkarra genom att
kora upp pa ramper med lamplig hallfasthet och i lag
hastighet. Lyft inte! Maskinen ar inte avsedd att lyftas
for hand.

= Vid lastning och avlastning av denna maskin, anvand
inte mer &r maximalt rekommenderad arbetsvinkel pa
12 grader.

SERVICE

A\ VARNING: Grasbehallarkomponenter, tdckning
sidoutkastare, mullinsats slits vilket kan exponera rorliga
delar eller att foremal kastas ut och utgora en risk for
skador. Av sakerhetsskél kontrollera regelbundet alla
komponenter och byt skadade komponenter omedelbart
med identiska delar som listas i denna manual.

= Hall alltid maskinen i god drifttillstand. Byt ut slitna
eller skadade delar. Kontrollera regelbundet motorn
och bromsarna.

= Var forsiktig vid service av bladen. Linda in bladen
eller anvand handskar. Byt ut skadade blad. Reparera
inte eller andra bladen.

= Stoppa alltid motorn och ta bort eller koppla
ifrdn batteripaketet fore service, rengoring eller
borttagning av material fran dkutrustningen.

Om den slar emot ett fraimmande foremal, stoppa
motorn, ta bort batteripaketet, lat bladen slut rotera
och inspektera noga &kutrustningen om dér finns
nagra skador. Reparera skadan innan akutrustningen
anvands.

Ldmna din akutrustning for service hos en
kvalificerad reparator som endast anvander identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sakerheten hos
akutrustningen bibehalls.

Folj instruktionerna for hur man byter ut tillbehor.

Hall akutrustningen fri fran ackumulerat fett, smuts
och andra mojliga brannbara material.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar ordentligt
atdragna for att sakerstalla att akutrustningen ar i
sakert skick.

Ta aldrig bort eller fordndra sakerhetsenheter.
Kontrollera regelbundet att de fungerar korrekt. Gor
inget for att stora den avsedda funktionen pa en
sakerhetsenhet eller for att minska skyddet som ges
via en sékerhetsenhet.

Behall eller ersatt sakerhets- och instruktionsetiketter
nar s behovs.

LLadda endast med den laddare som rekommenderas
av tillverkaren. En laddare som ar lamplig for en typ
av batteripaket kan skapa en risk for brand nar den
anvands med ett annat batteripaket.

Ladda inte akutrustningen i regn eller pa vata platser.
Anvind inte den batteridrivna akutrustningen i regn.

Tvétta inte akutrustningen med en slang, undvik att
fa vatten i motorn och i elektriska anslutningar.

Forvara akutrustning inomhus — N&r den inte anvands
skall &kutrustning forvaras inomhus pa en last plats -
utom réckhall for barn.

Stang av och ta bort nyckeln fore service, rengoring
eller borttagning av material fran kutrustningen.

A\ Kvarvarande risker

Aven nér elverktyget anvands sasom foreskrivs

ar det inte mojligt att eliminera alla kvarvarande
riskfaktorer. Foljande faror kan uppsta forknippade
med elverktygets konstruktion och design.

1. Skador pa lungor om en effektiv dammask inte
anvands.

2. Horselskador om effektiva horselskydd inte
anvands.
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3. Skador pa hélsan som resultat fran vibrationer
om elverktyget anvands langa perioder eller inte
adekvat hanteras och underhélls korrekt.

A\ VARNING: Detta elverktyg producerar
elektromagnetiska falt under anvandning. Dessa félt

kan under vissa omstandigheter stora aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att minska riskerna
for allvarliga eller dodliga skador rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat radfragar deras
lakare och den medicinska implantatets tillverkare innan
denna maskin anvands.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER. Las igenom dem
regelbundet och anvand dem for att instruera andra som
kan komma att anvdnda denna produkt. Om du lanar ut
denna produkt till ndgon annan lana da ocksé ut dessa
instruktioner for att forhindra missbruk av produkten
och eventuella skador.
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Turvallisuusohjeet

=60

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVAL-
LISUUSVAROITUKSET

A\ VAROITUS: Lue kaikki timén sdhkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sahkoisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa kaytetty termi ”sahkotyokalu” tarkoittaa
tassa akkukayttoista (jondotonta) sahkotyokalua.

B TvOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset ja hamarat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= Al4 kayta sahkotyokaluja rajahdysherkdssa
ymparistossa, kuten syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
saattavat aiheuttaa kipinditd, jotka voivat sytyttaa
tomun tai hoyryja.

= Ali paasti lapsia tai sivullisia lihelle, kun kéytit
sahkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Sahkotyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Ala ikind muokkaa pistotulppaa
milldan tavalla. Ala kdyta minkdanlaisia
sovitinpistotulppia maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Muokkaamattomat
pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

= Al4 altista sdhkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun paaseva vesi lisaa sahkoiskun
vaaraa.

= Al vadrinkayta johtoa. Ala koskaan kanna
tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida johto
poissa tulen, dljyn, terdvien reunojen tai liikkkuvien
osien lahelta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisadvat sahkoiskun vaaraa.

= Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kayta
ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa.
Ulkokayttoon tarkoitetun jatkojohdon kaytto vahentaa
sahkoiskun riskia.

= Jos et voi valttda sahkotyokalun
kayttoa kosteissa olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojakytkimelld (vvsk) suojattua
virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Qle valpas, tarkkaavainen ja kayta
maalaisjarked, kun kaytat sahkotyokalua.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tai l1ddkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavan henkilokohtaisen vamman.

= Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina
silmasuojaimia. Tarvittaessa kaytettavat
suojavarusteet, kuten hengityssuojain, liukuesteelliset
turvakengat, suojakypara tai kuulosuojaimet,
vahentavat henkilovahinkoja.

= Estavahingossa kdynnistyminen. Varmista,
etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin
liitat virtalahteen ja/tai akun, nostat ty6kalun
tai kannat sitd. Tyokalun kantaminen sormi
virtakytkimella tai virta kytkettyna olevan
tyokalun liittdminen pistorasiaan muodostaa
onnettomuusvaaran.

= Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet
tai kiintoavaimet ennen kuin kadynnistat
sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivaan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkilovamman.

= Al kurkottele. Séilyti aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Nain hallitset sahkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

= Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja
kasineesi poissa liikkuvien osien lahelta. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni
liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitannat polynpoistolaitteille
ja keradilylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja
niitd kdytetdan oikein. Naiden laitteiden kéytto voi
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.
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Ald anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, alaka jata
tyokalun turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilovahingon sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

Ala pakota sahkotyokalua. Kayta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa tyokalua. Oikea
sahkotyokalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Ala kayta sahkotyokalua, jos sité ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella.
Sahkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kaytto
on vaarallista ja laite on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesté ja/tai akku
sahkotyokalusta ennen kuin teet mitdén
muutoksia, vaihdat apuvalineité tai laitat
sahkotyokalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat sahkotyokalun
vahingossa kaynnistamisen riskia.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, alaka anna henkil6iden, jotka
eivat tunne sahkotydkalua tai ndita ohjeita,
kayttaa sahkotyokalun. Sahkotyokalut ovat
vaarallisia kokemattomien kéyttajien kasissa.

Yllapida sahkotyokaluja. Tarkista, etté liikkuvat
osat ovat kunnolla paikallaan, etta osat ovat ehijia,
ja ettd sahkotyokalussa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan.

Jos sahkotyokalu on vahingoittunut, korjauta

se ennen kayttoa. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti yllapidetyista sdhkotyokaluista.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutyokalut, joissa on teravat
leikkuureunat, eivat todennakoisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kéayta sahkotydkaluja, lisavarusteita ja teria
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etta otat
huomioon kayttoolosuhteet ja tehtdvan tyon.
Sanhkotyokalujen kaytto muihin Kuin suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oOljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tyokalun turvallista
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Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta sahkotydokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kaytossé, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, laheltd, jotta ne eivét voi liittaa
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laakarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut

akut voivat kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilovahingon vaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:
n lampatilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa akkua

tai tyokalua lampdotilassa, joka ole ohjeissa
ilmoitetun lampatila-alueen sisalla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampatila-alueen
ulkopuolella olevassa lampatilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

Huollata sdhkdty6kalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kdyttaa vain identtisia varaosia.
Nain taataan sahkotyokalun turvallisuuden
sdilyminen.

Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdéa vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AJETTAVAN LAITTEEN TURVALLISUUSOHJEET
A\ VAARA: Tima laite voi leikata kadet tai jalat ja

kasittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

singota irtoesineita. Jos seuraavia turvallisuusohjeita
ei noudateta, seurauksena voi olla vakava vamma tai

kuolema.
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YLEISET TIEDOT
= Lue ja ymmarra kaikki kayttooppaan, koneen ja sen

varusteiden ohjeet ja varoitukset seka noudata niita.

= Salli koneen kaytto vain vastuullisille, koulutetuille,
ohjeet tunteville ja fyysisesti kykeneville henkilille.

= Al kuljeta matkustajia ja pida sivulliset etaalla.

= Ala kdytd konetta, kun olet alkoholin tai huumeiden
vaikutuksen alaisena.

= Noudata valmistajan suosituksia rengaspainoista tai
vastapainoista.

VALMISTELU ENNEN KAYTTAMISTA

= Tyhjenna tyoskentelyalue kaikista kohteista, jotka
voivat sinkoutua tai hairitd koneen kayttoa.

= Pida sivulliset, etenkin pikkulapset, poissa
tyoskentelyalueelta. Sammuta laite ja varusteet, jos
joku tulee tuolle alueelle.

= Ala kdyta konetta ilman, etta koko ruohonkeradja,
poistokouru tai muut turvalaitteet ovat paikallaan ja
toimivat oikein. Tarkista saannollisesti kulumisen ja
heikentymisen varalta ja vaihda tarvittaessa.

= Kayta asianmukaisia henkilonsuojaimia,
kuten suojalaseja, kuulonsuojaimia ja sopivia
luistamattomia jalkineita.

KAYTTO

= Kayta konetta vain paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

= Valta reikia, uria, toyssyja, kivia tai muita piilossa
olevia vaaroja. Epatasainen maasto voi kaataa
koneen tai aiheuttaa sen, ettd kayttaja menettaa
tasapainon tai asennon.

= Al laita késid tai jalkoja pydrivien osien lahelle tai
koneen alle. Pida huolta, ettd poistoaukko on aina
vapaa tukoksista.

= Ald suuntaa poistomateriaalia ketaan kohti. Valta
poistomateriaalin suuntaamista seinda tai estetta
kohti. Materiaali saattaa sinkoutua taaksepain
kayttajaa kohti. Pysayta tera8t), kun ylitat soralla
padllystettyja pintoja.

= A3 jata kaynnissa olevaa konetta ilman valvontaa.
Pysakoi ai"nq.tasaiselle"pjnnalle, irrota varusteet,
aseta pysakaintijarru paalle ja sammuta moottori.

= Al4 leikkaa taaksepdin, ellei se ole taysin
valttamatonta. Katso aina alas ja taaksepain ennen
peruuttamista ja peruuttamisen aikana.

= Valtd méaran ruohon leikkaamista. Huono asento voi
aiheuttaa liukastumisen ja putoamisen.

= Jos kohtaat tilanteen, jota ei tassa kayttboppaassa
kasitelld, toimi varoen ja kdytd omaa harkintakykyasi.
Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun lisatietoja varten.

= Al4 kéytd tuotetta, jos on salamoinnin vaara.

ERITYISOHJEET LAPSILLE

= Jos kayttaja ei huomioi lasten lasndoloa, saattaa
tapahtua vakavia onnettomuuksia. Lasten mielesta
koneet ja niiden toiminta on usein kiehtovaa. Ala ikina
oleta, ettd lapset pysyvat sielld, missa heidat viimeksi
nait.

= Pida lapset poissa tyoskentelyalueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

= Ald kuljeta lapsia vaikka terét eivat olisi toiminnassa.
Lapset voivat pudota ja loukkaantua vakavasti tai
hairita koneen turvallista kayttoa. Lapset, joita on
aikaisemmin kuljetettu koneella, voivat ilmestya
akillisesti leikkuualueelle uutta ajelua varten, jolloin
he voivat jadda koneen alle.

ERITYISOHJEET RINTEISIIN

AX UAROITUS: Rinteisiin liittyy usein onnettomuuksia.
Kaytto rinteissa vaatii erityista tarkkaavaisuutta.

= Aja valmistajan suosittelemaan suuntaan rinteissa.
Ole varovainen leikatessasi lahelld putouksia.

= Ald kdyta konetta missaan sellaisissa olosuhteissa,
joissa pito, ohjaus tai vakaus ovat kyseenalaisia.
Renkaat voivat luistaa vaikka pyoréat olisivat
paikoillaan.

= Pida koneen vaihde paalla, kun ajat rinnetta alaspain.
Ala aja vapaalla alamakeen.

= Valta kaynnistamista ja pysayttamista rinteissa. Valta
akillisten nopeus- tai suuntamuutosten tekemista. Tee
kaannokset hitaasti ja asteittain.

= Qle erityisen varovainen, kun kaytat konetta
ruohonkeraaja tai muu varuste kiinnitettyna. Ne voivat
vaikuttaa koneen vakauteen.

SIIRTAMINEN

= Kayta taysleveita ramppeja koneen lastaamiseen ja
purkamiseen kuljetusta varten.

KULJETTAMINEN

= Kone on painava ja voi aiheuttaa vakavia
murskausvammoja. Ole erityisen varovainen, kun
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lastaat tai purat sita ajoneuvosta tai peravaunusta.

= Kayta taysleveita ramppeja koneen lastaamiseen
perdvaunuun tai kuorma-autoon.

= Kayta hyvaksyttya peravaunua koneen
kuljettamiseen. Kayta pysakointijarrua
kiinnittdmalla ohjausvivut auki-asentoon ja aseta
pysakaintijarrupoljin jarrutusasentoon. Kiinnita kone
alas hyvaksytyilla laitteilla, kuten nauhoilla, ketjuilla
tai hihnoilla.

= Sekd etu- ettd takakiinnityshihnoja on kaytettava ja
ne on suunnattava alas ja ulospain koneesta.

A\ VAROITUS: Ole erittiin varovainen, kun lastaat

konetta kuorma-autoon tai peravaunuun ramppeja pitkin.

Koneen kaatuminen rampilla voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman.

A\ VAROITUS: Pysakointijarru ei ole riittdva pitaméaan
konetta paikallaan kuljetuksen aikana. Varmista, etta
kone on kunnolla kiinnitetty kuljetusajoneuvoon. Peruuta
kone aina kuljetusajoneuvoon, jotta se ei kaadu.

= Al4 aja koneella yleisilld teilla.

= Tarkista paikalliset likennesaannot ja noudata niita
ennen koneen kuljettamista teilla.

= Al3 hinaa konetta, se voi vaurioittaa ajojarjestelmaa.

= |astaa laite kuorma-autoon tai peravaunuun riittavan
vahvoja ramppeja pitkin hitaalla nopeudella. Ald
nosta! Konetta ei ole tarkoitettu kasin nostettavaksi.

= Kun lastaat tai purat konetta, dla kallista enempéa
kuin suositeltu suurin kayttokulma 12 astetta.

HUOLTO

A\ VAROITUS: Ruohopussiosat, sivussa oleva
poistokansi, silppuamislisdosa voivat kulua ja
vahingoittua, mika saattaa aiheuttaa liilkkuvien osien
paljastumisen tai aiheuttaa esineiden sinkoutumista
ja nain lisata loukkaantumisvaaraa. Turvallisuussyista
tarkasta kaikki komponentit saannallisin valiajoin

ja vaihda vahingoittuneet komponentit valittomasti
identtisiin varaosiin, jotka on lueteltu tassa
kayttooppaassa.

= Pid& kone hyvadssd toimintakunnossa. Korvaa
kuluneet tai vahingoittuneet osat. Tarkista moottori ja
jarrut saannallisin valiajoin.

= (le varovainen, kun huollat teria. Kaari terat peittoon
tai kayta kasineita. Vaihda vaurioituneet terat. Al
korjaa tai muuta teria.

= Sammuta aina moottori ja poista tai irrota akku
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ennen kuin huollat, puhdistat tai poistat materiaalia
ajettavasta laitteesta.

= Jos osut vieraaseen esineeseen, sammuta moottori,
poista akku ja anna terdn pysahtya ja tarkista sitten
ajettava laite perusteellisesti vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot ennen kuin kaytat ajettavaa laitetta.

= Huollata ajettava laite asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
ajettavan laitteen turvallisuuden sailyminen.

= Noudata ohjeita, kun vaihdat lisdvarusteita.

= Al4 anna rasvan, lian tai muiden mahdollisesti
syttyvien materiaalien keraantya ajettavaan
laitteeseen.

= Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettying,
jotta varmistat ajettavan laitteen turvallisen
toimintakunnon.

= Al3 ikina poista tai muokkaa turvallisuuslaitteita.
Tarkasta niiden oikea toiminta saannollisesti. Ala
koskaan tee mitaan sellaista, joka voi aiheuttaa
hairioita turvallisuuslaitteen suunniteltuun toimintaan
tai vahentaa turvallisuuslaitteen suojaavuutta.

= Pida turva- ja ohjetarrat kunnossa ja vaihda ne
tarvittaessa uusiin.

= [ ataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
palovaaran, jos sita kaytetadan toisenlaisen akun
kanssa.

= A3 lataa ajettavaa laitetta sateessa tai marissa
olosuhteissa.

= Al3 kéytd akkukayttoisti ajettavaa laitetta sateella.

= Ald pese ajettavaa laitetta kasteluletkulla; véltd veden
paasya moottoriin tai sahkoliitantoihin.

= Sdilytd ajettava laite sisatiloissa — Ajettava laite on
sdilytettava lukitussa sisatilassa, kun sita ei kdyteta —
poissa lasten ulottuvilta.

= Sammuta ajettava laite ja poista avain ennen kuin
teet huolto- tai puhdistustoimenpiteita tai irrotat
materiaalia koneesta.

A Jainndsriskit!

= Vaikka sahkotyokalua kaytetadan maaritetylla
tavalla, ei kaikkia jadnnosriskeja voida koskaan
poistaa. Seuraavia sahkotyokalun rakenteeseen ja
suunnitteluun liittyvia vaaroja saattaa ilmeté:

1. Keuhkovammat, jos tehokasta hengityssuojainta ei

kayteta.
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2. Kuulovauriot, jos tehokasta kuulonsuojainta ei
kayteta.

3. Tarindpaastojen aiheuttamat terveyshaitat, jos
sahkotyokalua kaytetaan pitkan aikaa tai jos sita ei
hoideta ja huolleta asianmukaisesti.

A\ VAROITUS: Témé sihkotyokalu tuottaa
sahkomagneettisen kentan kayton aikana. Tama

kentta saattaa hairita aktiivisia tai passiivisia
ladketieteellisia implantteja tietyissa olosuhteissa.
Vakavien tai kuolemaan johtavien henkilovahinkojen
valttamiseksi suosittelemme, etta laaketieteellisia
implantteja kayttavat henkilot keskustelevat laakarin tai
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttoa.

SAILYTA NAMA OHJEET. Lue ohjeet saanndllisesti ja
kayta niitd muiden tuotteen kayttajien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdmén tuotteen jollekulle muulle, lainaa
samalla my6s nama ohjeet laitteen vaarinkayton tai
mahdollisen loukkaantumisen estamiseksi.

5 2 AJETTAVA LAITE




Sikkerhetsinstruksjoner
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GENERELLE SIKKERNETSADVARSLER  * hiss sttt i i

HIR EI.EI“R“"ERI“[W Bruk av ledning som er egnet for utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stat.

A\ ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsiene, = Hvis du ikke kan unngé a bruke verktoyet i
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene fuktige omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter.
som felger med dette elektroverkteyet. Manglende Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere i stot.
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade. PERSONLIG SIKKERHET
LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR 2 s :

= Veer arvaken, se hva du gjer, og falg sunn fornuft
FREMTIDIG REFERANSE. nar du bruker et glektroverktﬂy. Ikke bgulf
Begrepet “elektroverktay” i advarslene refererer til det elektroverktoy nar du er trott eller er pavirket
batteridrevne (tradlose) elektroverktayet. av narkotika, alkohol eller medikamenter.

Et oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET elektroverktpy kan fore til alvorlige personskader.

. o = Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete vernebriller. Verneutstyr som stovmasker, sklisikre HON

0g marke omrader inviterer il ulykker. vernesko, hjelm eller herselsvern i egnede forhold
= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige reduserer risikoen for personskader.

omgivelser, for eksempel der det finnes = Unnga utilsiktet oppstart. Serg for at bryteren er i
brennbare vasker, gasser eller stov. Elektroverktoy av -gtllllng for du pkgbler til stlgumkildenyog Jeller

lager gnister som kan antenne stav eller damp. batteripakken, plukker opp eller barer verktoyet.

= Hold barn og andre personer unna nar A bre elektroverktgy med fingeren pa bryteren
elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fore il eller koble til stram nér bryteren er pa, skaper farlige
at du mister kontrollen. situasjoner som kan fore til ulykker.
ELEKTRISK SIKKERHET = Fjern eventuelle justeringsnekler for du slér pa
. . L elektroverktayet. Et verktoy eller en npkkel som
= Stopselet til elektroverktoyet ma passe inni sitter igjen i en roterende del av elektroverktgyet, kan
stikkontakten. Stapselet ma ikke modifiseres pa fore til personskade.

noen som helst mate. Ikke bruk adapterstppsler
sammen med jordede elektroverktay. Stopsler det
ikke er gjort endringer med og riktige stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater som rar, radiatorer, avstander og
kjeleskap. Det er gkt risiko for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet.

= lkke utsett elektroverktoy for regn eller vate

= |kke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktayet i uventede
situasjoner.

= Kie deg riktig. lkke bruk lgse klzer eller smykker.
Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler.
Lase klaer, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
deler som beveger seg.

omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktoy, " gt‘gsa(:lestugalggzpmpesc;::Isi;‘gsfuotrs:;(l:(:llj(lall?%ig: .

oker risikoen for elektrisk stat _ __ kobles til og brukes riktig. Bruk av disse enhetene
= |kke utsett ledningen for feil behandling. Unnga a kan redusere stovrelaterte farer.

beere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen, . L
eller & dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ﬁ;:J‘;)??bE:kh:\; sgﬂftg?tdfrfédgg :Irlft?crllcge Ig%ennom
ut av stikkontakten. Hold ledningen pa avstand arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et

fra varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. : : ,
: : o orlite pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for at alvorlige personskader kan oppsta.

for elektriske stat.
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BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTQY

Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk riktig
stram for enheten din. Et egnet elekiroverktay vil
gjere jobben pé en bedre og tryggere méte, i den
hastigheten verktgyet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke
slar det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stapselet fra stramkilden og/eller ta
batteripakken ut av verktoyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller setter bort
maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at det elektriske verktoyet
starter utilsiktet.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktay. Kontroller at
bevegelige deler ikke er feiljustert eller blokkert,
og at ingen deler er skadet, og forsikre deg om at
det ikke finnes andre problemer som kan pavirke
bruken av elektroverktoyet. Hvis det er skadet,
ma elektroverktoyet repareres far bruk. Mange
ulykker forarsakes av elektroverktgy som ikke er godt
vedlikeholdt.

Hold skjaereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktpy med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehar, bits, osv. i

henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
omgivelsene og arbeidet som skal utfares. Bruk av
elektroverktgyet til andre operasjoner enn det som er
tiltenkt, kan fare til en farlig situasjon.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjere
det vanskelig a kontrollere verktgyet og handtere det
pé en sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTOQY

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktayet skal bare brukes med
spesifiserte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du holde den
borte fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan opprette forbindelse
fra en terminal til en annen. Kortslutning av
batteripolene kan forarsake brannskader eller brann.

= Under misbruk kan vaeske komme ut av batteriet;
unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved et uhell,
skyll med vann. Far du vaeske i gynene, skal det i
tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaeske som blir slynget
ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsar.

= |kke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for
ild eller sveert hoye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verkteyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Hvis batteriet lades pa feil mate eller
ved temperaturer som er utenfor det angitte omradet,
kan batteriet bli skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= F& service pa elektroverktoyet av en kvalifisert
reparater som kun bruker identiske reservedeler.
Dette opprettholder sikkerheten til elektroverkipyet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker méa bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

SIKKERHETSREGLER FOR RIDE-ON UTSTYR

A\ FARE: Denne maskinen er i stand til 8 amputere
hender og fotter og kaste gjenstander. Unnlatelse av
a folge folgende sikkerhetsinstruksjoner kan fore til
alvorlig personskade eller dad.

GENERELL INFORMASJON

= Les, forsta og falg instruksjonene og advarslene i
denne handboken og pa maskinen og tilbehgaret.

= Tillat kun operatgrer som er ansvarlige, opplerte,
kjent med instruksjonene og fysisk i stand til &
betjene maskinen.

= |kke ta med passasjerer og hold tilskuere unna.
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Ikke bruk maskinen mens du er pavirket av alkohol
eller narkotika.

Folg produsentens anbefaling for hjulvekter eller
motvekter.

FORBEREDELSE FOR BRUK

Fjern arbeidsomrédet for gjenstander som kan bli
kastet av eller forstyrre driften av maskinen.

Hold arbeidsomradet fritt for alle tilskuere, spesielt
sma barn. Stopp maskinen og utstyret til alle som
kommer inn i omrédet.

Ikke bruk maskinen uten at hele gressoppsamleren,
utlepsrennen eller andre sikkerhetsinnretninger er pa
plass og fungerer som de skal. Kontroller ofte om det
er tegn pa slitasje eller forringelse, og bytt ut etter
behov.

Bruk passende personlig verneutstyr som vernebriller,
harselsvern og egnet sklisikkert fottay.

OPERASJON

Bruk bare maskinen i dagslys eller godt kunstig lys.

Unnga hull, hjulspor, stet, steiner eller andre_skjulte
farer. Ujevnt terreng kan velte maskinen, eller fgre til
at fereren mister balansen eller fotfeste.

Ikke legg hender eller fatter i neerheten av roterende
deler eller under maskinen. Hold alltid unna
utslippsépningen.

Ikke rett utslippsmateriale mot noen. Unnga & témme
materiale mot en vegg eller hindring. Materialet

kan slenges tilbake mot operatgren. Stopp bladet /
bladene nar du krysser grusoverflater.

Ikke la en maskin kjgre uten tilsyn. Parker alltid
pa plant underlag, koble fra tilbehgret, sett pa
parkeringsbremsen og stopp motoren.

Ikke Klipp bakover med mindre det er absolutt
nedvendig. Se alltid ned og bak for og mens du
rygger.

Unnga a klippe vétt gress. Darlig fotfeste kan
forarsake skli- og fallulykke.

Hvis det oppstar situasjoner som ikke er dekket i
denne handboken, ma du veere forsiktig og domme
godt. Kontakt EGO kundeservice for & fa hjelp.

Ikke bruk produktet ved fare for lynnedslag.
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SPESIFIKT MOT BARN

Tragiske ulykker kan oppsta hvis operatgren ikke

er oppmerksom pa tilstedeveerelsen av barn. Barn
tiltrekkes ofte av maskinen og klippeaktiviteten. Aldri
anta at barn vil forbli der du sist s& dem.

= Hold barn utenfor driften og er under oppsyn av en

ansvarlig voksen enn operataren.

Ikke beer barn, selv om bladet / bladene er slatt

av. Barnet kan falle ned og bli alvorlig skadet

eller forstyrre sikker drift av maskinen. Barn som

har blitt kjert tidligere, kan plutselig dukke opp i
klippeomradet for en ny tur og bli pakjert eller rygget
over av maskinen.

SPESIFIKT MOT HELNINGER

A\ ADVARSEL: Skraninger er en stor arsak til ulykker.
Drift i bakker krever ekstra forsiktighet.

Reis i produsentens anbefalte retning i bakker. Veer
forsiktig nar du arbeider i neerheten av avleveringer.

lkke bruk maskinen under noen betingelser der det
er spersmal om trekkraft, styring eller stabilitet. Dekk
kan gli;selv. om hjulene er stoppet.

Hold alltid-maskinen i gir nér du kjerer i bakker. Ikke
Kjor i nedoverbakke.

Unnga a starte og stoppe i bakker. Unnga plutselige
endringer i hastighet eller retning. Gjennomfer
svinger sakte og gradvis.

Veer ekstra forsiktig nar du bruker maskinen med
gressoppsamler eller annet utstyr. De kan pavirke
maskinens stabilitet.

AVLASTNING

Bruk ramper i full bredde for lasting og lossing av en
maskin for transport.

TRANSPORT

Maskinen er tung og kan forarsake alvorlige
klemskader. Veer ekstra forsiktig nar den lastes pa
eller losses fra et kjgretay eller en tilhenger.

Bruk ramper i full bredde for & laste maskinen inn i
en tilhenger eller lastebil.

Bruk en godkjent henger for & transportere maskinen.
Betjen parkeringsbremsen ved & feste rattene i

apen stilling og sett parkeringsbremsepedalen i
bremsestilling. Fest maskinen med godkjente enheter
som band, kjeder eller stropper.
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= Béde festestroppene foran og bak mé brukes og
rettes ned og ut av maskinen.

A\ ADVARSEL: Var ekstrem forsiktig nér du laster
maskinen inn i en lastebil eller tilhenger med ramper.
Det er fare for alvorlig personskade eller dad hvis
maskinen faller av rampene.

A\ ADVARSEL: Parkeringsbremsen er ikke tilstrekkelig

til & 1ase maskinen pa plass under transport. Sgrg for
at maskinen er godt festet til transportkjgretayet. Vend

alltid maskinen pa transportkjeretayet for & unnga at den

velter.

= |kke bruk denne maskinen pa offentlige veier.

= Kontroller og folg lokale trafikkregler far du
transporterer maskinen pa veier.

= |kke taue maskinen, den kan forarsake skade pa
drivsystemet.

= Last enheten pa en lastebil eller tilhenger ved a kjgre
opp ramper med passende styrke med lav hastighet.

Ikke Igft! Maskinen er ikke ment & lgftes for hand.
= Nar du laster eller losser denne maskinen, ma du

ikke bruke mer enn maksimal anbefalt driftsvinkel pa

12 grader.

SERVICE

A\ ADVARSEL: Gressposekomponenter,
sideutslippsdeksel, bioklippinnsats utsettes for slitasje
0g skade, noe som kan eksponere bevegelige deler
eller tillate at gjenstander kastes og kan gke risikoen
for skade. For sikkerhetsbeskyttelse, sjekk ofte alle
komponentene og skift ut skadede komponenter

umiddelbart med identiske reservedeler, oppfart i denne

handboken.

= Hold maskinen i god stand. Bytt ut slitte eller pdelagte

deler. Periodisk kontroll av motor og bremser.

= Veer forsiktig nar du utfgrer service pa kniver. Pakk
inn bladet / bladene eller bruk hansker. Skift ut
gdelagte kniver. Ikke reparer eller endre blad(er).

= Stopp alltid motoren og fjern eller koble fra
batteripakken far du utferer service, rengjering eller
fierner materiale fra ride-on utstyret.

= FEtter & ha truffet et fremmedlegeme, stopper du
motoren, fierner batteripakken, lar bladet slutte &
rotere, og inspiserer ride-on utstyret grundig for

skader. Reparer skaden for du bruker ride-on utstyret.

La ditt ride-on utstyr vedlikeholdes av en kvalifisert
reparatgr som kun bruker identiske reservedeler.
Dette vil sikre at sikkerheten til ride-on utstyret
opprettholdes.

Felg instruksjonene for & bytte tilbehar.

Hold ride-on utstyret fri for ansamling av fett, smuss
og andre mulig brennbare materialer.

Sorg for at alle mutrer, bolter og skruer er godt festet
sa ride-on utstyret fungerer sikkert.

Ta aldri av eller manipuler med
sikkerhetsinnretninger. Kontroller regelmessig at de
fungerer. Gjgr aldri noe for & forstyrre den tiltenkte
funksjonen til en sikkerhetsinnretning eller for a
redusere beskyttelsen fra sikkerhetsinnretningen.

Vedlikehold eller bytt ut sikkerhets- og
instruksjonsetiketter etter behov.

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Ikke lad ride-on utstyret i eller pa vate steder.

u "IKkerbruk det batteridrevne ride-on utstyret i regn.

lkke vaskride-on utstyret med en slange; unngd a fa
vann i motoren og elektriske tilkoblinger.

Oppbevar inaktivt ride-on utstyr innendgrs — Nar det
ikke er i bruk, ber ride-on utstyret oppbevares pa et
innenders og last sted — utilgjengelig for barn.

Sl& av og fiern ngkkelen far du utfarer service,
rengjoring eller fjerning av materiale fra ride-on
utstyret.

A\ Resterende risikoer

Selv nar elektroverktpyet brukes som foreskrevet,

er det ikke mulig & eliminere alle gjenvaerende
risikofaktorer. Fplgende farer kan oppsta i forbindelse
med elektroverktayets konstruksjon og design:

1. Skade pa lungene hvis det ikke brukes en effektiv
stpvmaske.

2. Skader pé harselen hvis det ikke brukes effektivt
harselsvern.

3. Helseskader som fglge av vibrasjonsutslipp hvis
elektroverktpyet brukes over lengre tid eller ikke er
tilstrekkelig administrert og korrekt vedlikeholdt.
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A\ ADVARSEL: Dette elektroverktpyet produserer et
elektromagnetisk felt ved drift. Dette feltet kan i enkelte
omstendigheter forstyrre aktive eller passive medisinske
implantater. For & redusere risikoen for alvorlige eller
dadelige skader, anbefaler vi personer med medisinske
implantater & konsultere fastlegen sin og produsenten
av det medisinske implantatet for bruk av denne
maskinen.

LAGRE DENNE INSTRUKSJONEN. Henvis ofte til dem
og bruk dem til & instruere andre som kan bruke dette
produktet. Hvis du laner dette produktet til noen andre,
ma du ogsa lane disse instruksjonene til dem for &
forhindre misbruk av produktet og muligens skade.
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MHCprKLI,MFI no TexHMKe 6e30nacHoOCTU

=060

OBLLWE NPABWNA TEXHUKH
BE3OMACHOCTW NPU PABOTE C
INEKTPOUHCTPYMEHTAMM

A NPEOYNPEXAEHME. NpouuTaiite
BCe npaBuna 6e30nacHoOCTHU,
MHCTPYKUUU, UNIJTIOCTPALIUN U
cneundmkaumm, npunaraemMmbie K 3Tomy
3MEeKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbInonHeHue
WN3NOXEHHBIX HUKE UHCTPYKLMA MOXET NPUBECTM K
MOPaXEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy v (unm)
TSKEMNbIM TPaBMaM.

COXPAHUTE BCE MNPEAYNPEXOEHUA U
MHCTPYKLWU OANA UCIMNOJNIb3OBAHUA B
BYAYLUEM.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHTY B NPeaynpexaeHnsx
03Ha4aeT AMNEKTPUYECKNN NHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT
akkymynsitopa (6e3 kabens).

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObGecneybTe YUCTOTY U OCBELUEHHOCTL paboyero

MecTa. 3arpoMOXEHHbIE U NIOX0 OCBELLEHHbIE
MecTa ClyXart NPUYMHON HECHACTHbIX CIy4aes.

= He ncnonb3ymnrte aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOONACHbIX MeCTax, Hanpumep B6U3N
FOPHYNX XUAKOCTEN, Fa30B UMK NbINK.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI FTEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOryT BOCMMaMEHUTb NMbifb UK UCNAPEHKS.

= He no3BonsiiTe 4eTAM M NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
BONM3M paboTatoLiero aNeKTPOMHCTPYMEHTA.
OtenekatoLyye hakTopbl MOryT NPUBECTM K NOTEpe
KOHTpONS.

ANEKTPOTEXHUYECKAA
BE3OINACHOCTb

= Bunka 3neKTPOMHCTPYMeHTa JOMKHa
COOTBETCTBOBATb po3eTke. HuKorga He
nepeaenniBanTe BUNKy. He ucnonb3yire Hukakue
NnepexoaHUKN ANs BUIOK 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOB C
3a3emneHuneM. VIcnonb3oBaHWe OpuriHanbHbIX BIMOK
1 COOTBETCTBYHOLLMX M PO3ETOK YMEHbLUAET PUCK
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

= UW3beranTte NPMKOCHOBEHUI K 3a3€MINEHHbIM
obbeKkTam, TakUM Kak TpyObl, paguaTopbl, NAKUTbI
1 XONOANNBHUKN. PUCK NOPaXEHUS 3NEKTPUYECKM
TOKOM BblLLE, KOrAa TEMNO 3a3eMIIEHO.

= He nogBepraiite aNeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AEeUCTBMIO AOXAA Unu Bnaru. Npu nonagaHum
BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT YBENUYMBAETCA PUCK
NOpaXeHMsl ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= O6pawanTech ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa
He NepeHOCcUTe, He TAHUTE M He BbIKNKYanTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a kabenb. [lepxute kabenb
noganblue OT UCTOYHUKOB Tenna, Macna, oCTpbIX
npeaMeTOB U ABUXYLWMXCA YacTel. [oBpexaeHHbIe
W 3anyTaHHble Kabenu NOBbLILLAKT PUCK NMOPaXEHNS
SNEKTPUYECKIM TOKOM.

= [InA paboTbi C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
nomeLieHna UCnonb3ynTe npeaHasHaYeHHbIN Ans
3TOro yaAnuHUTENbHbIN Kabenb. icnonb3oBaxune
kabens, NoaxoAsLLero Ans UCnonb30BaHNs
BHE MOMELLEHUS], CHUXAET PUCK NOPaKEHMS
ANEKTPUYECKIM TOKOM.

= Ecnu ncnonb3oBaHue 3neKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM MecTe Heu30eXHO, NoAKNYalTe ero
yepes yCTPOUCTBO 3aWMUTHOro oTknoyeHus (Y30).
Vicnonb3oBaHue Y30 CHUXaET pUCK NOpaxeHus
ANEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

[Mpn Mcnonb30BaHUM ANEKTPOUHCTPYMEHTA
OyabTe 6QUTENbHbI, crneguTe 3a CBOUMU
AEUCTBUSIMU U CeayuTe 34paBoMy CMbICHy.
He nonb3yntecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, €Cnu
Bbl YCTaNny1 UNK HaxoAUTECh NoA BO3AENCTBUEM
HapKOTMKOB, anKorons unm megukameHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHAs HEBHUMATENBHOCTL Mpy paboTe ¢
9NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSHKENbIM
TpaBMam.

= Wcnonb3yinte cpeacTea MHAUBUAYaANbHON
3awuTbl. Bceraa ncnonb3ymnre sawmTHble
cpeacTtBa Ans rnas. cnonb3oBaHue 3aLuTHbIX
CPeaCTB, TaKuX Kak pecnmpaTop, HecKosb3Kas
3almTHas obyBb, Kacka 1 CPeACTBa 3aLuTbl OpraHoB
Ccrnyxa B COOTBETCTBYHLLMX YCIOBUAX YMEHbLUIAET PUCK
NonyyYeHns TpaBM.
He gonyckaiTe cny4aiHoro 3anycka MHCTPyMeHTa.
Mepepn noaknYEHNEM UHCTPYMEHTA K CETH
NUTaHuA (MNKU aKKyMynsTopy) 1 nepeg ero
nepeHockon ybeanTech, YTO BbIKNOYaTenb
HaxoAWUTCA B BbIKMHOYEHHOM NOMNOXeHUU. He
AEepXUTe narnew, Ha BblKMoYaTene Npu nepeHocke
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB M He BKMoYanTe BUMKY B
PO3ETKY, €CN NEKTPOMHCTPYMEHT BKMKOYEH. JT0
MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY CIyyalo.

5 8 CAMOXOOHOE OBOPYIOBAHVE




= [lepen BKNOYEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMUTE C HEro PerynmpoBOYHbIE MHCTPYMEHTbI
W raeyHble Kn4vun. PerynnpoBoYHbI MHCTPYMEHT
NN ra€YHbI KIoY, OCTaBMEHHbIN Ha BPaLLatoLLencs
YaCTW SNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb MPUYUHON
TPaBMb!.

= He TaHuTeCh. Becerpa coxpaHaiTe ycronymsoe
NonoxeHue u paBHoBecue. 31O NO3BONT
MnyyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLmsIX.

= OpeBaiTecb Hagnexawmm obpasom. He
HapeBaiTe CBOOOAHYHO OAeXAYy U YKpaLLEeHUS.
[epxuTte BoNOCHI, OAEKAY WU NepyaTku nopanblue
OT ABMXYyLWMXcA Yacten. CeoboaHas ogexaa,
YKpaLLEHWS 1 ANWHHbIE BOMIOCHI MOTYT NONacTb B
ABIKYLLIMECS YaCTy.

= [lpu Hanuyum ycTponcTB Ana otBoda u cbopa
nbiAn yoeauTechb, YTO OHU NOAKNHOYEHbI U
npaBuUnbHO paboTaroT. VICcnonb30BaHMe 3TX
YCTPOWCTB CHUXaeT BpeA, NPUUMHAEMbIN MbIfbHo.

= He gonyckaiite HeGpexHOCTH, KOTOpasi MOXeT
BO3HMKHYTb U3-3a YaCTOro UCMONIb30BaHMA
MHCTPYMEHTa 1 NoBneYyb 3a Co6oiA
CamMoyBepeHHOCTb U UTHOPUPOBAHWE fpaBui
6e3onacHocTU. HeoCTOPOXXHOE AENCTBUE MOXET
NPUYUHUTL CEPLE3HYIO TPaBMY 3a 0NN CEKYHLbI.

MCNOJIb3OBAHUE
N OBCITYXXUBAHUE
ANMEKTPOUHCTPYMEHTA

= He npuknapbiBaiTe K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
ype3mepHbIX ycunun. Ucnonb3yiite nogxoaawmn
ANA BallKUX 3a4ay4 ANeKTPOUHCTPYMEHT. [1paBuIbHO
BbIOpaHHbINA ANEKTPOUHCTPYMEHT 6onee adhpekTMBEH
1 B6e3onaceH npu HOMUHANBHO HarpysKe.

= He ucnonb3yinte anNeKTPOUHCTPYMEHT, ECNN ero
BbIKNOYaTeNlb HeMCNpaBeH. JNEKTPOUHCTPYMEHTbI
C HeMCnpaBHbIM BbIKIOYATENEM ONacHbl U noanexar
PEMOHTY.

= [lepepn perynupoBKoW, CMEHON aKceccyapoB MNu
XpaHeHNeM OTKIUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTU NUTaHUA 1 (UNK) akKymynsaTopa. Takue mepbl
NPEeLOCTOPOXHOCTY YMEHBLLAKT PUCK CMYYanHOrO
3anycka aneKTPOUHCTPYMEHTa.

= XpaHuTe HeUcnonb3yeMbie 3NEKTPOUHCTPYMEHTDI
B MecTax, HeAOCTYNHbIX ANA AeTeN, U He
AOBEPANTE INIEKTPOUHCTPYMEHT NnLaMm, He
3HAKOMBIM C HUM U C 3TUMMU UHCTPYKLMAMM.
OnEeKTPOMHCTPYMEHTbI ONAacHbI B pykax
HeNoAroTOBNEHHBIX NONb30BaTENEN.

ISKCITYATA
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BbinonHsanTe TexHnyeckoe oocnyxuBaHue
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. lMpoBepbTe
BblpaBHUBaHKE U CLiENNIEHUEe NOABUKHbIX
AeTaneii, HanMuue NONIOMOK U Npoyme

yCINoBMSA, KOTOPbIe MOTYT NOBMMUATL Ha paboTy
3NEKTPOUHCTPYMeHTA. EC 3NeKTPOMHCTPYMEHT
NOBPEeXAEH, Nepes UCNonbL30BaH1eM ero Heobxoaumo
OTPEMOHTMPOBATh. HeaocTaTouHbIN yXog 3a
SNEKTPOMHCTPYMEHTOM SIBNSETCS NPUYNHON MHOTUX
HEeCYaCTHbIX Cry4aes.

XpaHuTe pexyLime MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE

1 3aTOYEHHOM COCTOAAHUM. [paBMUIbHO
obcnyxvBaemble 1 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLLMe
WHCTPYMEHTbI MEHbLLE 3aKMWHMBAIOT U NyuLLe
KOHTPONMPYHOTCS.

WUcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl,
Hacapikv U T. N. B COOTBETCTBUM C ITUMM
UHCTPYKLUUAMMU, YYUTbIBasA YCNOBUA U cneuunduky
BbINOJHAEMOWN paboThbl. Vcnonsb3oBaHue
9NEKTPOUHCTPYMEHTA AJ151 BbINONHEHMS
HenpeayCMOTPEHHbIX onepaLuii MOXeT NPUBECTY K
OMacHbIM CUTYaLusM.

Cnegute 3a TeM, YTOObI PYKOSTKM U NOBEPXHOCTU
3axBata ObInM CyXUMU U YUCTBIMU U HA HUX

He ObI10-Macna unm cMa3o4yHoro Matepuana.
CKONb3KMe PYKOATKM U MOBEPXHOCTYW 3axBaTa He
no3sonstoT 6e30nacHo 1CNoNb3oBaTh UHCTPYMEHT
KOHTPOMNMPOBATb €ro B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLNSX.

A N OGCITY XUBAHUE

MWHCTPYMEHTA C NATAHUEM OT
AKKYMYINATOPA

3apsKaWTe akKyMynaTop TONbKO C MOMOLLbIO
3apaAAHOro yCTPOMCTBA, YKa3aHHOro
usrotoBuTeneMm. 3apsgHoe yCTPONCTBO,
npegHa3HayeHHoe A9 OAHOr0 TUMNa akkyMynsaTOPHbIX
BaTapen, MOXET CTaTb NPUYMHON NOXapa npu
MCMONb30BaHNW C APYruM TUMOM BaTapen.
WUcnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONBLKO CO
cneunanbHO nNpefHasHayYeHHbIMU AN Hero
akkymynsatopamu. Vcnonb3osaHne M1to60oro apyroro
BMAA akKyMynsTOpHbIX GaTapeit MOXeT cTaTb
MPUYMHON HECHACTHbIX CMyYaeB UNW noxapa.

Korpa akkymynatop He UCNONb3yeTcs, XpaHuTe
ero oTAeNbLHO OT MeTanMYeckx NnpeamMeToB —
KaHLEeNApCKUX CKPEnoK, MOHET, KNK4en, rBo3aen,
BMHTOB W AP. OHW MOTYT COEANHUTb KOHTAKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaHne KOHTAKTOB akKyMynsaTOPHOW
BaTapen MOXeT cTaTb NPUYMHOW OXOrOB UMK Noxapa.
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= [lpn HeBnaronpuATHbIX 00CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsTopa MOXeT NOTeYb ANEKTPOSIUT;
u3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. [1pu CryYaHOM KOHTaKTe
npoMoinTe BogoW. Ecnu xugkocTb nonana B rnasa,
obpaTutech k Bpayy. XMAKOCTb 13 akKyMynsaTOPHOM
BaTapen MoXeT BbI3BaTb pasgpaxeHne 1 OXoru.

= He ucnonb3yinte akKkyMynsiTop 1 MUHCTPYMEHT,
€CIy OHU NOBpeXAEeHb! UK NoaBepranmcb
moaudukaumam. osegeHe NOBPEXAEHHbIX UMK
MOANULMPOBAHHBIX aKKyMYNSATOPOB MOXKET ObITh
HenpeackadyeMbIM, YTO NPUBEAET K BO3rOpaHuio,
B3pPbIBY M PUCKY MOMNYyYEHNS TPABM.

= He noaBepraiTe akKyMynsTopHyt 6atapeto
U MIHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OTHA U BbICOKOW
TemnepaTtypbl. Bosgencteune orHa unu Temnepatypbl
Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTU K B3pbIBY.

= CrnepyiTe BCeM UHCTPYKLMAM NO 3apsaake 1
He 3apsKanTe aKKyMynAaTop U MHCTPYMEHT
npu TemMnepatype, BbIXOAsALIEN 3a npeaenb|
yKa3aHHOro AuanasoHa. Ecnv 3apsaka BbinonHseTcs
HenpaBWIbHO MW B YCOBMSX HEMOAXOAALLEN
TEMNepaTypbl, 3TO MOXET NMPUBECTYU K NOBPEXAEHWIO
akkymynsTopa u BO3ropaHuio.

PEMOHT

= PeMOHT aNeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH
NPOU3BOAUTLCA KBaNUPULUPOBAHHBIM
CNeLnanmcTom ¢ UCNONb30BaHUEM TOSLKO
WAEHTMYHbIX 3anacHbIX YacTen. ITo obecneumt
BesonacHyto paboTy aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

= Hukorpa He BbinonHAUTe 06CNyxXMBaHue
NoBpeXAEeHHOro akkymynsatopa. O6cnyxmeaHue
aKKyMynsTOPOB LOSMKHO BbINOMHATHCA TOMBKO
NpOU3BOANUTENEM LN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

NMPABUJIA BE3OINMACHOCTHU
NMPU PABOTE C CAMOXOAHbIM
OBOPYOOBAHUEM

A OMACHO! [ianHoe ycTpoiicTso Moxet
oTbpackiBaTb NpeAMEThI, @ TaKKe aMnyTUPOBaTb HOM
1 pykn. Hecobntogerne crnegyowwmx MHCTPYKLWA Mo
6e30MacHOCTI MOXET NPUBECTYU K CEPbE3HBIM TPaBMam
WNW neTanbHOMY MCXogy.

OBLWWHME CBEOEHUA

= CnegyiTe npeaynpexaeHnsam n UHCTPYKLMAM,
NpYBEAEHHBIM B AAHHOM PYKOBOLCTBE, Ha CAaMOM
YCTPOWCTBE U NPUHAANEKHOCTSAX.

= [lonyckainTe K paboTe C yCTPOMCTBOM TOMbKO
OTBETCTBEHHbIX, 00y4EHHbIX, 03HAKOMIIEHHBIX C

WHCTPYKUMAMU 1 (OU3NMYECKM NOATOTOBMIEHHBIX
nonb3oBarenen.

He nepeBo3unTe NaccaxupoB Ha YCTPOUCTBE W He
No3BONANTE NOCTOPOHHAM HaXoAUTbCS NOBIM30CTH.
He ncnosnbayiTe yCTPOACTBO B COCTOSIHUM
anKorofibHOro Wi HapKOTUYECKOTO OMbSAHEHUS.
CnepynTte pekoMeHAaLMsM NPOU3BOAMTENS B
OTHOLLEHUM Macchl KOMNeC 1 NPOTUBOBECOB.

NoAroToBKA K UCMNOJIb3OBAHUIO

Ouuctute paboyyto 30Hy OT NKBLIX NPeAMETOB,
KoTOpble MOryT BbITb OTOPOLLEHBI YCTPONCTBOM UMK
nomeLuathb ero pabore.

B paboueit 30He He OOMKHbI HAaX0AUTLCS
NOCTOPOHHME, 0COBEHHO MarneHbkue aetu. Mpu
NOSIBNIEHNW Ha y4acTKe NOCTOPOHHUX JIL, OCTAHOBUTE
YCTPOWCTBO W NPUHAATIEXHOCTM!.

He ncnonbayiTe yCTporncTBO, ECNN TPABOCOOPHMUK,
pa3rpy304HbIil xenob 1 apyrue 3alluTHbIE YCTPOMCTBA
He YCTaHOBIEHbI UK HE PYHKLMOHMPYIOT LOMKHBIM
obpasom. PerynsipHo npoBepsnTe 4acTu yCTpoicTBa
Ha Hanu4re NpU3HakoB W3HOCA 1N NMOBPEXAEHUI 1
3aMeHsamNTe NX Nno Mepe HeobXoanMoCTH.

HagesanTe cooTBETCTBYIOLME CpeacTBa
VHAVBMOYANbHOM 3aLLMTbI, TaKMe KaK 3aliUTHbIE OYKM,
CpeacTBa 3alMThl OPraHoB Cryxa W NOAXOAALLYH0
HeCKonb3Kyt 06yBb.

NCMNMOJIb3OBAHUE

Acnonb3yinte MHCTPYMEHT TOMbKO Npu AHEBHOM CBETE
WU XOPOLLEM WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
M3berainte sim, yxaboB, HEPOBHOCTEW, KaMHeN 1
APYrUX CKPbITbIX ONacHocTen. HepoBHasi NOBEPXHOCTb
MOXeT CTaTb MPUYMHON ONPOKWALIBAHUS YCTPOMCTBA
nmbo NpuBECTU K NOTEPE ONEPaTopPOM paBHOBECHS
WK TOYKM ONOPbI.

He nofcrasnsanTe pyku 1 HOMU NOZ YCTPOUCTBO U He
LEPXUTE UX PALOM C BpaLLaKLLMMUCS JeTansaMu.
Hukoraa He CToiTe BO3Me pasrpy304HOro OTBEPCTUS.
He HanpasnsinTe pasrpy304HbIn xenob Ha Koro-nmoo.
CnepuTe 3a Tem, 4ToObI BbibpacbiBaeMble MaTepuarnsl
He nonagarnu Ha CTeHbl v orpaxzeHns. Matepuansi
MOryT 0TneTeTb 06paTHO B CTOPOHY OnepaTopa.
OcTaHaBnu1BainTe pexyLime aneMeHTbl Ha rpPaBUMHOM
MOKPBITUN.

He octansiiTe paboTatoLymin MHCTPyMeHT 6e3
npucmotpa. Beeraa napkyinTe yCTPOMCTBO Ha POBHOW
NOBEPXHOCTM, OTCOEANHSNTE NPUHAANEXHOCTH,
aKTUBMPYWTE CTOSIHOYHBIN TOPMO3 U BbIKNKOYaNTe
asuratern.
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= He kocute 3agHUM xogom 6e3 kpanHen
HeobxognmocTu. Beerga cMoTpuTe BHU3 1 Hasag
nepen ABUXKEHWEM 3aHUM XOLOM, @ Takxe BO BpeMst
Hero.

= CrapaiTech He CTpUYb BNaxHyto Tpasy. B pesynbTate
paboTbl B HEYCTONYMBOM NOSNOXEHUN MOXHO
MOCKOMb3HYTLCA W yNacTb.

= [IpW BO3HUKHOBEHUW CUTYaLMA, HE ONMWUCAHHBIX B
[aHHOM PYKOBOACTBE, cObNoAanTe 0CTOPOXHOCTL
W PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM CMbICIIOM. [ns
Nony4eHns NomoLLm obpallanTecs B Cryxoy
nogaepxkm knmentos EGO.

= He ucnonb3ayunTe yCcTPONCTBO B rpoay.

MHCTPYKLUUN OTHOCUTEJIbHO
AETEN

= HepocraTtoyHas OCTOPOXHOCTb B NPUCYTCTBUN AETEN
MOXET NPUBECTM K HECHACTHBLIM Cry4asmM. YCTPOCTBO
W OBKEHWE YaCTO NPUBIEKAIOT BHUMaHWe AETEN.
[TOMHUTE, YTO AeTW HUKOTAA HE CUAST Ha MecTe
W MOTYT 04eHb ObICTPO OKa3aTbCs TaM, rae Bbl He
oxuganm.

= He nognyckante geTen k paboyen 30He. 3a HUMM
[OMKHbI NpUCMaTpuBaTh Apyrie B3pOCHBIE.

= He nepeBo3unTe Ha YCTPOWCTBE AeTeN, AaXE Npu
BbIKITIOYEHHBIX PEXYLUMX dneMeHTax. [eTtn MoryT
ynacTb 1 NONYYNUTb CepPbe3Hble TPaBMbI UMK CTaTb
NPUYNHON HapyLLeHns cuctem Be3onacHoCTy
ycTpowcTea. [leTn, KOTOpbIX B NPOLLIIOM KaTanu Ha
YCTPOWCTBE, MOrYT BHE3aMHO MOSBUTLCS B paboyen
30He 115 04epeSHON Noe3aku U MoryT BbiTb COUTHI
Wnn OTOPOLLEHbI YCTPOCTBOM.

MHCTPYKLIM OTHOCUTEJIbHO
CKIIOHOB

A NPEAYNPEXOEHWUE. Cnotbi

SBMSOTCSH OQHON U3 OCHOBHbIX MPUYMH HECHACTHBIX

cnyyaes. PaboTa Ha cknoHax TpebyeT NoBbILLEHHO

BHUMATENBHOCTY.

= [IBrantech no CKMoHam B HanpaBneHuu,
pekoMeHaoBaHHOM nponssoauTenem. Cobniogaite
OCTOPOXHOCTb Npu paboTe BONM3M 0BPLIBOB.

= He 1cnonb3aynte yCTPONCTBO B YCMOBUSX, KOrga
€CTb COMHEHUS OTHOCUTENBHO CTabUNBLHOCTY
TAMN, HAOEXHOCTW PyneBOro YNpaBieHns um
ycTonumBoCTU. LLIMHBI MOTyT cocKarnb3biBaTh, Aaxe
€Cnu Koneca OCTaHOBIIEHbI.

= [lpu cnycke CO CKIIOHOB BCErga AepxuTe yCTPOMCTBO
Ha nepefave. He aBuranTecb HakaToM Mo CKIOHY.

= [136eraiTte CTapTOB M OCTAHOBOK HA CKIOHAX.
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N3beraiTe peskux N3MEHEHN CKOPOCTY WU
HanpasfeHns OBUXEHNS. BbINONHAITE NOBOPOTHI
MeZJIEHHO U NOCTENEHHO.

= CobnropainTe 0cobyto OCTOPOXHOCTL Mpy
MCMOSb30BAHNN YCTPONCTBA C YCTAHOBMEHHbLIM
TPaBOCOOPHWUKOM WK APYrMW NPUHAANEXHOCTAMM.
OHW MOryT NOBMAMSATbL Ha YCTONYMBOCTL YCTPOWCTBA.

NMOrPY3KA U BbIrPY3KA

= [Ins nOrpysKku v BbIrpy3ky YCTPOACTBA Mpu
TPaHCNOPTMPOBKE UCMOMb3YNTe NaHAYChI MO BCEW
LMpWHE.

TPAHCIMOPTUPOBKA

= YCTPOWCTBO TSHKENOE M MOXET CTaTb NPUYMHON
Cepbe3HbIX TPaBM Npu NafeHnn Ha Yyenoseka. byabte
0Cc0BEHHO OCTOPOXXHbI MPU NOTPY3KE YCTPONCTBA Ha
aBTOMOOWIb UMW NPULIEN, @ TAKKE NPY BbITPY3KE U3 HUX.
[1ns norpy3ku B npuuen unm rpy30BUK UCNonb3ynTe
naHZyCbl N0 BCEN LIMPUHE YCTPOUCTBA.

= [Ind TpaHCNopTUPOBKY YCTPOWCTBA UCMOSb3YNTE
COOTBETCTBYOLLMIA Npuuen. Kcnonb3yinTe CTOAHOYHbIN
TOPMO3, 3aP1KCMPOBAB pblyary PyeBoro ynpaeneHus
B OTKPbITOM NOMOXEHWUW, 1 YyCTaHOBUTE nedarnb
CTOSIHOYHOMO TOPMO3a B MONOXEHWNE TOPMOXKEHMS.
3aKpenuTe YCTPONCTBO C NOMOLLbI0 COOTBETCTBYHOLLMX
YCTPOWCTB, TaKWX KaK NeHTbl, LLenu Uin pemMHu.

= [lomKHbI UCMONB30BaTLCS Kak NepeaHue, Tak U 3afHne
CTSDKHbIE PEMHM, HanpaBsieMble BHI3 U B CTOPOHY OT
YCTpOWCTBA.

A NMPEOYNPEXOEHWUE. Byabte npenensHo
OCTOPOXHbI NPV NOrPy3Ke YCTPONCTBA B rPY30BUK MK
MpuLEN C CTIoNb3oBaH1eM naHaycos. CyliecTayeT
BEPOSATHOCTb MOMYYEHNs CEPbE3HOI TPABMbI UM CMEPTH
B Cryyae NafeHust YCTPOIACTBA C naHmyca.

A NPEOYNPEXOEHWUE. Crostouxoro

TOPMO3a HeOCTaTOYHO ANs huKCaLum YCTPOMCTBA Ha

MeCTe BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKM. YOeauTech, YTo

YCTPOMCTBO XOPOLLIO 3aKpenseHo Ha (B) TPAHCMOPTHOM

cpeacTse. Bo nsbexaHue onpokuabiBaHus yCTpoicTBa

BCerAa yCcTaHaBnyBanTe ero Ha TpaHCNOPTHOE CPEaCTBO

3a0M Hanepeq,

= He MCnonb3ynTe fJaHHOe YCTPOMCTBO Ha AOporax
obLero Nonb3oBaHus.

= [lepeq TpaHCNOPTUPOBKOW YCTPOWUCTBA MO AOPOram
NpoBepbTE MECTHbIE NpaBusia LOPOXHOrO ABMXEHNS 1
cobntopaTe ux.

= He BykcupyiiTe 310 YCTPOMCTBO, B MPOTUBHOM Cry4ae

9TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXKAEHUIO CUCTEMDI
npueona.
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= [lorpyauTe yCTPOWCTBO Ha rpy30BMK UNW npuuen,
NOJHSAB ero Mo naHgycam COOTBETCTBYHOLLEN
NPOYHOCTN Ha HebOoMbLLOW ckopoCTU. He nogHumanTe!
YCTPOWCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo aAns nogbema
BPYUHYHO.

= [Ipu norpyske n BbIrpy3ke A4aHHOMO YCTPOMCTBA
cnepute, 4Tobbl He NPEBLILLANCS MaKCUMarbHbI
peKoMeHA0BaHHbIN paboumii yron 12 rpagycos.

PEMOHT
A NPEAYNPEXXOEHWE. Tpasoc6opHuk,

BokoBasi KpblLLKa pa3rpy304HOro xenoba 1 BcTaBka s
MPUrOTOBNEHNS MYbYM U3HALLMBAKTCS, BCIIEACTBIUE
YEero ABWXYLLMECS JeTanu MOryT OKa3aTbCsl OTKPbITHIMIA
W YCTPOMCTBO MOXET Ha4aTb BbiGpachiBaTh NOCTOPOHHME
npeaMeThl, YTO CO3AAET PUCK MONyYeHus TpaeM. B Liensix
6e30MacHOCTM PerynsipHO NPOBEPSINTE BCE KOMMOHEHTH
N HEMEANEHHO 3aMeHsiiiTe NOBPEXAEHHbIE AETaNM Ha
aHarnornyHble, kak ykasaHo B HACTOSILLEM PYKOBOLCTBE.

= [logaepxuBaiiTe yCTPONCTBO B XOPOLLEM paboyem
COCTOSHUM. 3aMEHANTE U3HOLLEHHbIE UK
noBpexaeHHble feTanu. Nepuognyeckn nposepsnTe
ABUraTernb 1 TopMo3a.

= CobntogarTe 0CTOPOXHOCTb NP 06CIYKUBAHUM
pexyLmx anemeHToB. ObopauynBanTe pexyLive
3NeMeHTbI B TKaHb 1IN UCMONb3YNTe nepyaTky.
3ameHanTe NOBPEXOEHHbIE PEXYLLMNE SNEMEHTbI.
He peMOHTUpYyITE 1 HE USMEHSANTE KOHCTPYKLMIO
PEXYLLMX 3rIEMEHTOB.

= [lepeq BbINOIHEHWEM 0BCIYXMBAHNS, OUNCTKN
W nepeq yaaneHem 0TX0f0B 13 CaMOXO4HOrO
obopynoBaHus BCerga ocTaHaBnuUBanTe apuraTenb 1
CHUMATE UMK OTKMKYaNTe akkyMynsTop.

= [lpn Hae3ae Ha NOCTOPOHHWI NPEAMET OCTaHOBUTE
ABUraTenb, N3BMEKNTE akKyMynsaTop, AanTe
PEXYLMM 3NIEMEHTAM OCTAHOBUTLCA W TLLATENBHO
OCMOTpUTE CaMOX0fHOe 0BopyaoBaHME Ha NpeaMeT
nospexgeHui. MNpexae Yem npogormkats paboty,
OTPEMOHTUPYNTE CaMOX0AHOEe 060pya0BaHIeE NpH
HeoOXoANMOCTM.

= PeMOHT camoxofHoro 06opyaoBaHNs LOMKeH
BbINOMHATLCS KBANUULMPOBAHHBIM CMELMAnNCTOM
C UCMOSIb30BaHNEM TOMbKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacten. ITo obecneunt BesonacHyio paboty
CamMoX0fHOro 060pya0BaHMS.

= CobntoganTe MHCTPYKLMK NO 3aMeHe
NpUHaZNeXHOCTeN.

= He gonyckante CKONIEHUs xupa, rpsisn u apyrux
BO3MOXHbIX FOPHOYMX MaTEPUAnoB Ha NOBEPXHOCTSAX
CaMOX0HOro 0bopyaoBaHus.

= Cnegute 3a Tem, YToObl BCe ranku, 6onTbl 1
BMHTbI ObIAK NNIOTHO 3aTAHYTbl — 3T0 0becneynTt
BesonacHyto paboTy camoxogHoro 0bopyaoBaHus.

= Hukoraa He AEMOHTUPYITE U He MoaUDULMpYITE
3almMTHBIE yCTponCTBa. PerynsapHo nposepsmTe
X (DYHKLMOHMPOBaHWE. HuKoraa He BbINONHANTE
TaKuNX AEeNCTBUIA, KOTOPbIE MOTYT NOMELATh
paboTe 3aNTHbIX YCTPONCTB U CHU3UTb UX
9 (HEKTUBHOCTb.

= Criegute 3a COCTOSIHUEM STUKETOK C UHCTPYKUMSMMU 1
3amMeHsmnTe UX Npy HeobXOAMMOCTM.

= 3apsikaiTe akkyMynsaTopbl TOMbKO C MOMOLLbIO
3apsBHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOMO U3rOTOBUTESNEM.
3apsgHoe yCTPOMCTBO, NpeHa3HaYeHHOE 415
OLHOTO TUNa akKyMynsaTOpHbIX BaTapen, MOXeT cTaTb
MPUYMHON NOXapa Npu UCMOoMb30BaHUU C ApPYrM
TMnom 6atapen.

= He 3apsixanTte camoxogHoe 060pyaoBaHue nog
LOXAEM UMW BO BMAXHBIX YCNOBUSIX.

= He 1cnonb3aynte akkyMmynsToOpHOE CaMOXOAHOe
obopynoBaHue nog AOX4EM.

= He MoiTe camoxoaHoe 0bopyaoBaHue BOAOW 13
LUNIaHra, He JonyckanTe nonagaHus BoAbI B ABUraTesb
11 Ha 9MEKTPMYECKNE KOMMOHEHTBI.

= XpaHuTe camoxogHoe obopyLoBaHNE B MOMELLEHUM.
Korga camoxogHoe 0bopynoBaHue He UCnonb3yeTcs,
ero HeobX0AMMO XpPaHWUTb B CYXOM M 3aKpbITOM MECTe,
HeJOCTYNHOM AN1s AeTEN.

= BbIKknovainTe yCTPOMCTBO U M3BNEKaNTE KIToY nepes
BbINOMTHEHWEM OBCIY)XMBAHWS, O4UCTKW UIK yaaneHns
MaTtepuara u3 caMoxofHOro 0bopynoBaHus.

A OcTtaTouHble pucku

= [laxe Korga aneKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTCs
MO HAa3HAYEHWI0, BCE OCTATOYHbIE (haKTOPbI pucka
yYCTPaHUTbL HEBO3MOXHO. [lanee nepeyncreHsi
BUbl PUCKOB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb B
CBS131 C 0COBEHHOCTSIMI CXEMbI M KOHCTPYKLMK
9MEKTPOUHCTPYMEHTA.

1. Pabota 6e3 HafexHOro pecnmpartopa MOXeT
MPUBECTYN K NOPXEHNIO NETKMX.

2. Pabota 6e3 aththeKTMBHOM 3aLuThl OPraHoB Ccryxa
MOXET NPUBECTM K YXYALLEHMIO CryXa.

3. BubpauuoHHoe Bo3aenCTBIE B pesynbTaTe
ANUTENBHOMO UCMONB30BAHMS UK HEMPaBUITbHOIO
0BcnyxnBaHUs 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET
NpuBeCTU K NpobremMam co 340POBLEM.
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A NPEOYNPEXOEHMUE. 3ror
9MEKTPOMHCTPYMEHT Co3faeT BO BpeMsi paboThl
9MeKTPOMarHMTHOE nore. ATO Nose Npu OMpeAesNieHHbIX
06CTOSATENLCTBAX MOXET BIMSITL HA paboTy aKTUBHbIX
WM NACCUBHbBIX MEANLMHCKAX UMMAaHTaToB. YTo6bI
CHWU3MTb PUCK CEPbESHDBIX UMK CMEPTENbHBIX TPABM, Mbl
peKoMeHayeM NnLam ¢ MeANLMHCKAMU UMMNaHTaTamu
MPOKOHCYbTUPOBATLCS C BPAYOM W U3rOTOBUTENEM
WMNnaHTaTa, npexae Yem npuctynathb k paboTe ¢
NHCTPYMEHTOM.

COXPAHUTE HACTOALLWME MHCTPYKLUUW.
YacTo nx npocmaTpuBaiTe 1 npegocTaBnanTe ans
O3HaKoMIeHUs apyrum nonb3osatensm. Oganxveas
komy-nnbo aaHHoe u3aenue, nepeganTe Takke AaHHbIE
WHCTPYKLWW ANS NpefoTBpaLLeHUs HenpaBUIibHOTO
MCMONb30BaHNS U TPABM.

=660
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
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OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé .
wszystkie ostrzezenia i instrukcje oraz
przestudiowaé specyfikacje i ilustracje
dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej

instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, =
pozaru i/lub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE
NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia o zasilaniu akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU
PRACY

= Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenié sprzyjajg
wypadkom.

= Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktore moga zapali¢
opary lub pyt.

= W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki elektronarzedzi musza pasowa¢ do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie
wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywaé
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich
gniazdka zmniejszajq ryzyko porazenia pradem.

= Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

= Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

= Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywacé przewodu do noszenia lub ciagniecia

elektronarzedzia; nie nalezy chwytaé za przewod,
aby wyjac¢ wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajacymi si¢ czesciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwiekszajq
ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowa¢ przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywaé
czujnos¢, patrzeé, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo-pod-wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekow. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowac powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac¢ srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.
Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowag, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w
pozycji ,,wylaczone”. Przenoszenie elektronarzedzia
z palcem na wytgczniku lub podtaczanie do pradu
elektronarzedzia z wigczonym przetgcznikiem moze
prowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usuna¢ wszystkie klucze regulacyjne i inne
narzedzia. Klucz zaczepiony o obracajaca sie czes¢
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia.

= Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbaé

o utrzymanie réownowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.
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Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy
mogaq zaczepic sie 0 poruszajace sie czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podiaczania do odsysacza pylu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
takich urzadzen moze zmniejszy¢ zagrozenia
zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuécié do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazow.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywaé narzedzia o mocy dostosowanej do
wykonywanej pracy. Odpowiednie narzedzie
elektryczne wykona prace lepiej i bezpieczniej, gdy
pozwoli mu sie pracowac z predkoscig/obrotami do
jakich zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli

przelacznik zasilania nie wigcza go lub nie wylacza.

Elektronarzedzie, ktorego nie da sie kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka i/lub odiaczyé¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze srodki
ostrozno$ci zmniejszajg ryzyko przypadkowego
wigczenia sie elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Osobom, ktore nie znajg narzedzia lub nie
zapoznaly sie z instrukcja nie nalezy pozwala¢ go
uzywac. W rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw
elektronarzedzia mogag stanowi¢ zagrozenie.
Elektronarzedzia nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowaé, czy czesci ruchome
nie sg odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie

sa pekniete lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wplynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie nalezy
oddac do naprawy. Wiele wypadkdw wynika ze zte]
konserwacji elektronarzedzi.
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= Nalezy dbac¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.

= Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkdw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuagji.

= Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposob kontrolowac narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
NARZEDZI AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

= Elektronarzedzi nalezy uzywaé wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
Jjakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

= Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac¢ z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore moglyby spowodowaé zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

= W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skorg, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

= Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktore
sg uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogq
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

= Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130 °C moga,
doprowadzi¢ do wybuchu.

CAMOXO[IHOE OBOPYIOBAHVE B 5




=060

= Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym

w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres

moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.
SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzac¢
kwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy

uzywa¢ wylacznie czesci zamiennych identycznych

z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploataciji elektronarzedzia.

= Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiaé. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
serwisu.

ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZAgE SPRZETU
SAMOBIEZNEGO

A NIEBEZPIECZENSTWO: Ta maszyna
jest w stanie obcigc¢ rece i stopy oraz moze wyrzucac
przedmioty. Nieprzestrzeganie nastepujacyeh instrukcji

maszyne i jej osprzet.

= Nie nalezy uzywa¢ maszyny bez zainstalowania
catego pojemnika na trawe, kanatu wylotowego lub
innych podzespotdéw zabezpieczajacych oraz bez
upewnienia sie, ze dziatajg one wtasciwie. Nalezy
czesto sprawdzac, czy nie pojawiajq sie oznaki
zuzycia lub pogorszenia stanu podzespotow, a w razie
potrzeby nalezy je wymieniac.

= Nalezy nosi¢ odpowiednie indywidualne srodki ochrony
takie jak okulary ochronne, ochronniki stuchu oraz
obuwie antyposlizgowe.

UZYTKOWANIE

= Maszyny nalezy uzywac tylko przy $wietle dziennym
lub przy dobrym oswietleniu sztucznym.

= Nalezy unika¢ dotkdw, kolein, nierdwnos$ci, kamieni lub
innych niewidocznych zagrozen. Nierdwno$ci terenu
mogq doprowadzi¢ do przewrdcenia sie maszyny lub
sprawic, ze operator straci rbwnowage lub kontrole.

= Rak i stop nie wolno zbliza¢ do krecacych sie czesci.
Nie wolno tez ich wktada¢ pod maszyne. Nalezy sie
zawsze trzymac z dala od otworu wyrzutowego.

= Nie nalezy kierowa¢ wyrzucanego materiatu w
strone jakichkolwiek osob. Nalezy unika¢ wyrzucania
materiatu na $ciany lub inne przeszkody. Materiat

dotyczacych bezpieczenstwa moze spowodowac
powazne obrazenia lub $mier¢.

INFORMACJE OGOLNE

Prosimy przeczyta¢ i zrozumie¢ polecenia i ostrzezenia
podane w niniejszej instrukcji oraz na maszynie i jej
akcesoriach. Nastepnie nalezy sie do nich zastosowac.
Do uzywania maszyny nalezy dopuszcza¢ wytacznie
operatorow odpowiedzialnych, przeszkolonych,
znajacych instrukcje oraz fizycznie zdolnych do
uzywania maszyny.

Nie wolno przewozi¢ jakichkolwiek pasazerow, a osoby
postronne nalezy trzymac z daleka.

Maszyny nie wolno uzywac¢ pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

Nalezy przestrzega¢ zalecen producenta dotyczacych
obcigzenia két lub odcigznikdw.

PRZYGOTOWANIE PRZED
ROZPOCZECIEM PRACY

Miejsce pracy nalezy oczysci¢ z przedmiotow, ktére
mogtyby zosta¢ wyrzucone przez pracujacg maszyne
lub ktére mogtyby zaktdcac jej prace.

W strefie pracy nie mogg przebywac zadne osoby
postronne, w szczegdlnosci zas mate dzieci. Jesli
ktokolwiek wejdzie do strefy pracy, nalezy zatrzymaé

moze sie odbi¢ rykoszetem i uderzy¢ w operatora.
Przy przejezdzaniu przez powierzchnie zwirowe nalezy
zatrzymac ostrza.

Nie nalezy pozostawia¢ wigczonej maszyny bez
nadzoru. Nalezy zawsze parkowa¢ na rownym
podtozu, odsprzegla¢ osprzet, zacigga¢ hamulec
postojowy i wytgczac silnik.

O ile nie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy kosi¢
podczas jazdy wstecz. Podczas cofania nalezy zawsze
patrze¢ w dot i za siebie.

= Nalezy unika¢ koszenia mokrej trawy. Niepewne

podtoze moze doprowadzi¢ do poslizgniecia sig,
upadku i ostatecznie wypadku.

= W sytuacjach, ktore nie zostaty przewidziane w

niniejszej instrukcji nalezy zachowac ostrozno$¢

i kierowac sie wtasnym zdrowym rozsadkiem. W
celu uzyskania pomocy prosimy skontaktowac sie z
punktem obstugi klienta EGO.

Produktu nie nalezy uzywac w czasie, gdy istnieje
ryzyko uderzenia piorunu.

ZALECENIA DOTYCZACE DZIECI

= Jesli operator nie wie 0 obecno$ci dzieci w poblizu,

moze to doprowadzi¢ do tragicznych w skutkach
wypadkdéw. Maszyna i czynno$¢ koszenia czesto sg
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dla dzieci atrakcjg same w sobie. Nigdy nie nalezy
oczekiwac, ze dzieci pozostang w tym samym miejscu,
w ktory widziato sie je po raz ostatni.

= Nalezy pilnowac, aby dzieci nie znajdowaty sie w
strefie koszenia i aby przebywaty pod uwazng opiekg
odpowiedzialnej osoby dorostej innej niz operator
kosiarki.

= Zabrania sie przewozenia maszyng dzieci, nawet
jesli ostrza bedg wytgaczone. Dzieci mogtyby
spas¢ z maszyny i dozna¢ powaznych urazow lub
zaktoci¢ bezpieczne uzytkowanie maszyny. Dzieci,
ktdre byly przewozone w przesziosci mogtyby tez
niespodziewanie pojawic sie w strefie koszenia chcac
poprosi¢ o kolejng przejazdzke, i mogtyby wtedy
zostac przejechane lub potracone przez maszyne
podczas cofania.

ZALECENIA DOTYCZACE
POCHYLOSCI

A OSTRZEZENIE: Miejscem, w ktorym czesto

dochodzi do wypadkdow sg pochytosci. Uzytkowanie na

pochyto$ciach wymaga zwiekszonej 0stroznosci.

= Po pochytosciach nalezy jezdzi¢ w kierunku zalecanym
przez producenta. Podczas pracy w poblizu: urwisk
nalezy zachowac ostroznos¢.

= Nie nalezy uzywa¢ maszyny w warunkach pogorszone;
przyczepnosci, sterownosci lub stabilnosci. Opony
moga sie zeslizgiwac nawet jesli kota zostang
zatrzymane.

= Podczas zjezdzania z pochyto$ci maszyna musi
zawsze poruszac sie na biegu. Nie nalezy zjezdza¢ z
pochytosci na luzie.

= Nalezy unika¢ zatrzymywania si¢ i ruszania na
pochytosciach. Nalezy unika¢ nagtych zmian predkosci
i kierunku jazdy. Skrecanie powinno sie odbywac
powoli i stopniowo.

= Podczas uzywania maszyny z pojemnikiem na trawe
lub innym osprzetem nalezy zachowa¢ zdwojong,
ostroznosc¢. elementy te mogq mie¢ wptyw na
stabilno$¢ maszyny.

PRZELADUNEK

= Do zatadunku i wytadunku maszyny na potrzeby
transportu nalezy uzywac podjazdéw o petnej
szeroko$ci.

TRANSPORT

= Maszyna jest ciezka i przygniecenie nig moze
spowodowac ciezkie urazy. Podczas zatadunku
i wytadunku do/z pojazdu lub przyczepy nalezy
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zachowac zdwojong ostroznosc.

= Do zatadunku maszyny na przyczepe lub cigzaréwke
nalezy uzywac podjazdow o petnej szerokosci.

= Do przewozu maszyny nalezy uzywac atestowanej
przyczepy. Hamulec postojowy nalezy zaciggna¢ przez
zamocowanie dzwigni sterujgcych w pozycji na luz
oraz ustawienie pedatu hamulca w pozycji hamowania.
Maszyne nalezy zamocowac atestowanymi
urzadzeniami takimi jak tasmy, tancuchy lub pasy.

= Do zamocowania maszyny nalezy uzywac tasm
zardwno z przodu jak i z tytu; tasmy te musza by¢
skierowane w dét i w kierunku od maszyny.

A OSTRZEZENIE: Podczas zatadunku
maszyny do ciezarowki lub na przyczepe nalezy uzywac
podjazdow. Jesli maszyna spadnie z podjazddow, grozi to
ciezkimi urazami lub potencjalnie nawet $miercia.

A OSTRZEZENIE: Hamulec parkingowy

nie wystarcza do zablokowania maszyny na miejscu
podczas transportu. Maszyna musi by¢ dobrze
przymocowana do przewozacego jg pojazdu. Aby
unikng¢ wywrotki, nalez zawsze wjezdza¢ maszyng na
pojazd transportowy na biegu wstecznym.

=/ Maszyny nie nalezy uzywac na drogach publicznych.

= Przed przystapieniem do przewozu drogowego
maszyny nalezy sprawdzi¢ miejscowe przepisy
drogowe i zastosowac sie do nich.

= Maszyny nie nalezy holowac, mogtoby to doprowadzi¢
do uszkodzenia uktadu napedu.

= W celu wprowadzenia maszyny na ciezaréwke lub
przyczepe nalezy wjechac nig na matej predkosci na
podjazdy o wystarczajgcej wytrzymatosci. Maszyny nie
nalezy podnosi¢! Maszyna nie jest przeznaczona do
recznego podnoszenia.

= Podczas zatadunku i wytadunku maszyny nie nalezy
przekracza¢ maksymalnego zalecanego kata pracy
wynoszacego 12 stopni.

SERWISOWANIE

A OSTRZEZENIE: Elementy worka na

trawe, pokrywa wyrzutu bocznego oraz wkfadka do
mulczowania zuzywajg sie i mogq ulec uszkodzeniu,
wskutek ktorego mogtoby dojs¢ do odstoniecia
poruszajacych sie czesci lub wyrzucania przedmiotow,
co mogtoby zwiekszy¢ ryzyko urazow. Ze wzgledu na
bezpieczenstwo nalezy czesto kontrolowac wszystkie
podzespoty i natychmiast wymienia¢ uszkodzone czesci
na identyczne czesci zamienne wymienione w niniejszej
instrukcii.

CAMOXO[IHOE OBOPYIOBAHVE B 7




=060

= nalezy wymienia¢. Okresowo nalezy kontrolowac silnik
i hamulce.

= Podczas serwisowania ostrzy nalezy zachowac
ostroznos¢. Ostrza nalezy owing¢, a dfonie
zabezpieczy¢ rekawicami. Uszkodzone ostrza nalezy
wymieniac. Nie nalezy naprawiac lub przerabia¢
ostrzy.

= Przed przystapieniem do czynnosci serwisowych,
czyszczeniem lub usuwaniem materiatu ze sprzetu
samobieznego nalezy zawsze wytgczyc¢ silnik i wyjaé
lub odtaczy¢ akumulator.

= Po uderzeniu w obcy przedmiot, nalezy wytgczy¢
silnik, wyja¢ akumulator, odczekac na zatrzymanie sie
ostrza i dokfadnie sprawdzic, czy sprzet samobiezny
nie zostat uszkodzony. Przed ponownym wigczeniem
I uzyciem sprzetu samobieznego nalezy naprawi¢
uszkodzenie.

= Serwisowanie sprzetu samobieznego nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
uzywac wytgcznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo uzywania
sprzetu samobieznego.

= Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczacych wymiany
akcesoriow.

= Sprzet samobiezny nalezy oczyszczac ze zbierajacego
sie na nim smaru, btota oraz innych materiatow, ktére
w szczegblinosci moga by¢ tatwopalne.

= Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety byty dokrecone, tak aby sprzet samobiezny
dziatat w sposob catkowicie bezpieczny.

= Nigdy nie nalezy demontowac elementow
zabezpieczajgcych ani manipulowac przy nich. Nalezy
regularnie kontrolowac ich poprawne dziatanie. Nigdy
nie nalezy robi¢ niczego, co zaktdcatoby zamierzong
funkcje mechanizméw zabezpieczajacych lub
ograniczatoby zakres zapewnianej przez nie ochrony.

= Etykiety z informacjami o bezpieczenstwie i
instrukcjami nalezy konserwowac lub wymieniac,
odpowiednio do potrzeb.

= Do fadowania nalezy uzywac wytgcznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
Innego akumulatora grozi pozarem.

= Sprzetu samobieznego nie nalezy tadowac na deszczu
lub w miejscach wilgotnych.

= Akumulatorowego sprzetu samobieznego nie nalezy
uzywac w czasie deszczu.

= Sprzetu samobieznego nie nalezy czysci¢ wezem;
woda nie powinna sie dosta¢ do silnika ani przewoddw
elektrycznych.

Sprzet samobiezny nalezy przechowywac w
zamknietym pomieszczeniu — Gdy nie jest uzywany,
sprzet samobiezny nalezy przechowywac¢ w
zamykanym na klucz miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed serwisowaniem, czyszczeniem lub usuwaniem
materiatu ze sprzetu samobieznego nalezy go
wytaczy¢ i wyjac kluczyk ze stacyjki.

A Ryzyka resztkowe

= Nawet przy uzywaniu elektronarzedzia zgodnie z
instrukcjg niemozliwe jest wyeliminowanie wszystkich
czynnikow ryzyka. Z uwagi na konstrukcje i wkasnosci
narzedzia, wystapi¢ mogq nastepujace zagrozenia:

1. Schorzenia ptuc, w przypadku niezaktadania maski
przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenie narzadu stuchu, w przypadku
niezakfadania skutecznych ochronnikéw stuchu.

3. Uszczerbek na zdrowiu bedacy nastepstwem
emisji drgan, w przypadkach, gdy elektronarzedzie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub nie jest
odpowiednio wykorzystywane i wtasciwie
konserwowane.

A OSTRZEZENIE: To elektronarzedzie
wytwarza w czasie pracy pole elektromagnetyczne. Pole
to moze w pewnych okolicznosciach zaktocac prace
aktywnych lub pasywnych implantéw medycznych. Aby
zmniejszy¢ ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen,
zaleca sie, aby osoby z implantami medycznymi przed
rozpoczeciem uzywania maszyny skonsultowaty sie ze
swoim lekarzem lub producentem implantow.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC. Zachecamy do czestego korzystania
z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢ do przeszkolenia
innych osob, ktore beda uzywaty maszyny. Jesli
maszyna zostanie komus$ pozyczona, osobie tej
nalezy rowniez udostepni¢ niniejszg instrukcje, aby
w ten sposdb zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i
mozliwym urazom.
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Bezpecnostni pokyny
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OBECNA BEZPECNOSTNI VARVANI * [t araim verks outtete prchzorec
PRO PRACI S ELEKTR'CKYM glheok(:ﬂgl?;mprpor (;/l?ggr%\.ml pouZiti snizuje riziko Urazu

N ARADIM = Pokud musite s elektrickym nafadim pracovat ve
vlhkém prostredi, pouzijte napajeni s ochranou

A VAROVANI: Pieététe si viechny proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD

bezpeénostni vystrahy, pokyny, ilustrace a shizuje riziko urazu elektrickym proudem.

technické udaje dodané s timto elektrickym BEZPECNOST OSOB
naradim. NedodrzZeni vSech niZe uvedenych pokyn(
mUZe vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo

Pri praci s elektrickym naradim budte stale

vaznému Urazu. pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy

. o rozum. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
VSECHNA VAROVANI A POKYNY = unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lék.
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI. Chvilka nepozornosti pfi praci s nafadim mize vést k

. e ey - , vaznému zranéni.
T TS T O G o Poutele osobnachram pracov prosecy
. . ' Vzdy pouzivejte ochranu o€i. Ochranné pomucky,
BEZPECNOST NA PRACOVISTI jako napf. respirator, protiskluzova bezpecnostni
= Udrzujte pracovni prostor v &istoté a dobre obuv, pevna pfilba nebo chranice sluchu, pouzivané

osvétleny. Nepofadek a neosvétlené pracovni oblasti ve Vho.d nem prostr’edl shizl ['Zv'k(? wrazdl.
byvaiji pricinou traz. = Zabrante nahodnému spusténi. Pred pFipojenim
= Nepracuijte s elektrickym nafadim ve vybusném ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim I
e e o Y nebo prenasenim naradi se ujistéte, ze je spinac¢
prostredi, napfiklad v pritomnosti halayyeh ve vypnute poloze. PfenaSeni nafadi s prstem na
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické naradi je hlavnim spinaci nebo zapojeni naradi, které ma spinac
zdrojem jiskieni, které muze zapalit prach nebo vypary. i

v . e . i aver v zapnuté poloze, mize zpusobit nehody.
" Pii praci s,ellektrlckym “araS’"‘f‘ udrgu;te deti = Pred zapnutim elektrického naradi odstrante
a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.

Nl ey o sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo Kli¢, ktery
Nesoustfedénost miize zpsobit ztratu kontroly. zUstane upevnén k otacejici se Casti elektrického

ELEKTRICKA BEZPECNOST nafadi, muze zplsobit osobni zranéni.

= Zastréky elektrického naradi musi odpovidat = Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj
zasuvkam. V zadném piipadé nikdy neupravuijte a rovnovahu. To umozni lepSi ovladani elektrického
zastréku. S uzemnénym elektrickym nafadim naradi v necekanych situacich.
nepouzivejte zadné rozbocovaci zasuvky. = Radné se oblékejte. Nenoste volny odév ani
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji riziko Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
urazu elektrickym proudem. mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odéy,

= Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit do
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. pohybujicich se Casti.
Existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem, = Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro
pokud je vase télo uzemnéno. pfipojeni odsavani prachu a shérnymi zafizenimi,

= Nevystavuijte elektrické nafadi desti nebo vinkému  zajistéte jejich spravné pripojeni a fadnou funkci.
prostredi. Vniknuti vody do elektrického naradi Pouziti téchto zafizeni muZe sniZit rizika spojena s
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem. prachem. ) o )

= Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci = Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti
kabel k prenaseni naradi, tahani nebo vytahovani Castym pouzivanim nastroju stali neobezretnymi
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala Cinnost
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. muUZze zpusobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

PosSkozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.
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POUZIT] A PECE O ELEKTRICKE

NARADI

= Netlacte pfilis na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické nafadi
bude pracovat Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

= Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze
vypina¢ nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

= Pred provadénim uprav, vymeénou pfisluSenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastréku od elektrické sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni
shizuji riziko nahodného spusténi nafadi.

= Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte
mimo dosah déti a nenechte s elektrickym
naradim pracovat osoby, které se neseznamily s
elektrickym naradim nebo témito pokyny. Elektrické
naradi je v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecne.

= Udrzba elektrického naradi. Zkontrolujte vychyleni
¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti, poskozeni
jednotlivych dilu a jiné okolnosti, které mohou
ovlivnit chod naradi. Je-li nafadi poskozeno,,nechejte
ho pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod je zptsobeno
nedostatecnou udrzbou nafadi. .

= UdrZujte fezné nastroje ostré a Cisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a Iépe se ovladaji.

= Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZivani elektrického
nafadi k ¢innostem, pro které neni ureno, muize vést
k nebezpecnym situacim.

= Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy
pro uchopeni neumozriuji bezpe¢nou manipulaci s
nafadim a jeho ovladani v ne€ekanych situacich.

POUZITIAPECEO, ,. .

AKUMULATOROVE NARADI

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku
doporucenou vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro
jeden typ akumulatoru muze zpusobit riziko pozaru pfi
pouZziti s jinym akumulatorem.

= Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulator( m0Zze zpUsobit riziko Urazu a pozaru.

= Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu

kovovych predmétu, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, kli¢e, hrebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predmeéty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontaktl baterie muze
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

= V nevhodnych podminkach miize kapalina unikat z
baterie. Zabrarte kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasaZeni o€i kapalinou
vyhledejte Iékarskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru m0Zze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

= Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které
jsou poskozené nebo upravené. PoSkozené
nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné, coz muze vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpeCi zranéni.

= Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté
nad 130 °C mUZe dojit k vybuchu.

= Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte baterii nebo naradi mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mlze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

= Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatort mGZze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA PRO
POJIZDNA ZARIZENi

A NEBEZPECI: Tento stroj mize amputovat ruce,
nohy a vymrstit rizné pfedméty. NedodrZeni nasledujicich
bezpecnostnich pokynu muze vést k vaznému zranéni
nebo smrti.

OBECNE INFORMACE

= Je nutné si precCist, porozumét a dodrzovat pokyny a
varovani v této pfirucce a na stroji a pfislusenstvi.

= Stroj smi obsluhovat pouze odpovédné, vyskolené
a fyzicky zdatné osoby, které se seznamily s témito
pokyny.

= Nepfevazejte dalSi osoby a udrZujte kolem stojici
osoby v dostate¢né vzdalenosti.

= Se strojem nepracuijte pod vlivem alkoholu nebo jinych
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navykovych latek.
= DodrZujte doporuceni vyrobce tykajici se zatiZeni kol
nebo protizavazi.

PRIPRAVA NA PROVOZ

= QOdstrarite z pracovniho prostoru veskeré predméty,
které by mohly byt vymrstény nebo narusit provoz
stroje.

= UdrZujte ostatni osoby, obzvlast malé déti, mimo
oblast provozu. Pokud nékdo vstoupi to prostoru, stroj
a nastavce zastavte.

= Se strojem nepracujte, pokud neni spravné
nainstalovan a fadné nefunguje sbérny kos,
vyhazovaci komin nebo jina bezpecCnostni zafizeni.
Pravidelné kontrolujte znamky opotfebeni nebo
poSkozeni a podle potieby provedte vyménu.

= Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky, jako
jsou ochranné bryle, chranice sluchu a vhodnou
protiskluzovou obuv.

OBSLUHA

= Stroj pouZivejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

= Vyhnéte se dérdm, vyjetym kolejim, hrboltim,-skalém
nebo jinym skrytym nebezpecim. Na nerovnem terénu
by mohlo dojit k pfevraceni stroje nebo ke ztraté
rovnovahy nebo stability obsluhy.

= Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti rotujicich ¢asti
nebo pod stroj. Vzdy se drzte v dostateCné vzdalenosti
od vystupniho otvoru.

= Nesméfujte vyhazovany material na Zadné osoby.
Viyhnéte se vyhazovani materialu proti zdi nebo néjaké
prekazce. Material se mize odrazit zpét k obsluze. Pfi
pfejezdu Stérku zastavte Cepel(e).

= Nenechavejte bézici stroj bez dozoru. Vzdy parkujte
na roviné, odpojte nastavec, zatdhnéte parkovaci
brzdu a zastavte motor.

= Pokud to neni nezbytné nutné, pfi couvani nesecte.
Pfed a pfi couvani se vzdy divejte dolt a dozadu.

= Nesecte mokrou travu. Nestabilni postaveni by mohlo
vést k uklouznuti a padu.

= Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouZijte peclivy a zdravy usudek. Pro pomoc
kontaktujte zakaznicky servis spole¢nosti EGO.

= \/yrobek nepouzivejte, pokud hrozi blesk.

BEZPECNOSTNIi POKYNY TYKAJICi
SE DETI

= Pokud obsluha nedba pfitomnosti déti, mize dojit k
tragickym nehodam. Déti se Casto zajimaji o0 sekacku a
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sekani travy. Nikdy nepfedpokladejte, Ze déti zlistanou
na misté, kde jste je naposled spaffili.

= UdrZujte déti mimo prostor, kde sekate travu, a pod
peclivym dohledem dalSi odpovédné dospélé osoby.

= Nevozte déti, ani kdyZ jsou Cepele vypnuté. Déti by
mohly spadnout a vazné se zranit nebo by mohly
narusit bezpecny provoz stroje. Déti, které byly predtim
svezeny, by se najednou mohly objevit v prostoru
seceni kvuli dalSimu svezeni a mohly by byt pFejety.

BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO
PRACI VE SVAHU

. VAROVANI: Svahy jsou hlavni pficinou
nehod. Pouziti na svazich vyzaduje zvySenou
opatrnost.

= Na svazich jezdéte ve sméru doporu¢eném vyrobcem.
Pfi praci v blizkosti svahu budte opatrni.

= Stroj nepouzivejte za zadnych podminek, kdy by
mohlo dojit k potizim s adhezi, ovladanim nebo
stabilitou. Pneumatiky by mohly klouzat, i kdyZ jsou
kola zastavena.

= P¥i sjizdéni svahl méjte vzdy zafazenou rychlost.
Nejezdéte doll z kopce.

= Vyhnéte se rozjizdéni a zastavovani na svazich.
Viyvarujte se nahlych zmén rychlosti nebo sméru.
Otacejte se pomalu a postupné.

= P¥i provozu stroje se sbérnym koSem nebo jinym
nastavcem dbejte zvySené opatrnosti. Mohou ovlivnit
stabilitu stroje.

PREVOZ

= Pro pfepravu pouZzivejte pro nakladku a vykladku stroje
rampy s pinou Sifkou.

PREPRAVA

= Stroj je téZky a muze zpusobit vazna zranéni
pohmozdénim. Pfi nakladani nebo vykladani z vozidla
nebo pfivésu budte mimoradné opatrni.

= Pro nakladani stroje do pfivésu nebo nakladniho vozu
pouzijte rampy s plnou Sifkou.

= K pfepravé stroje pouZivejte schvaleny pfivés.
Aktivujte parkovaci brzdu zajiSténim fidici paky v
oteviené poloze a se$lapnutim pedalu parkovaci
brzdy do polohy brzdéni. Upevnéte stroj schvalenymi
prostfedky, jako jsou pasy, fetézy nebo popruhy.

= Musi byt pouZity pfedni i zadni upeviiovaci popruhy a
musi sméfovat dolu a ven ze stroje.
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A VAROVANI: Pii nakladani stroje do nakladniho
vozu nebo pfivésu pomoci ramp postupujte velmi opatrné.
Pokud stroj spadne z ramp, muze dojit k vaZznému
zranéni nebo smrti.

A VAROVANI: Parkovaci brzda nestagi k zajisténi
stroje na misté béhem prepravy. Zajistéte, aby byl stroj
dobfe pfipevnén k pfepravnimu vozidlu. Stroj vZdy
umistéte na pfepravni vozidlo pozadu, aby nedoslo k jeho
pfevraceni.

= Neprovozujte tento stroj na vefejnych komunikacich.

= Pred pfepravou stroje na silnici se informuijte o
mistnich dopravnich pfedpisech a dodrzujte je.

= Tento stroj nesmi byt taZzen, mohlo by dojit k poSkozeni
pohonného systému.

= NaloZte jednotku na nékladni vozidlo nebo pfivés
pomalou rychlosti po rampéach odpovidajici nosnosti.
Nezvedejte! Stroj neni urCen ke zvedani rukou.

= Pfi nakladani nebo vykladani tohoto stroje
nepouzivejte vétsi nez maximalni doporuceny pracovni
uhel 12 stuprid.

SERVIS

A VAROVANI: sougasti vaku na tréavu, bochi

vystupni kryt, mulCovaci vlozka se mohou opotfebovat

a poskodit, coz muze odhalit pohyblivé ¢asti, nebo

umoznit vymrsténi pfedmétu a zvysit riziko urazu. Pro

zachovani bezpecnosti Casto kontrolujte vSechny soucasti

a poSkozené soucasti okamzité vyménte za originalni

nahradni dily uvedené v tomto navodu.

= UdrzZujte stroj v dobrém provoznim stavu. Opotiebené
nebo poSkozené dily vyménite. Pravidelné kontrolujte
motor a brzdy.

= Pfi provadéni udrzby Cepeli budte opatrni. Zabalte
Cepele nebo noste rukavice. PoSkozené Cepele
vyménite. Cepele neopravujte ani neménte.

= Pred servisem, CiSténim nebo odstrafiovanim materialu
z pojizdného zafizeni vZdy zastavte motor a vyjméte
nebo odpojte akumulator.

= Po nérazu do ciziho télesa zastavte motor, vyjméte
akumulator, nechte ¢epele dobéhnout do zastaveni
a peclivé zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni
pojizdného zafizeni. Pfed spusténim pojizdného
zafizeni poSkozeni opravte.

= Servis vadeho pojizdného zafizeni svéite
kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
pojizdného zafizeni.

Dodrzujte pokyny pro vyménu pfislusenstvi.

= Dbejte na to, aby se na pojizdném zafizeni
nehromadila mastnota, necistoty a jiny potencialné
hoflavy material.

= Radné utahujte vechny Srouby a matice pro zajisténi
bezpecného provozniho stavu pojizdného zafizeni.

= Nikdy neupravuijte ani nezasahujte do bezpec€nostnich
zafizeni.

= Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.
Nikdy nedélejte nic, co by bylo v rozporu s funkci
bezpecénostniho zafizeni, nebo omezovalo ochranu
zajisténou bezpecnostnim zafizenim.

= Podle potfeby udrzujte nebo vymérite bezpeénostni
Stitky a Stitky s pokyny. K nabijeni pouzivejte pouze
nabijecku doporucenou vyrobcem. Nabijec¢ka vhodna
pro jeden typ akumulatoru maze zpUsobit riziko pozaru
pfi pouziti s jinym akumulatorem.

= Pojizdné zafizeni nenabijejte v desti nebo na mokrém
miste.

= NepouZivejte akumulatorové pojizdné zafizeni v desti.

= Pojizdné zafizeni nemyjte hadici; dbejte, aby se do
motoru a elektrickych pfipojek nedostala voda.

= | .Pokud je pojizdné zafizeni v necinnosti, uchovavejte
ho uvnitf. Pokud pojizdné zafizeni nepouzivate, mélo
by byt uloZeno uvnitf na zaméeném misté mimo dosah
déti.

= Pred udrzbou, Cisténim nebo odstrafiovanim materialu

z pojizdného zafizeni vypnéte a vyjméte Klic.

A Potencialni rizikové faktory

= Ani pfi pfedepsaném pouzivani elektrického nafadi
neni mozné eliminovat vSechny potencialni rizikové
faktory. V souvislosti s konstrukci a designem
elektrického naradi mohou nastat nasledujici
nebezpeci:

1. PoSkozeni plic, pokud nenosite u€innou
protiprachovou masku.

2. Poskozeni sluchu, pokud nenosite ucinnou ochranu
sluchu.

3. Skody na zdravi zplisobené emisemi vibraci, pokud
je elektrické naradi pouzivano po delsi dobu nebo
pokud neni nalezité spravovano a udrzovano.
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A VAROVANI: Toto elektrické nafadi vytvafi
béhem provozu elektromagnetické pole. Toto pole se
mUzZe za urcitych okolnosti michat s aktivnimi nebo
pasivnimi lékafskymi implantaty. Chcete-li snizit riziko
vazneho nebo smrtelného urazu, pfed pouzitim tohoto
stroje doporucujeme osobam s Iékarskymi implantaty
poradit se svym |ékafem a vyrobcem zdravotniho
implantatu.

ULOZTE SI TYTO POKYNY. Pouzivejte je Casto,
také pro pouceni dalSich osob, které mohou tento
vyrobek pouzivat. Pokud tento vyrobek nékomu pujcite,
pujcte mu také tento navod k obsluze, aby nedo$lo k
nespravnému pouZziti vyrobku nebo pfipadné k drazu.
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Bezpecnostné pokyny

=060

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE: Preéitajte si véetky
bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a
technické udaje dodané s tymto elektrickym
nastrojom. Nedodrzanie niZSie uvedenych pokynov
mo6ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar
a/alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A
POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

Viyraz ,elektrické naradie“ vo vSetkych varovaniach
odkazuje na naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé miesta sposobuju nehody.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
je zdrojom iskrenia, ktoré mdZe zapalit'prach alebo
vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti mdZze viest ku strate
kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat’
elektrickej zasuvke. Nikdy a ziadnym spésobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte ziadne
rozboCovacie zastréky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

= Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochédza k zvySeniu rizika Urazu elektrickym prudom,
ak je vase telo uzemneneé.

= Chraiite elektrické naradie pred dazd'om a vlhkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel v
dostatoénej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodena

alebo zamotana Snura zvySuije riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

= Ak sa chystate naradie pouzit' v exteriéroch,
pouzite vyhradne predlzovaciu $naru vhodnu na
poutzitie v exteriéroch. Pouzitie Snury vhodnej pre
pouzitie v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chrani¢om. Pouzitie pridového chrani¢a
znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkovéa nepozornost pri praci s elektrickym naradim
mdZe mat za nasledok vazne zranenie.

= Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju-nebezpecenstvo zranenia.

= “Zabrante-neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia
sa uistite, ze prepinac je vo vypnutej polohe.
PrenaSanie naradia s prstom na spinaci, alebo
prenaSanie zapnutého elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu.

= Pred spustenim naradia vzdy odstrante
nastavovaci klin alebo kFti¢. KIu¢ alebo klin, ktory
nechate pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického
naradia, mdZe sposobit zranenie 0séb.

= Neprecenuijte sa. Pri praci vzdy dodrzujte
spravny postoj a rovhovahu. To umoznuje lepSiu
ovladatelnost naradia v ne¢akanych situéciach.

= Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dlhé vlasy mozu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

= Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie tychto zariadeni méZe znizit nebezpecenstvo
suvisiace s prachom.
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Nedovol'te, aby ste sa po ziskani skusenosti
¢astym pouzivanim naradia stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala Cinnost
mobze spdsobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA
A STAROSTLIVOST

Stroj nepret’'azujte. Pouzite spravny vykon pre vasu
pracu. Naradie bude pracovat lepSie a bezpecCnejSie
pri rychlosti, na ktoru bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
zapnut' a vypnut' pouzitim vypinaca. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja a/alebo
akumulatora. Takéto preventivne bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie

mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s
tymito pokynmi naradie pouzivali. Elektrické naradie
je nebezpecné v rukach neskusenych pouzivatelov.
Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie dielov a
akékol'vek dalSie okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poskodeneé, nechajte ho pred pouZitim
opravit. Vela urazov je zapriCinenych zle udrziavanym
naradim.

Strihacie naradie udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
Cepelami menej pravdepodobne uviaznu a
jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢éinnost.
PouZitie elektrického naradia na iné ako urCené prace
by mohlo viest k nebezpecénej situéci.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy

suché, Cisté, bez oleja a maziva. Klizké drzadla

a uchopovacie plochy neumozriuju bezpe¢nu
manipuléciu s naradim a jeho ovladanie v neCakanych
situéciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
NARADIE NA AKUMULATOR
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= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze predstavovat pri nabijani iného
typu akumulatora nebezpecenstvo.

= Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych typov
akumulatorov moze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

= Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky na papier, mince, kl'i¢e, klince, skrutky
alebo d’alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu sposobit’ vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze spdsobit
popaleniny alebo poZiar.

= Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina z
akumulatora mdZe sposobit podrazdenie pokozky
alebo popéleniny.

= Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upraveny. PoSkodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo m
nebezpecCenstvu poranenia.

= Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C moze dojst k vybuchu.

= Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a
nenabijajte akumulator alebo naradie mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah
mo&Zze poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe,
ktora pouzije iba originalne nahradné diely.
Zabezpecite tak zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory.
Servis akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo
autorizovani servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE
POJAZDNE ZARIADENIA

A NEBEZPECENSTVO: Tento stroj mbze
sposobit poranenia ruk a néh a vymrstenie predmetov.
Nedodrzanie nasledujucich bezpeénostnych pokynov by
mohlo viest k vdZznemu zraneniu alebo smrti.
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VSEOBECNE INFORMACIE

= Citajte, pochopte a sledujte pokyny a upozornenia v
tomto navode a na stroji a prilohach.

= Povolte obsluhu len tym pouzivatelom, ktori su
zodpovedni, vySkoleni, oboznameni s pokynmi a
fyzicky schopni obsluhovat stroj.

= Neprevazajte [udi a udrziavajte okolostojace osoby v
dostatoCnej vzdialenosti.

= NepouZivajte stroj, ak ste pod vplyvom alkoholu alebo
drog.

= Postupuijte podfa odporucani vyrobcu pre hmotnost
kolies alebo protizavazi.

PRIPRAVA PRED POUZIVANIM

= Vy(istite prevadzkovu plochu od vetkych predmetov,
ktoré by mohli byt vyhodené alebo zasahovat do
prevadzky stroja.

= Zabréante pristupu akychkolvek osdb, najma malych
deti do pracovného priestoru. Zastavte stroj a
prisluSenstvo, ak niekto vstupi do oblasti.

= Stroj neprevadzkujte, pokial nie s na mieste a spravne
nefunguju cely zberny kd$ na travu, vyhadzovaci
deflektor alebo iné bezpec€nostné zariadenia. Casto
kontrolujte znamky opotrebovania alebo poskodenia a
poskodené diely vymerite podla potreby.

= Pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky,
ako su ochranné okuliare, ochrana sluchu a vhodnu
protiSmykovu obuv.

OBSLUHA

= Stroj pouzivajte iba za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

= Vyhybajte sa dieram, vyjazdenym kolajam,
nerovnostiam, skalam alebo inym skrytym
nebezpecenstvam. Nerovny terén by mohol stroj
prevratit alebo sposobit stratu rovnovahy alebo
stability operatora.

= Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod spodnu East stroja. Dbajte na to, aby bol
vypustny otvor vzdy volny.

= Nesmerujte vyhadzovany materiél na nikoho.
Nenechajte vyhadzovany material narazat na stenu
alebo prekazku. Material sa moze odrazit spat k
obsluhe. Zastavte Cepele pri prechadzani cez Strkové
povrchy.

= Nenechavajte beziaci stroj bez dozoru. Vzdy parkujte
na rovnom povrchu, odpojte pridavné zariadenie,
zatiahnite parkovaciu brzdu a zastavte motor.

= Nekoste smerom dozadu, pokial to nie je nevyhnutné.

(I;’rtled a poCas cuvania sa vzdy pozerajte dozadu a

ole.

= Vyhnite sa koseniu mokrej travy. Nespravny postoj
mdZze sposobit nehodu a poSmyknutie.

= Ak sa vyskytnu situécie, ktoré nie su zahrnuté v tomto
navode, davajte pozor a pouzite zdravy usudok. Pre
dalSie rady kontaktujte zakaznicky servis EGO.

= \/yrobok nepouzivajte, ak hrozi nebezpecenstvo
blesku.

SPECIFICKE UPOZORNENIA PRE
DETI

= Ak si pouzivatel neuvedomuje pritomnost deti, moze
dojst k tragickej nehode. Deti Casto laka stroj a Cinnost
kosenia. Nepredpokladajte, ze deti zostanu tam, kde
ste ich naposledy videli.

= Udrzujte deti mimo prevadzky a nech su pod dohladom
zodpovednej dospelej osoby inej ako pouzivatel.

= Neprevazajte deti, aj ked su Cepele vypnuté. Deti
by mohli spadndt a vazne sa zranit alebo by mohli
zasahovat do bezpecnej prevadzky stroja. Deti, ktoré
sa viezli, by sa zrazu mohli objavit v oblasti kosenia
pri dalSom prechode a stroj by cez nich mohol prejst
alebo do nich nacuvat.

SPECIFICKE UPOZORNENIA PRE
SVAH

A VAROVANIE: Svahy zvy&ajne znamenaju

problém spojeny s nehodami. Pouzitie kosacky na

svahoch vyZaduje zvySenu pozornost.

= Po svahoch prechéadzajte v smere odporu¢anom
vyrobcom. Pri praci v blizkosti zrazov budte opatrni.

= Stroj neobsluhuijte za ziadnych podmienok, ak
je problematicka trakcia, riadenie alebo stabilita.
Pneumatiky sa mézu klzat, aj ked su kolesa
zastavené.

= Pri zjazde zo svahu majte vzdy na stroji zaradenu

rychlost. Nerobte zjazd z kopca.

Viyhnite sa Startovaniu a zastavovaniu na svahoch.

Vlyhnite sa nahlym zmenam rychlosti alebo smeru.

ZataCajte pomaly a postupne.

= Pri obsluhe stroja s lapacom travy alebo inym
prislusenstvom budte obzvlast opatrni. M6zu ovplyvnit
stabilitu stroja.

TAHANIE

= Na nakladanie a vykladanie stroja na prepravu
pouZivajte rampy s uplnou Sirkou.

DOPRAVA
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Stroj je tazky a mdZe sposobit vazne drvivé poranenia.
Pri nakladani alebo vykladani z vozidla alebo privesu
budte mimoriadne opatrni.

Na nakladanie stroja do privesu alebo nakladného
auta pouzivajte rampy s uplnou Sirkou.

Na prepravu stroja pouzivajte schvaleny prives.
Parkovaciu brzdu aktivujte zaistenim pacok riadenia

v otvorenej polohe a pedal parkovacej brzdy nastavte
do zabrzdenej polohy. Upevnite stroj dole schvalenymi
zariadeniami, ako su pasy, retaze alebo popruhy.
Musia byt pouZzité predné aj zadné viazacie popruhy a
musia byt nasmerované dole a von zo stroja.

A VAROVANIE: Pri nakladani stroja do
nakladného auta alebo privesu pomocou rampy
postupujte mimoriadne opatrne. Ak stroj spadne z rampy,
existuje riziko vazneho zranenia alebo smrti.

A VAROVANIE: Parkovacia brzda nestaéi na
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Pred udrzbou, Cistenim alebo odstrafiovanim materialu
z pojazdného zariadenia vzdy zastavte motor a vyberte
alebo odpojte akumulator.

Po néraze na cudzi predmet zastavte motor, vyberte
akumulator, nechajte zastavit Cepel a dokladne
skontrolujte pojazdné zariadenie, Ci nie je poSkodené.
Pred pouZitim pojazdného zariadenia opravte
poskodenie.

Nechajte vaSe pojazdné zariadenie opravit
kvalifikovanym opravarom len s pouZitim originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zaisti zachovanie
bezpecnosti pojazdného zariadenia.

Dodrzujte pokyny pre vymenu prislusenstva.

Zabrante hromadeniu tuku, necistdt a inych
potencialne horfavych materialov na pojazdnom
zariadeni.

UdrZuijte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby bolo
pojazdné zariadenie v bezpe¢nom prevadzkovom

zaistenie stroja na mieste pocas prepravy. Zaistite, aby

bol stroj dobre pripevneny k prepravnému vozidlu. Stroj

vzdy prevratte na prepravné vozidlo, aby ste zabranili

jeho preklopeniu.

= Nepouzivajte tento stroj na verejnych miestach.

= Pred prepravou stroja na cestach skontrolujte.a
dodrZiavajte miestne dopravné predpisy.

= Netahajte tento stroj, mohlo by déjst k poSkodeniu
pohonného systému.

= Nalozte stroj na nakladné vozidlo alebo prives pomalou

jazdou po dostatocnej silnej rampe. Nedvihajte! Stroj
nie je urCeny na ru¢ne zdvihanie.

= Pri nakladani alebo vykladani tohto stroja nepouzivajte

vacsi ako maximalny odporucany uhol sklonu 12
stuprov.

SERVIS

A VAROVANIE: Sicasti vaku na travu, kryt
bocénej vysypky, muléovacia vlozka st vystavené
opotrebovaniu a poSkodeniu, ktoré by mohli odhalit
pohybujuce sa ¢asti alebo spdsobit vyhodenie
predmetov, ¢im by sa mohlo zvysit riziko poranenia.
Kvoli bezpecénosti je dolezité ¢asto kontrolovat vSetky
komponenty a ihned vymenit poSkodené ¢asti za
originalne nahradné diely uvedené v tomto navode.
= UdrZujte stroj v dobrom pracovnom stave. Vymerite
opotrebované alebo poskodené diely. Pravidelne
kontrolujte motor a brzdy.

= Pri udrzbe Cepeli budte opatrni. Zabalte ¢epele alebo

pouzivajte rukavice. Vymerite poskodené Cepele.
Neopravuijte ani nemerite Cepele.

stave.

= Nikdy neodstrariujte, alebo nemanipulujte s
bezpecnostnymi zariadeniami. Pravidelne kontrolujte
ich spréavnu ¢innost. Nikdy nerobte ni€, o by
zasahovalo do zamyslanej funkcie bezpe¢nostného
zariadenia alebo znizovalo ochranu poskytovanu
bezpecnostnym zariadenim.

= Podla potreby udrziavajte bezpecnostné Stitky a Stitky
s pokynmi v dobrom stave.

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovane;
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze predstavovat pri nabijani iného
typu akumulatora nebezpecenstvo poziaru.

= Pojazdné zariadenie nenabijajte v dazdi alebo na
mokrom mieste.

= Nepouzivajte akumulatorové pojazdné zariadenie za
dazda.

= Pojazdné zariadenie neumyvajte hadicou; zabrarite
vniknutiu vody do motora a elektrickych spojov.

= Vypnuté pojazdné zariadenie skladujte v interiéri. Ked
sa pojazdné zariadenie nepouziva, skladujte ho vo
vnutornom a uzamknutom mieste mimo dosahu deti.

= Pred udrzbou, Cistenim alebo vyberanim materialu
pojazdné zariadenie vypnite a vyberte kIUC.

A Potencialne rizikové faktory

= Aj ked sa elektrické néradia pouziva, ako je
predpisané, nie je mozné odstranit v3etky potencialne
rizikove faktory. Nasledujuce rizika mézu vzniknut
v suvislosti s konStrukciou a navrhom elektrického
naradia:
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1. Poskodenie pluc, ak sa pouZije opotrebovana
maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, ak sa nepouzije u¢inna
ochrana sluchu.

3. Poskodenia zdravia v dosledku emisie vibracii, ak
sa elektrické naradie pouziva dlhSiu dobu, alebo ak
nie je dostatocne zvladnuté a naleZite udrziavané.

A VAROVANIE: Toto elektrické naradie vytvara
elektromagnetické pole pocas prevadzky. Toto pole
moze za urcitych podmienok ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty. Ak chcete znizit riziko
vazneho alebo smrtefného Urazu, pred pouzitim tohto
stroja odpori¢ame osobam s lekarskymi implantatmi
poradit sa so svojim lekarom a vyrobcom implantatu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY. Casto si ich ¢itajte
a pouzivajte na poucenie ostatnych, ktori mézu pouzivat
tento vyrobok. Ak poZzi¢iavate tento vyrobok niekomu
dalSiemu, pozi¢ajte mu aj tieto pokyny, aby ste predisli
zneuZzitiu vyrobku a moznému zraneniu.
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Biztonsagi utasitasok
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A ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA . beker(l6 viz megndveli az aramiités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha

VONATKOZO ALTALANOS ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam

hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.

B|ZTONSAG| F|GYELMEZTETESEK Tartsa tavol a vezetéket hét6l, olajtdl, éles

szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 0sszegabalyodott halozati kabelek megndvelik az
elektromos szerszamhoz mellékelt 6sszes aramutes veszelyet.

biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat = Az elektromos szerszam szabadtéri

és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren

nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos hasznalhato hosszabbité kabelt. A szabadtéren
sériilést idézhet el6. hasznalhatd kabel alkalmazasa csokkenti az aramités

kockazatat.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES = Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam

FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO . e

1 hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldzarlat-
TUDJA MAJD VENNI. megszakitoval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
Az ,elektromos szerszam” megnevezés a hasznalata csokkenti az aramutés veszelyét.

figyelmeztetésekben az akkumulatorrol mikodtetett SZEMELYI BIZTONSAG
(vezeték nélkili) elektromos szerszamra vonatkozik. « Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, 65

MUNKATERULETI BIZTONSAG jozan ésszel fogjon a munkéhoz, ha elektromos

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A~ Szerszamot hasznal. Ne hasznalja az elektromos
rendetlenségnek és a rossz megvilagitasnak baleset szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
lehet a kovetkezménye. kabitészer; alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt

all. Az elekiromos szerszam lizemeltetése kdzben egy

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat . o el Ee AT
J pillanatnyi figyelmetlenség is stlyos személyi sérilést m

robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul okozhat
olyan helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok e x ik . -

vagy porok talalhatok. Az elektromos szerszamok Hasznaljon személyi vedéfelszerelest. Mindig
szikrakat képeznek, amelyek meggyijthatjak a porokat ~ Viseljen védészemiiveget. A véddfelszerelesek, mint
vagy gazokat. példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak

= Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen és hallasvédd, rendeltetésszer( hasznalata révén

személyeket, amikor elektromos szerszammal 2||:e:ju]||aserule3| veszgllyflket._ ditast. Uaveli
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a adalyozza meg a veletien inditast. Ugyeljen

késziilék felett. arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
. legyen, miel6tt az aramforrashoz és/vagy az

ELEKTROMOS BIZTONSAG akkumulatoregységhez csatlakoztatja, felveszi

» Az elektromos szerszam haldzati vagy viszi a szerszamot. Balesetekhez vezethet,
csatlakozédugojanak illeszkednie kell az ha a halozatra csatlakoztatott szerszamot ugy viszi,
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se hogy kdzben az ujja a bekapcsold gombon van, vagy
médositsa a csatlakozodugot. Ne hasznaljon ha a halozati csatlakozodugot olyankor dugja be az
adapteres csatlakozodugokat a foldelt elektromos aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.
szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozddugd és = Vegye ki a csavarkulcsot és a beallito szerszamot,
megfelelé haldzati aljzat alkalmazaséval megel6zi az miel6tt az elektromos szerszamot bekapcsolna.
aramutés veszélyét. Az elektromos szerszam mozgd alkatrészen felejtett

= Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek, csavarkulcs vagy eszkoz szemelyi serlést okozhat.
flitétestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az = Ne hajoljon a szerszam f6lé. Vegyen fel stabil
aramutés kockazata nagyobb, ha a teste le van testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
foldelve. Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos

= Ne tegye ki az elektromos szerszamot esének vagy ~ Szerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.
nedves kornyezetnek. Az elektromos szerszamba
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= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, bé
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat és a .
keszty(i ne érjen a mozgd részekhez. A laza ruhézatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

= Ha az elektromos szerszamot porelszivo
vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor .
gy6z6djon meg arrol, hogy ezek eléirasszeriien
vannak-e csatlakoztatva, és hasznalja dket a
rendeltetésiiknek megfeleléen. Ezen szerkezetek
hasznalata csokkentheti a porral kapcsolatos
veszélyeket.

= Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a .
biztonsagi iranyelveket. Egy dvatlan cselekedet a
masodperc toredéke alatt sulyos sértlést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Ne terhelje til az elektromos szerszamot. Az arra
alkalmas elektromos szerszamot hasznalja a
munkajahoz. A megfelel6 elektromos szerszammal .
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beldl.

= Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely
nem iranyithato a kapcsoloval, veszeélyes és javitasra
szorul.

= Huzza ki a haldzati csatlakoz6 dug6t az aljzathél, .
mieldtt beallitasokat végezne, tartozékot cserélne
vagy az elektromos szerszamot félretenné. Az
ilyen megel6z0 biztonsagi 6vintézkedések csokkentik
az elektromos szerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

= A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg, .
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.
Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznéld kezében.

= Végezze el az elektromos szerszam karbantartasat. ,
Ellenérizze a mozg6 részek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden részt, nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kérulmények, amelyek befolyasolhatjak
az elektromos szerszam helyes miikodését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
szerszamot. A rosszul karbantartott elektromos

szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelelen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkez6 vagoszerszamok keveshé
hajlamosak az elgorbulésre, valamint konnyebben
kezelhetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkaland6 munkadarabra.

Az elektromos szerszam rendeltetésének nem
megfeleld mlveletek elvégzésére torténd hasznalata
veszélyhelyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofellleteket. A csiszos
fogantyuk és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése
és vezerlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO
SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott tolt6t

hasznalja: Az olyan tolt6, amely egy tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizveszélyt okozhat,
ha mas tipusu akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérulés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sérilést vagy tizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kerdl, forduljon orvoshoz is.
Az akkumulatorbdl kiszivargd folyadék irritaciot vagy
égési sértlést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sérilt
vagy modositott akkumulatorok elére nem lathatd
maodon viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz,
robbanas vagy sérllésveszély lehet.

= Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy

talzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C

8 n KISTRAKTOR




=060

feletti hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat. = Viselien megfelelé egyéni védéfelszerelést, példaul
= Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse véddszemiiveget, hallasvédct és megfeleld
az akkumulatoregységet vagy a szerszamot csliszasgatlo labbelit.
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet- HASZNALAT
tartomanyon kiviil. A nem megfeleld vagy a o . .
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivilli = Csak nappali vilagossagnal, vagy megfeleld
toltés megrongélhatja az akkumulatort, és noveli a mesterseges megvilagitas mellett hasznalja a gépet.
tlizveszélyt. = Kertlje a godroket, zokkendket, kiemelkedéseket,
kdveket vagy mas rejtett veszélyforrasokat. Az
SZERVIZ egyenetlen terileten a gép felborulhat, a kezeld pedig
= Az elektromos szerszam szervizelését szakképzett elveszitheti az egyensulyat vagy a stabil testhelyzetét.
szerel6 végezze, csak az eredetivel megegyezd = Ne tegye a kezét vagy labat a forgé alkatrészek
cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel biztositja kdzelébe vagy a gép ala. Az iiritényilast mindig tartsa
az elektromos szerszam biztonsaganak fenntartasat. tisztan.
= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.  a A kiiiritends anyagot ne iranyitsa senkire. Kerillje
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy az anyagok kiliritését falaknal vagy akadalyoknal.
felnatalmazott szerviz szolgaltato szervizelheti. Az anyag visszapattanhat a kezeldre. Allitsa le a
A KISTRAKTORRA VONATKOZO penge(ke)t, ha kavicsos feluleteken halad keresztul
BIZTONSAGI SZABALYOK = Amiikodd gépet ne hagyja felligyelet nélkul. Mindig
. ) o vizszintes talajon parkoljon, valassza le a tartozékot,
A VESZELY: Ez a gép levaghatja a kezeket vagy hiizza be a parkoloféket, és allitsa le a motort.
labakat, illetve targyakat lokhet arrébb. A kovetkezo = Hatrafelé haladva ne nyirjon fiivet, kivéve ha ez

biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa esetén

stilyos vagy halalos sértlést okozhat. feltétlendl szilkséges. Hatrafelé haladas k6zben mindig

nézzen lefelé és hatra.

ALTALANOS INFORMACIOK = Nedves fUvet ne nyirjon. A nem megfelel6 testhelyzet m
= Olvassa el, értse meg és tartsa be a jelen csuszassal és eséssel jaro balesetet okozhat.

(tmutatdban, valamint a gépen és a tartozékokon = Amennyiben olyan helyzet adodik, amely nem szerepel

tal4lhaté utasitasokat és figyelmeztetéseket. a jelen hasznalati Utmutatdban, akkor ovatosan és
= A géphez kizardlag olyan kezeldket engedjen, akik kelld mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO

ugyfélszolgalatahoz segitségeért.

felelésen viselkednek, megfeleléen képzettek, ismerik I ; I ,
Ne hasznalja a terméket, ha fennall a villamcsapéas

az utasitasokat, és fizikailag képesek kezelni a gépet.

= Ne szallitson utasokat, és tartsa tavol a jarokeldket. veszelye.

= Ne hasznélja a gépet alkohol vagy kabitoszer hatisa ~GYERMEKEKRE VONATKOZO SZABALYOK
alatt. = Tragikus balesetek trténhetnek, ha a kezelé nem

= KOvesse a gyarto ajanlasat a keréksulyokra vagy ligyel arra, hogy gyermekek is jelen vannak. A
ellensulyokra vonatkozdan. gyermekek gyakran érdeklédnek a flinyird és a

AUEQTZITE A A flinyiras irdnt. Soha ne feltételezze, hogy a gyermekek
ELOKESZITES HASZNALAT ELOTT ott maradnak, ahol utoljara latta oket.

= Tisztitsa meg a munkaterUletet minden olyan targytdl, . Tartsa tavol a gyermekeket a miikadtetés helyétsl,

amelyet a gép elhajithat, vagy amely zavarhatjaa gep s tartsa dket a kezelétsl eltérd felelds felnétt figyeld
mikodeset. o feliigyelete alatt.

= A munkaterlleten ne legyenek jarokelk, fbleg = A fiinyiréval ne szallitson gyermekeket, még becsukott
kisgyermekek. Allitsa le a gépet és a tartozéko(ka)t, ha  henge/nengék esetén sem. A gyermekek leeshetnek,
valaki a teruletre lep. o és sllyos sériilést szenvedhetnek, vagy rossz hatassal

= Ne mikodtesse a gépet a fligy(jtd vagy az _ lehetnek a gép miikddésére. Azok a gyerekek, akiket
Uritbegyseg nélkdl, illetve Ugy, ha az egyeb biztonsagi korabban feliiltettek a flinyiréra, késébb hirtelen
eszk6zok nincsenek a helylkon vagy nem mikodnek megjelenhetnek a flinyirasi terlileten, és igy a gép
megfeleléen. Rendszeresen ellenérizze a kopas vagy eliitheti 6ket vagy rajuk tolathat.

romlas jeleit, és szlikség esetén cserélje ki.
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LEJTOKRE VONATKOZO SZABALYOK

A FIGYELMEZTETES: A lejtok jelentds
tényezo6k, ha balesetekrdl van szo. A lejtékon vald
hasznalat kiilonleges odafigyelést igényel.

Lejtékon haladjon a gyarto altal meghatarozott iranyba.

Szakadékok kozelében legyen eldvigyazatos.

Ne mUkodtesse a gépet olyan korilmények kozott,
amelyek vontatast, veszhelyzeti kormanyzast vagy
instabilitast eredményezhetnek. Az abroncsok akkor is
csuszhatnak, amikor a kerekek meg vannak allitva.
Lejtén lefelé haladaskor mindig tartsa sebességben a
gépet. Ne csusszon le a lejton.

Kertlje a lejtokon valo indulast és megallast. Kerlje a
hirtelen sebesség- vagy iranyvaltoztatast. Lassan és
fokozatosan kanyarodjon.

Kulondsen ovatosan jarjon el, amikor a gépet
flgy(jtével mas tartozék(ok)kal mikddteti. Ezek
befolyasolhatjak a gép stabilitasat.

FUVAROZAS

A gép szallitdsakor a rakodashoz és a lerakashoz
teljes szélességli rampat hasznaljon.

SZALLITAS

A gép nehéz, és sulyos zuzodasos séruleseket
okozhat. Legyen kulondsen 6vatos, amikor egy
jarmre vagy trélerre rakja fel, illetve onnan lerakja.
Amikor a gépet trélerre vagy kamionra rakja fel, teljes
szélessegll rampat hasznaljon.

A gép szallitdsahoz jovahagyassal rendelkez6 trélert
hasznaljon. Alkalmazza a parkol6féket Ugy, hogy az
iranyité karokat nyitott allasba, a parkoléfék pedaljat
pedig fékez0 allasba teszi. Jovahagyassal rendelkez6
eszkozokkel — példaul szijakkal, lancokkal vagy
hevederekkel — kdsse le a gépet.

Mind az els6, mind a hatsé rogzitbhevedereket
hasznalni kell, és azokat a géptdl lefelé és kifelé kell
iranyitani.

A FIGYELMEZTETES: Kiilongsen
kortltekintéen jarjon el, amikor a gépet rampan rakja fel
egy kamionra vagy trélerre. A gép leesése a ramparol
sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A parkolofék nem
elegendd ahhoz, hogy a gépet a helyén tartsa a szallitas
soran. Gondoskodjon arrol, hogy a gép megfeleléen
rogzitve legyen a szallitbeszkozhoz. A gépet mindig
tolatva tegye a szallitojarmdre, hogy elkeriilje a
felborulast.
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= Ezta gépet ne hasznalja kozutakon.

= A gép kozuton torténd szallitasa el6tt ellendrizze a
helyi kozlekedési szabalyokat, és tartsa be azokat.

= Ne vontassa a gépet, mivel ez a hajtérendszer
karosodasat eredményezheti.

» Ugy tegye az egységet kamionra vagy trélerre, hogy
egy megfelel6 er6sségl rampara lassan felhajt. Ne
emelje! A gépet ne emelje meg kézzel.

= A gép rakodasakor és lerakasakor ne alkalmazzon a
12 fokos maximalis javasolt szgnél nagyobb szdget.

SZERVIZ

A FIGYELMEZTETES: A fiigy(ijts zsak részei,

az oldalso uritéfedél, a mulcsozobetét kopasnak és

sériilésnek vannak kitéve, ami miatt mozgd alkatrészek

valhatnak szabadda, vagy targyak repiilhetnek el és

novelhetik a sériilés kockazatat. A biztonsag érdekében

rendszeresen ellendrizze az alkatrészeket, és azonnal

cserélje ki a sériilt alkatrészeket a jelen utmutatoban

felsorolt azonos cserealkatrészekre.

= Tartsa a gépet j6 allapotban. Az elkopott vagy
megsérult részeket cserélje ki. Rendszeresen
ellenérizze a motort és a fékeket.

= “|legyen ovatos a pengék karbantartasakor. Tekerje be
a penge(ke)t, vagy viseljen keszty(it. A sértilt pengéket
azonnal cserélje ki. Ne javitsa vagy modositsa a
penge(ke)t.

= Mindig allitsa le a motort, és vegye ki vagy valassza
le az akkumulatoregységet, mielétt karbantartast,
tisztitast végez a kistraktoron vagy eltavolitia az
anyagot.

= Haidegen targyba akadt, allitsa le a motort, vegye
ki az akkumulatoregységet, hagyja, hogy a penge
forgasa lealljon, és alaposan vizsgalja meg a
kistraktort, hogy nincs-e rajta sérlés. A kistraktor
hasznalata el6tt javitsa ki a sérlést.

= A Kkistraktor javitasat csak azonos cserealkatrészek
felnasznalasaval, szakképzett személlyel végeztesse.
Ezzel biztositja a kistraktor biztonsédganak fenntartasét.

= Tartsa be a tartozékok cseréjére vonatkozd
utasitasokat.

= Ne hagyja, hogy a kistraktoron zsir, szennyez6dés
vagy egyéb gyulékony anyag rakodjon le.

= Az 0sszes anya, csavar és csap legyen jol meghuzva,
hogy a kistraktor biztonsagos munkaallapotban legyen.

= Soha ne vegye le, és ne modositsa a biztonsagi
eszkozoket. Rendszeresen ellendrizze, hogy
megfeleléen miikddnek-e. Soha ne csinéljon olyasmit,
ami zavarhatja a biztonsagi berendezés funkciojat,




vagy csokkenti a biztonsagi berendezés altali
védelmet.

= A biztonsagi és utasitasokkal ellatott cimkeket tartsa
karban, és cserélje ki, ha szlikséges.

= Csak a gyartd altal meghatarozott toltével toltson. Az
olyan toIt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

= Soha ne toltse a kistraktort esében vagy nedves
kérnyezetben.

= Soha ne hasznalja az akkumulatoros kistraktort
esben.

= Ne mossa tomlével a kistraktort; ne keruljon viz a
motorba és az elektromos csatlakozasokba.

= A leallitott kistraktort beltérben tarolja — Ha a kistraktor

nincs hasznalatban, akkor olyan zart helyen kell
tarolni, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

= Kapcsolja ki és huzza ki a kulcsot a kistraktor

karbantartasa, tisztitasa vagy az anyag eltavolitasa
elétt.

A Maradék kockazatok

= Még akkor sem lehet az dsszes fennmaradé kockazati
tényez6t kikliszobdlni, ha az elektromos szerszamot'az
eléirasoknak megfeleléen hasznaljak. Az elektromos
szerszam kialakitasaval és hasznalataval kapcsolatban
a kovetkezb veszélyek mertlhetnek fel:

1. TidOkarosodas, ha nem visel hatékony porvédd
maszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem visel hatékony
hallasvédét.

3. Arezgéskibocsatashol ered6 egészségkarosodas,
ha az elektromos szerszamot hosszabb ideig
hasznaljak, vagy ha nem megfelel6en kezelik és
nem megfeleléen tartjak karban.

A FIGYELMEZTETES: Ez az elektromos
szerszam miikodés kozben elekiromagneses mezét
gerjeszt. Ez a magneses mezé bizonyos kortilmények
kozott zavarhatja az aktiv vagy passziv orvosi
implantatumokat. A sulyos vagy haldlos sériilés
kockazatanak csokkentése érdekében javasoljuk az
orvosi implantatummal rendelkezé személyeknek, hogy
a gép hasznalata el6tt konzultaljanak orvosukkal és az
orvosi implantatum gyartéjaval.
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ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT.
Tanulmanyozza 6ket gyakran, és segitségiikkel adjon
utasitasokat a terméket hasznalok szamara. Ha
valakinek kolcsonadja a terméket, akkor a helytelen
hasznalat és lehetséges sériilések elkeriilése érdekében
adja at a hasznalati utasitast is.
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Instructiuni privind siguranta
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT: Cititi toate
instructiunile, avertizarile de siguranta,
ilustratiile si specificatiile livrate impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Termenul “scula electrica” din avertismente se refera la
masina electrica alimentata cu baterii (fara fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate Si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu puneti in functiune sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta
lichidelor, gazelor sau a pulberilor inflamabile.
Sculele electrice creeaza scantei, care pot aprinde
pulberile sau gazele.

= Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand ut|I|zat| o scula electrica. Dlstragerea
atentiei va poate face s& pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de
priza cu scule electrice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate
la |mpamantare cum sunt tevile, calorlferele
masinile de gatit si frlglderele Acest lucru reprezmta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

= Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica
va creste riscul de electrocutare.

= Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru
a transporta a trage sau a scoate din priza scula

electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare.
Cablurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare
in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un mtrerupator de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelatl la bunul simt cand utilizati o sculi electrica.
Nu utlllzatl o scula electrici cand sunteti obosit,
sau sub mquenta medicamentelor, a alcoolului
sau a medlcatlel Un moment de neatent|e in timp ce
utilizati sculele electrice se poate solda cu vatamari
grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtat| intotdeauna echipament de protectle
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antlderapantl casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
mtrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursi de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepérta;i orice cheie de reglare sau cheie fixa

inainte de a porni scula electrica. O cheie lasata

intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidente.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va ‘stabilitatea si echilibrul in orice
moment. Astfel veti avea un control mai bun asupra
sculei electrice in S|tuat|| neasteptate.

imbrécati-vé corespunzétor Nu purtati haine Iargi

sau buuteru Pastrati-va parul, imbracamintea Si
manusile departe de componentele in miscare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung se pot
prinde in piesele in miscare.
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Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator Utilizarea acestor dlspozmve poate
reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave
intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA
SCULELOR ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Utilizati puterea corecta
pentru apllcatla dvs. Scula electrici adecvata va face
0 treaba mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform spemﬂca’;nlor pentru care a fost conceputa.
Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuti pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupétor
este periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica

inainte de efectuarea oriciror reglaje; schimbéri

de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale Ppieselor

in miscare, deteriorari ale pieselor si orice alta
S|tuat|e care poate afecta functlonarea sculelor
electrice. In caz de deteriorare, reparati scula electrica
inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute corespunzator si cu muchii
de taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat Utilizarea sculei electrice pentru
operatiuni diferite de cele preconizate ar putea duce la
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat
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uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei in
situatii neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu
daca este utilizat cu alt set de acumulatori.

= Utilizati sculele electrice doar cu seturile de

acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui

alt set de acumulatori prezints risc de accidente si

incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I

departe de alte obiecte metalice precum clamele de

hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte

obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune

intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului

poate produce arsuri sau un incendiu.

= In conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul acmdental clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in/contact cu ochn efectuati suplimentar un
constlt medical. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritari sau arsuri.

= Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati m
sau modificati pot prezenta comportament |mpreV|Z|b|I
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

= Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130 °C poate provoca explozie.

= Respectati instructiunile de incarcare si nu
incércati setul de acumulatori sau scula in
afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. incarcarea necorespunzatoare sau la
temperaturi in afara domeniului specificat poate duce
la deteriorarea acumulatorului si la cresterea riscului
de incendiu.

SERVICE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a
va repara scula electrica utilizand numai piese
de schimb identice. Astfel se asigura mentinerea
nivelului de siguranta al sculei electrice.

= Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s3 fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.
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REGULI DE SIGURANTA PENTRU
ECHIPAMENTEUL DE CONDUS

A PERICOL.: Aceasts masina poate amputa
mainile si picioarele si poate arunca obiecte.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni de siguranta
poate duce la raniri grave sau deces.

INFORMATII GENERALE

PREGATIREA INAINTE DE UTILIZARE

Cititi, intelegeti si urmati instructiunile si avertismentele

din acest manual si de pe aparat si atasamente.
Permiteti doar operatorilor, care sunt responsabili,
instruiti, familiarizati cu instructiunile si capabili fizic s&
opereze masina.

Nu transportati pasageri si tineti spectatorii la distanta.

Nu folositi aparatul sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

Urmati recomandarea producatorului pentru greutatile
rotilor sau contragreutati.

Curatati zona de operare de orice obiecte care ar
putea fi aruncate sau care ar putea interfera cu
functionarea masinii.

Pastrati zona de functionare libera de toti cei prezenti,
in special copiii mici. Opriti masina si atasamentele
daca cineva intra in zona.

Nu folositi masina fara ca intregul dispozitiv de prindere

a gazonului, jgheabul de refulare sau alte dispozitive
de siguranta sé fie instalate si s& functioneze corect.
Verificati frecvent daca exista semne de uzuré sau
deteriorare si inlocuiti-le dupa cum este necesar.

Purtati echipament de protectie individuala adecvat,

cum ar fi ochelari de protectie, protectie auditiva si
incaltaminte adecvata antiderapanta.

FUNCTIONARE

Utilizati masina numai pe timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.

Evitati gaurile, bordurile, denivelarile, pietrele sau alte
pericole ascunse. Terenurile neuniforme pot rasturna
masina sau pot cauza pierderea echilibrului sau
alunecarea operatorului.

Nu puneti méinile sau picioarele langa piesele
rotative sau sub masind. Pastrati deschis orificiul de
descarcare, in orice moment.

Nu indreptati materialul de descarcare catre nimeni.
Evitati sa descarcati materialul impotriva peretelui
sau obstructiei. Materialul poate ricosa fnapoi catre
operator. Opriti lama (lamele) atunci cand traversati

suprafete de pietris.

Nu [asati o masina care functioneaza
nesupravegheata. Parcati intotdeauna pe un teren
plan, decuplati accesoriul, setati frana de parcare i
opriti motorul.

Nu cositi in sens invers, daca nu este absolut necesar.
Priviti intotdeauna in jos si in spate inainte si in timp
ce dati inapoi.

Evitati tunderea ierbii umede. Stabilitatea slaba in
picioare ar putea provoca un accident de alunecare si
cadere.

In cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest
manual, utilizati grija si rationament. Contactati
Serviciul clienti EGO pentru ajutor.

Nu utilizati produsul cand exista riscul de fulger.

SPECIFICE COPIILOR

Accidente tragice se pot intampla daca operatorul
nu este atent la prezenta copiilor. Copiii sunt deseori
atrasi de masina si de activitatea de tuns iarba. Nu
presupuneti niciodata ca acestia vor ramane in locul
unde i-ati vazut ultima data.

Tineti copiii in afara zonei de tuns si sub
supravegherea atenta a unui adult responsabil, altul
decat operatorul masinii de tuns.

= Nu purtati copii, chiar si cu lama oprita. Copiii

pot cadea si pot fi raniti grav sau pot interfera cu
functionarea sigura a masinii. Copiii carora li s-au facut
plimbari in trecut ar putea aparea brusc in zona de
tundere pentru o alta plimbare si ar putea fi calcati sau
doboréti de cositoare.

SPECIFIC PANTELOR

A AVERTISMENT: Pantele sunt o problems
majora legata de accidente. Functionarea pe pante
necesita grija suplimentara.

Deplasati-va in directia recomandata de producator pe
pante. Aveti grija cand lucrati in apropiere de pante.
Nu folositi cositoarea in niciun caz atunci cand este
vorba de tractiune, directie sau stabilitate. Anvelopele
ar putea aluneca chiar daca rotile sunt oprite.

Pastrati intotdeauna cositoarea in viteza atunci cand
coborati pe pante. Nu coboréti.

Evitati pornirea si oprirea pe pante. Evitati s faceti
schimbari bruste de viteza sau directie. Intoarceti incet
si treptat.

Aveti grija suplimentara in timp ce folositi masina cu
un dispozitiv de prindere a ierbii sau alte accesorii.
Acestea pot afecta stabilitatea masinii.
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TRACTAREA

= Utilizati rampe cu latime completa pentru incarcarea si
descarcarea unei masini pentru transport.

TRANSPORT

= Masina este grea si poate provoca rani grave prin
strivire. Aveti grija suplimentara atunci cand este
incarcat sau descarcat de pe un vehicul sau remorca.

= Utilizati rampe cu latime completa pentru incarcarea
masinii intr-o remorca sau camion.

= Utilizati o remorca aprobata pentru transportul masinii.
Actionati fréna de parcare fixdnd manetele de directie
in pozitia deschisa si setati pedala de fréna de parcare
in pozitia de franare. Fixati masina cu dispozitive
aprobate, cum ar fi benzi, lanturi sau curele.

= Ambele curele de fixare din faté si din spate trebuie
folosite si directionate in jos si in afara masinii.

A AVERTISMENT: Aveti grija extrema atunci
cand incarcati masina intr-un camion sau remorca
folosind rampe. Exista posibilitatea ranirii grave sau a
decesului daca masina cade de pe rampe.

A AVERTISMENT: Frana de parcare nu.este
suficienta pentru a bloca masina in loc in timpul
transportului. Asigurati-va ca masina este bine fixata de
vehiculul de transport. Intoarcetl intotdeauna masina pe
vehiculul de transport pentru a evita rasturnarea.

= Nu folositi aceasta masina pe drumurile publice.

= Verificati si respectati reglementarile locale de trafic
inainte de a transporta masina pe drumuri.

= Nu remorcati acest aparat, deoarece acesta poate
cauza deteriorarea sistemului de actionare.

= Incarcati masina pe camion sau remorca conducand
pe rampe de rezistentd adecvata folosind o viteza
mica. Nu ridicati! Masina nu este destinata ridicarii cu
mana.

= (Cand incarcati sau descarcati aceasta masina, nu
utilizati mai mult decat unghiul maxim de functionare
recomandat de 12 grade.

SERVICE

A AVERTISMENT: Componentele colectorului
de iarba, capacul gurii de evacuare laterale, priza

de tocare sunt supuse uzurii, ceea ce poate duce la
expunerea partilor mobile sau pot permite proiectarea
obiectelor, sporind riscul de ranire. Din motive de
protectie, verificati periodic toate componentele si
inlocuiti componentele avariate imediat cu piese de
schimb identice, trecute in acest manual.
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Pastrati masina in stare buna de functionare. fnlocuiti
piesele uzate sau defecte. Verificarea periodica a
motorului si a franelor.

Aveti grija cand intretineti lamele. Infasurati lama
(Iamele) sau purtati manusi. inlocuiti lamele
deteriorate. Nu reparati si nu modificati lama.
intotdeauna opriti motorul si indepértati sau
deconectati setul de acumulatori inainte de a efectua
operatiuni de service de a curati sau de a indeparta
materiale din echipamentul de condus.

Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul, scoatei
acumulatorii, Iasati lama sa se opreasca si inspectati
bine echipamentul de condus pentru depistarea
avariilor. Reparati daunele inainte de a utiliza
echipamentul de condus.

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara echipamentul de condus utilizand numai piese
de schimb identice. Astfel se asigura mentinerea
nivelului de siguranta al echipamentului de condus.
Respectati instructiunile legate de schimbarea
accesoriilor.

Péastrati echipamentul de condus fara acumulari de
grasimi,,murdarie si alte materiale posibil combustibile.
Mentineti'stranse toate piulitele, bolturile si suruburile,
pentru a fi siguri ca echipamentul de condus este in
stare buna de functionare.

Nu indepartati si nu modificati niciodata dispozitivele
de siguranta. Verificati periodic daca acestea
functioneaza corect. Nu incercati niciodata sa
interveniti asupra functiei destinate unui dispozitiv

de siguranta sau sa reduceti protectia furnizata de
dispozitivul de siguranta.

Reparati sau inlocuiti etichetele de siguranta si cu
instructiuni dupa cum este necesar.

Reincéarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Nu incarcati echipamentul de condus in conditii de
ploaie sau de umezeala.

Nu utilizati echipamentul de condus cu acumulator in
ploaie.

Nu spalati echipamentul de condus cu furtunul

de gradina; evitati patrunderea apei in motor si in
conexiunile electrice.

Depozitati echipamentul de condus in interior - Cand
nu este utilizata, echipamentul de condus trebuie
pastrata intr-un loc interior si inchis - sa nu fie la
indemana copiilor.
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= Opriti si indepartati cheia Tnainte de a efectua
operatiuni de service, de a curata sau de a indeparta
materiale din echipamentul de condus.

A Riscuri reziduale

= Chiar si atunci cand unealta electrica este utilizata
conform prescriptiilor, nu este posibil s& se elimine
toti factorii de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot
aparea in legatura cu constructia si proiectarea sculei
electrice:

1. Vatamarea plamanilor daca nu este purtata o
masca de praf eficienta.

2. Deteriorarea auzului daca nu este purtata protectia
auditiva eficienta.

3. Daune aduse sanatatii rezultate din emisia de
vibratii daca unealta electrica este utilizata pe o

perioada mai lunga de timp sau nu este gestionata
si intretinuta corespunzator.

A AVERTISMENT: Aceasti unealts electrica
produce un camp electromagnetic in timpul functionarii.
Acest camp poate interfera in anumite circumstante cu
implanturile medicale active sau pasive. Pentru-areduce
riscul de vatamare grava sau mortala, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa se consulte

cu medicul lor si cu producatorul implantului medical
inainte de a utiliza acest aparat.

Pl\STRA‘[I ACESTE INSTRUCTIUNI. Consultati-
le frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte persoane
care ar putea utiliza produsul. Daca imprumutati cuiva
acest produs, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
vatamari.
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Varnostna navodila

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZAELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in tehni¢ne
podatke, ki so prilozeni temu elektricnemu
orodju. Zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih telesnih poSkodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
akumulatorsko (brezzi¢no) orodje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmocjih se hitro zgodijo
nesrece.

= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekog€in,
plinov ali prahu. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrocijo vZzig prahu ali hlapov.

= Med uporabo elektri¢nega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektri€nih orodij se morajo prilegati
vtiCnicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli na¢in. Z ozemljenimi elektri€nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vtici in pripadajoCe vticnice bodo zmanjSali tveganje
elektricnega udara.

= [zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

= Orodja ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektriéno orodje zaide
voda, obstaja ve€ja moznost elektricnega udara.

= Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za nosenje, vlecenje ali odklapljanje
elektriénega orodja. Kabel hranite stran od vroCine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov. Poskodovani
ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektricnega
udara.

= Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSek, ki je primeren za zunanjo

=060

uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

= Ce je uporaba elektricnega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zas¢iteno
z napravo na diferenéni tok. Uporaba te naprave bo
zmanjSala nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega
orodja lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe.

= Uporabljajte osebno varovalno opremo. vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Ce v razli¢nih okoliS€inah
nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo
glave in zaSCita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

= Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom akumulatorske baterije
ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepri¢ajte,rda je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje elektricnih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektricnih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzroCi tveganje za nesrece.

= Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Viliasti ali drug kljuc, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.

= Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, obla¢ila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo
v gibljive dele.

= Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuene in ali se
ustrezno uporabljajo. Uporaba teh naprav lahko
zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

= Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzro€i hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

= ElektriCnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektricno orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakr3no koli
elektriCno orodje, ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali akumulatorske
baterije, preden opravite kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo
tveganje nenamernega zagona elektri¢nega orodja.

= Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki niso seznanjene z
elektriénim orodjem ali s temi navodili. Elektricno
orodje je v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarno.

= Vzdrzevanje orodja. Preverite, ali so gibljivi
deli morda napaéno pritrjeni ali povezani,.ali so
deli poskodovani oz. ali obstaja kakrsno koli
drugo stanje, ki bi lahko vplivalo na'delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo nesite na
popravilo. Mnogo nesrec se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih elektriénih orodij.

= Rezalna orodja naj bodo vedno nabruSena in ¢ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

= Elektricno orodje, dodatke, dele orodija itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektricno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

= Rogaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,
Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in
prijemalne povrSine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepriakovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
AKUMULATORSKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, morda lahko povzroCi nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorske
baterije.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih baterij. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorskih baterij lahko
povzroCi tveganije za telesne poSkodbe in pozar.

Ko akumulatorskih baterij ne uporabljate, jih
hranite stran od kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski deli, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov akumulatorja lahko povzroci opekline ali
pozar.

= Ob zlorabi akumulatorja lahko iz njega ste¢e

tekocina; izogibajte se stiku z njo. Ce se nehote
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€mi, poiscite zdravnisko
pomoc¢. Tekocina, ki brizgne iz akumulatorja, lahko
povzroci drazenje ali opekline.

= Akumulatorske baterije ali orodja, ki je

poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
PosSkodovane ali spremenjene baterije lahko

nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
pozara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

= Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte

ognju ali-previsokim temperaturam. |zpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature

zunaj navedenega razpona lahko pride do poskodb
akumulatorja in pove¢anega tveganja za pozar.

SERVIS

Elektri¢no orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije

lahko popravi le proizvajalec ali pooblas¢en izvajalec
servisiranja.

VARNOSTNA PRAVILA ZA
TRAKTORSKO OPREMO

A NEVARNOST: Ta stroj lahko odreZe roke
in noge ter mece predmete. Ce teh navodil ne boste
upostevali, lahko pride do hudih poSkodb ali celo smrti.
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SPLOSNE INFORMACIJE bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomot se
= Pred upravijanjem te enote morate prebrati in razumeti ~ °Prnite na podporo za kupce izdelkov EGO.

priroénik ter upo$tevati navodila in opozorila, ki so v = Kadar obstaja moznost udara strele, izdelka ne

tem priro&niku, na stroju ali njegovi dodatni oprem. uporabljajte!
= Stroj lahko upravljajo le odgovorni, usposobljeni, z SPECIFICNO ZA OTROKE

navodili seznanjeni in fizi€no sposobni upravljavci. = Ce upravijavec ni pozoren na prisotnost otrok, lahko

= Ne prevazajte potnikov in poskrbite, da se mimoidoci pride do tragi¢nih nesre€. Stroj in kosnja pogosto
ne priblizujejo. priviacita otroke. Nikoli ne predvidevajte, da bodo
= Stroja ne upravljajte, ¢e ste pod vplivom alkohola ali otroci ostali, kjer ste jih nazadnje videli.
drog. = Otroci naj bodo izven obmocja koSnje pod budnim
= UpoStevaijte priporo€ila proizvajalca glede uteZi ali ogesom odgovorne odrasle osebe, ki ni upravljavec.
protiutezi za kolesa. = Ne prenaSajte otrok, tudi ¢e so rezila izklopljena.
PRIPRAVA PRED DELOVANJEM Otroci lahko padejo in se resno poskodujejo ali ovirajo

Del bmodie odistit h redmetov. ki b iih varno delovanje stroja. Otroci, ki so se v preteklosti Ze
= D€lovno obmaocje ocistite vsen preametov, Ki biji vozili, se lahko nenadoma pojavijo na obmogju kognje,
lahko vrglo ali bi lahko ovirali delovanije stroja. da bi se ponovno vozili, in stroj jih lahko povozi.

= Na obmocju delovanja ne sme biti nobenih oseb, zlasti x
majhnih otrok. Ce kdor koli vstopi v obmocju, kosilnico SPECIFICEN NAKLON

in dodatno opremo ustavite. , A OPOZORILO: Strmine so glavni razlog

= Ne uporabljajte stroja, ce ni namescen in pravilno za nesre¢e. Uporaba na pobocjih zahteva dodatno
deluje celoten koS za travo, Zleb za odvajanje ali druge  previdnost.
V?rnovsi’inggarﬁ).r%ve. Po%rosbtp pﬁvirjq{te znake obrabe . N strminah vozite v smeri, ki jo priporoca proizvajalec.
ﬁll pE[)s Ot n potEJo © |zat\ enjajte; kot Pri voznji v bliZini odcepov bodite previdni.

" NOSIE USeZNo 0S6hno 2ascltne oprerpy iyt S9 = Ne uporabljajte stroja v razmerah, ko so vprasljivi
zaSCitna oCala, zasCita sluha in ustrezna protizdrsna oprijem, krmilienje ali stabilnost. Pnevmatike lahko

obutey. zdrsnejo, tudi ¢e so kolesa ustavljena.
UPRAVLJANJE = Med spustom po strminah imejte stroj vedno v
= Stroj uporabljajte le podnevi ali ob dobri umetni prestavi. Ne vozite po klancu navzdol.
svetlobi. = Na strminah se izogibajte speljevanju in ustavljanju.
= Izogibajte se luknjam, kolesnicam, grbinam, skalam in Izogibajte se nenadnim spremembam hitrosti ali smeri
drugim skritim nevarnostim. Zaradi neravnega terena voznje. Zavoje izvajajte pocasi in postopoma.
se lahko stroj prevrne, upravljavec pa lahko izgubi = Pri upravljanju stroja z zbiralnikom trave ali drugimi
ravnotezje ali podlago. prikljucki bodite Se posebej previdni. Vplivajo lahko na
= Dlani ali stopal ne polagajte v blizino vrtegih se delov stabilnost stroja.

ali pod stroj. Nikoli se ne priblizujte izpustni odprtini. PREVOZI
= |zpustnega materiala ne usmerjajte proti nikomur.

Ne izpuSc¢ajte materiala ob steno ali oviro. Material

se lahko odbije nazaj proti upravljavcu. Pri preCkanju

= Za nakladanje in razkladanje stroja za prevoz
uporabljajte rampe polne Sirine.

gramoznih povrsin ustavite rezilo. PREVOZ

= Delujocega racunalnika ne puscajte brez nadzora. = Stroj je teZak in lahko povzroti hude poskodbe
Vedno parkirajte na ravni podiagi, izklopite prikljucek, zaradi zdrsa. Pri nalaganju na vozilo ali prikolico ali
nastavite parkirno zavoro in ustavite motor. razkladanju z njiju bodite $e posebej previdni.

= Ne kosite vzvratno, razen ce je to nujno potrebno. = Za natovarjanje stroja v prikolico ali tovornjak uporabite
Pred in med vzvratno voznjo vedno poglejte navzdol in rampe polne $irine.
haza). o . = Za prevoz stroja uporabljajte odobreno prikolico.

= lzogibajte se koSnji mokre trave. Zaradi slabe podlage Parkirno zavoro sprozite tako, da krmilni roici
lahko pride do zdrsa in padca. namestite v odprti polozaj in pedal parkime zavore

= Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priroCniku, nastavite v zavorni polozaj. Stroj pritrdite z odobrenimi
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pripomocki, kot so trakovi, verige ali jermeni.
= Uporabiti je treba sprednje in zadnje pritrdilne trakove,
ki morajo biti usmerjeni navzdol in navzven od stroja.

A OPOZORILO: Pri nalaganju stroja na tovornjak
ali prikolico z uporabo rampe bodite zelo previdni. Ce
stroj pade z rampe, obstaja moznost resnih poSkodb ali
smrti.

A OPOZORILO: Parkirna zavora ne zadostuje
za zaklepanje stroja med prevozom. PrepriCajte se, da je
stroj dobro pritrjen na prevozno sredstvo. Vedno obrnite
stroj na transportno vozilo, da se ne prevrne.

= Stroja ne vozite po javnih cestah.

= Pred prevozom stroja po cestah preverite in
uposStevaijte lokalne prometne predpise.

= Tega stroja ne vlecite, saj lahko poSkodujete pogonski
sistem.

= Napravo nalozite na tovornjak ali prikolico tako, da
se z majhno hitrostjo zapeljete po ustrezno mocnih
klanCinah. Ne dvigajte! Stroj ni namenjen rocnemu
dvigovanju.

= Pri nakladanju ali razkladanju tega stroja ne
uporabljajte vec kot najvecjega priporoéenega kota 12
stopin;.

SERVIS

A OPOZORILO: Komponente vree za travo,
pokrov stranskega izmeta, vlozek za muléenje se
obrabijo in poSkoduijejo, kar lahko izpostavi premikajoce
se dele ali dovoli izmet predmetov, to pa lahko povzroCi
poSkodbe. Za varnostno zaS¢ito redno preverjajte vse
komponente in poSkodovane komponente nemudoma
zamenijajte z identi¢nimi nadomestnimi deli, navedenimi
v tem priro¢niku.

= VzdrZujte stroj v dobrem delovnem stanju. Izrabljene
ali poskodovane dele zamenjajte. Redno preverjanje
motorja in zavor.

= Pri servisiranju rezil bodite previdni. Zavijte rezila ali si
nadenite rokavice. Zamenjajte poSkodovana rezila. Ne
popravljajte ali spreminjajte rezil.

= Pred servisiranjem, €iSCenjem ali odstranjevanjem
materiala iz traktorske opreme vedno ustavite motor in
odstranite ali odklopite baterijski sklop.

= Ce zadenete ob tujek, ustavite motor, odstranite
baterijski sklop, poCakajte, da se rezilo ustavi in nato
traktorsko opremo temeljito preglejte za posSkodbe.
Pred upravljanjem traktorske opreme odpravite
poSkodbe.

= Traktorsko opremo naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le identicne nadomestne dele. To
bo zagotovilo ohranjanje varnosti traktorske opreme.
= Sledite navodilom za menjavo prikljuckov.

= Na traktorski opremi ne sme biti nakopicene mascobe,
umazanije in drugih morebitnih vnetljivih materialov.

= Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje traktorske opreme.

= Varnostnih naprav nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte.
Redno preverjajte njihovo pravilno delovanje. Nikoli ne
naredite niesar, kar bi vplivalo na namensko funkcijo
varnostne naprave ali kar bi zmanj$alo zas€ito, ki jo
zagotavlja varnostna naprava.

= VzdrZuijte ali, Ce je potrebno, zamenjajte varnostne

nalepke in nalepke z navodili.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a

proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto

baterijskih sklopov, morda lahko povzro¢i nevarnost

pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

= Traktorske opreme ne polnite v deZju ali na vlaznih
mestih.

= Baterijske traktorske opreme ne uporabljajte v deZju.

Traktorske opreme ne perite s cevjo. Voda naj ne pride
v motor ali elektriéne prikljucke.

= NeobratujoCo traktorsko opremo hranite v zaprtih
prostorih. Kadar traktorske opreme ne uporabljajte,

jo hranite v zaprtem prostoru, ki je suh in nekoliko
dvignjen ter zaklenjen, da ni v dosegu otrok.

Pred servisiranjem, ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem
materiala iz traktorske opreme izklopite in odstranite
kljuc.

A Preostala tveganja

= Tudi kadar elektriCno orodje uporabljate v skladu
z navodili, ni mogoce odstraniti vseh dejavnikov
preostalih tveganj. V povezavi s konstrukcijo in
zasnovo elektriénega orodja se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti:

1. poskodba plju¢, ¢e ne uporabljate ucinkovite maske
za zaScCito pred prahom;

2. poSkodba sluha, ¢e ne uporabljate uéinkovite
za&Cite za sluh;

3. Skoda za zdravije, ki je posledica emisij tresljajev, ¢e
elektri¢no orodje uporabljate dlje ¢asa oziroma ga
ne upravljate in vzdrzujete ustrezno.
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A OPOZORILO: To orodje med delovanjem
proizvaja elektromagnetno polje. V dolo¢enih okolis¢inah
lahko to polje moti delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov. Za zmanjSanje tveganja za resne
ali usodne telesne poskodbe osebam z medicinskimi
vsadki priporocamo, da se pred uporabo tega stroja
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka.

NAVODILA SHRANITE. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki bi lahko uporabljali
za stroj. Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta
navodila, da tako preprecite nepravilno uporabo izdelka
in moznost poSkodb.

=660
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Saugos instrukcijos
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BENDRIEJI ELEKTRINIO |[RANKIO
SAUGOS NURODYMAI

A |SPEJIMAS: Perskaitykite ir

perziurékite visus su Siuo elektriniu jrankiu

pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy

toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj,

sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS
SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI
ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis*
reiSkia baterijomis maitinama_ (belaid]) elektrinj jrank|.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Jei

darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali {vykti

nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,

pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkSciuoti,-o-nuo
kibirk$¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.

Niekada jokiu budu neperdarykite kiStuko. Su

izemintais elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy
kiStuko adapteriy. Originalds kiStukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

= Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,

vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
klinas bus jzemintas, padidés elektros smigio pavojus.

= Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmes. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smugio pavojus.

= Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,

laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami

uz maitinimo laido, norédami istraukti kistuka i$
elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros Saltiniy,

alyvos, astriy briauny ir judanciy daliy. Pazeidus arba

supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smg;.

= Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite

laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg
maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros
smig;.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje
vietoje yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo
Saltinj su liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu
(RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smigio

pavojy.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei
esate pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj
ar medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais
pakanka vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizaloti.

= Naudokite asmeninés apsaugos priemones.

Visada bukite su apsauginiais akiniais. Naudojant
asmenines saugos priemones, pvz., apsaugos nuo
dulkiy kauke, neslystancius batus, apsauginj $almg
ar klausos apsaugos priemones, rekomenduojamas
dirbant-tam tikromis salygomis, sumazéja pavojus
susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$§ jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudeétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirstg
ant jungiklio arba netycia jjungiant elektrinj jrankj su
jjungtu jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

= Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj

visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
[rankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarakciui
galima susizaloti.

= Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stoveékite

tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrank| netikétose situacijose.

= Dévékite tinkamus drabuzius. Nedéveékite laisvy

drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines

nuo judamy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus ar ilgus plaukus gali jtraukti judamosios
dalys.

= Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo

itaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant Siuos jrenginius, galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveiki.
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NAUDOJIMAS IR P

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta

= Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRI NIgARAN KIJ NAUDOJIMAS

IR PRIEZIU

= Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite

jusy darbui tinkama galia. Veikdamas numatytuoju
grei€iu, tinkamas elektrinis jrankis darbg atlieka
veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis
Irankis, kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad ji
batina sutaisyti.

Pries keisdami bet kokius elektrinio jrankio
nustatymus ir priedus ar padédami jj j sandélj,
atjunkite kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar)
sudeétine baterijg nuo elektrinio jrankio. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netycinio elektrinio jrankio
jlungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu-jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems'su
irankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai frankiai kelia pavojy.

Rupinkités savo elektriniy jrankiy bukle. Tikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai
suderintos ir niekur neklitiva, ar néra sullizusiy ar
kitaip pazeisty daliy, kurios pabloginty prietaiso
veikima. Jei elektrinis jrankis sugedes, pries
naudodami jj suremontuokite. Daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis yra netinkama elektriniy_ jrankiy
priezilra.

Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svarus.
Tinkamai prizirimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis
reCiau stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti
sausi, Svarus ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny, ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINI ‘FE{%IFEIJKI
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ikroviklj. Naudojant {kroviklj, skirtg kito tipo sudétinei

baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems

skirtomis sudétinémis baterijomis. Naudojant

kitokias sudétines baterijas gali kilti suZalojimy, ir gaisro

pavojus.

= Nenaudojama sudétine baterijq reikia saugoti nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
[vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

= Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekeéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skysCio pateko | akis, papildomai kreipkités pagalbos
| gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali dirginti
arba nudeginti.

= Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavoju.

= Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogfti.

= Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperattiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= Jusy elektrinio jrankio techninés prieziuros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
badu elektrinis jrankis isliks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik
gamintojas arba jgalioto techninés prieZitiros centro
specialistai.

TRAKTORIUKO SAUGOS
NURODYMAI

A PAVOJUS: $i masina gali nutraukti rankas
ir kojas, iSsviesti daiktus. Nesilaikant visy saugos
nurodymuy, galima sunkiai arba mirtinai susizaloti.

BENDRA INFORMACIJA

= Perskaitykite visus Sioje instrukcijoje ir ant masinos bei
priedy pateiktus nurodymus ir jspéjimus, sitikinkite,
kad juos supratote, ir jais vadovaukités.
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= Valdyti maSing leidZiama tik operatoriams, kurie yra
atsakingi, apmokyti, susipaZing su nurodymais ir
fiziSkai pajégus.

= NeveZkite keleiviy ir neleiskite artintis pasaliniams
asmenims.

= Nedirbkite su masina, jei esate apsvaige nuo alkoholio
arba vaistu.

= Laikykités gamintojo rekomendacijy dél raty svorio ar
atsvaru.

PARUOSIMAS PRIES DIRBANT

= |§ darbo vietos paSalinkite visus objektus, kuriuos
masina gali iSsviesti arba kurie gali trukdyti masinos
darbui.

= Neleiskite | darbo vietg jokiy paSaliniy Zmoniy, ypac
mazy vaiky. ISjunkite masing ir prieda (-us), jei kas
nors atéjo | vietg, kurioje dirbate.

= Nedirbkite su masina, jei néra zolés surinktuvo,
iSleidimo latako ar kity saugos jtaisy arba jie neveikia
tinkamai. Daznai tikrinkite, ar néra nusidévéjimo
pozymiy, prireikus pakeiskite.

= Deévékite tinkamas asmens apsaugos priemones,
tokias kaip apsauginius akinius, klausos apsaugos
priemones ir tinkama, neslystancig avalyng.

VEIKIMAS

= Masing naudokite tik dieng arba esant tinkamam
dirbtiniam apSvietimui.

= Venkite skyliy, provézy, iskilimy, uoly ar kity paslépty
pavojy. VaZziuojant nelygiu reljefu, masina gali apvirsti
arba operatorius gali prarasti pusiausvyra.

= Nedékite ranky, ir kojy arti besisukan€iy daliy arba po
masina. Visada laikykités atokiau nuo iSmetimo angos.

= Nenukreipkite iSleidZiamy medZiagy | Zmones.
Venkite, kad iSmetamos medZiagos atsitrenkty | sieng
ar kliatis. Medziagos gali atSokti ir kliudyti operatoriy.
Sustabdykite peil| (-ius), kai vaziuojate per zvyruotus
pavirsius.

= Nepalikite veikiancios masinos be priezitros. Visada
statykite ant lygaus pavirSiaus, atjunkite prieda, jjunkite
stovéjimo stabdj ir sustabdykite variklj.

= Nepjaukite atbuline eiga, nebent tai absoliuciai batina.
Visada pasizitrékite Zzemyn ir atgal prie$ vaziuodami
atbuline eiga.

= Venkite pjauti Slapig zole. Ant prasto pavirSiaus galima
paslysti ir parkristi.

= Susidarius Sioje instrukcijoje neaprasytai situacijai,
bikite atsargus ir vadovaukités sveika nuovoka.

Pagalbos kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba.
Nenaudokite gaminio, kai yra Zaibo pavojus.

SU VAIKAIS SUSIJUSI INFORMACIJA

Jei operatorius nebus budrus, kai netoliese yra vaiky,
gali jvykti rimtas nelaimingas atsitikimas. Vaikus daznai
traukia masina ir vejos pjovimas. Niekada nemanykite,
kad vaikai liks ten, kur juos pastarajj kartg matéte.

Liepkite vaikams pasitraukti i$ vietos, kurioje dirbama,
ir pasirapinkite, kad juos akylai prizidréty atsakingas
suaugusysis, kuris néra operatorius.

Nevezkite vaiky, net jei peilis (-ai) iSjungtas (-i). Vaikai
gali nukristi ir sunkiai susizeisti arba trukdyti saugiai
eksploatuoti masing. Vaikai, kuriems anksciau buvo
leidZiama vaziuoti, gali netikétai atsirasti pjovimo
vietoje dar vienam pasivaZingjimui ir paljsti po masinos
ratais.

INFORMACIJA APIE NUOLYD]

A !SPEJIMAS: Slaitai yra pagrindiné avarijy
priezastis. Dirbant Slaituose reikia bati itin atsargiems.

Slaituose vaziuokite gamintojo rekomenduojama
Kryptimi. BlOkite atsargus dirbdami Salia skardziy.
Neeksploatuokite masinos, jei kyla abejoniy dél
traukos, vairavimo ar stabilumo. Padangos gali slysti
net sustabdZius ratus.

VaZiuodami Zzemyn $laitais, visada laikykite jjungtq
pavara. NevaZiuokite nuo $laito laisva pavara.
Venkite pajudéti ir sustoti ant Slaity. Venkite staigiy,
greicio ar krypties pasikeitimy. Sukités |étai ir
palaipsniui.

Bukite itin atsargus dirbdami su Zolés surinktuvu ar
kitu (-ais) priedu (-ais). Jie gali turéti jtakos masinos
stabilumui.

TEMPIMAS

Naudokite viso plocio rampas, kad pakrautuméte ir
iSkrautuméte masing transportavimui.

TRANSPORTAVIMAS

Masina sunki ir gali rimtai suzaloti. Blkite itin atsargis
pakraudami arba iSkraudami masing i$ transporto
priemonés ar priekabos.

Naudokite viso plocio rampas, kad pakrautuméte
masing | priekabg ar sunkvezim|.

MasSinai veZti naudokite patvirtintg priekaba. [junkite
stovéjimo stabdj, uzfiksuodami vairo svirtis atviroje
padétyje ir nustatykite stovéjimo stabdzio pedalg
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stabdymo padétyje. Pritvirtinkite masing patvirtintomis
priemonémis, tokiomis kaip juostos, grandinés ar
dirzai.
= Priekiniai ir galiniai tvirtinimo dirzai turi bati naudojami
ir nukreipti zemyn ir tolyn nuo masinos.
A\ |SPEJIMAS: Bukite ypa atsargas, jei masing
kraunate | sunkveZzimj ar priekaba naudodami rampas.
MasSinai nukritus nuo rampu, kyla rimty suzalojimy ar
mirties pavojus.

A |SPEJIMAS: Stovéjimo stabdZio nepakanka

masinai transportavimo metu uzfiksuoti. |sitikinkite, kad

masina tinkamai pritvirtinta prie transporto priemonés.

Visada veZkite masSing ant transporto priemonés atbuline

eiga, kad neapvirstuméte.

= Neeksploatuokite masinos vieSuose keliuose.

= PrieS vezdami masing keliais, patikrinkite vietos eismo
taisykles ir jy laikykités.

= Netraukite masinos, nes galite sugadinti pavaros
sistema.

= Pakraukite masing | sunkvezimj ar priekaba |étai
vaziuodami tinkamo stiprumo rampomis. Nekelkite!
Masina neskirta kelti rankomis.

= Kraudami ar iSkraudami masina, nenaudokite-didesnio
nei maksimalus rekomenduojamas 12 laipsniy darbo
kampas.

TECHNINE PRIEZIURA

A |SPEJIMAS: 7olés krepsio komponentai,

Soninés iSmetimo angos gaubtas ir mul¢iavimo

idéklas gali susidéveti bei bati pazeisti. Taip nutikus,

gali likti neuzdengtos judamosios dalys arba nebelikti

apsaugos nuo iSsviedziamy daikty, todél gali padidéti

susizalojimo pavojus. Norédami uztikrinti sauguma,

daznai patikrinkite visus komponentus, o pazeistus

komponentus pakeiskite identiSkomis atsarginémis

dalimis, nurodytomis Sioje instrukcijoje.

= Pasirdpinkite, kad masina baty tinkama eksploatuoti.
Pakeiskite susidéveéjusias arba pazeistas dalis.
Periodinis variklio ir stabdziy tikrinimas.

= Peilius tvarkykite atsargiai. Apvyniokite peilj (-ius)
arba mivékite pirstines. Pakeiskite paZeistus peilius.
Neremontuokite ir nekeiskite peilio (-iy).

= Prie$ atlikdami techninés prieZiQros darbus, valydami
arba 8alindami medZiagas i$ traktoriuko, iSjunkite
variklj ir iSimkite arba atjunkite sudétine baterijg.

= Jei kliudéte paSalin daikta, iSjunkite variklj, iSimkite
sudétine baterija, palaukite, kol peilis nustos suktis ir
atidziai apZiarékite, ar traktoriukas nepazeistas. Prie$

=060

toliau naudodami traktoriuka, paSalinkite paZeidimus.

= Traktoriuko technineg prieZitrg turi atlikti kvalifikuotas
specialistas ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip traktoriukas iSliks saugus naudoti.

= Vadovaukités priedy keitimo instrukcijomis.

= Saugokite, kad ant traktoriuko nesikaupty riebalai,
neSvarumai ir kitos degios medziagos.

= Priverzkite visas verZles, varztus ir sraigtus, kad
traktoriukg blty saugu naudoti.

= Niekada nenuimkite ir nemodifikuokite saugos jtaisy.
Reguliariai tikrinkite, ar jie tinkamai veikia. Niekada
nedarykite nieko, kas trukdyty saugos (taisui atlikti
numatytajg funkcijg arba sumazinty saugos jtaiso
teikiama apsauga.

= Prireikus sutvarkykite arba pakeiskite saugos ir
nurodymy lipdukus.

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodytg jkroviklj.
|kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei baterijai, gali
kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito tipo sudétine
baterija.

= Traktoriuko nebandykite jkrauti lyjant lietui arba
drégnose vietose.

= Nenaudokite akumuliatorinés traktoriuko lyjant lietui.

= Neplaukite traktoriuko vandens Zarna. Saugokite, kad
vandens nepatekty ant variklio ir elektros jungCiu.

= Neveikiant] traktoriukg laikykite patalpose.
Nenaudojama traktoriukq reikia laikyti uzdaroje ir
apsaugotoje vietoje, kurios nepasiekia vaikai.

= Prie$ vykdydami techninés prieZitiros darbus, valydami

arba Salindami medZiagas i$ traktoriuko, i§junkite ir
iStraukite raktel].

A Likutiné rizika

= Net ir naudojant elektrinj jrank] taip, kaip nurodyta,
nejmanoma pasalinti visy lieckamosios rizikos veiksniy.
Dél elektrinio jrankio konstrukcijos ir dizaino gali kilti
toliau iSvardyti pavojai:

1. PlaucCiy pazeidimas, jei nedévima veiksminga kauké
nuo dulkiu.

2. Zala klausai, jei nedévima veiksminga klausos
apsauga.

3. Zala sveikatai dél vibracijos, jei elektrinis jrankis
naudojamas ilgesn| laikg arba néra tinkamai

v

A |SPEJIMAS: is elektrinis jrankis veikimo metu
sukuria elektromagnetinj lauka. Sis laukas tam tikromis
aplinkybémis gali trukdyti aktyviems arba pasyviems
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medicininiams implantams. Siekiant sumazinti sunkiy ar
mirtiny suzalojimy rizika, rekomenduojame asmenims,
[renginj pasikonsultuoti su gydytoju ir medicininiy,
implanty gamintoju.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. Daznai
ja paskaitykite ir panaudokite kitiems asmenims, kurie
naudos $j gaminj, apmokyti. Jei 8| gaminj kam nors
skolinate, taip pat perduokite Sig instrukcija, kad kitas
asmuo tinkamai naudoty gaminj ir nesusizaloty.
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Drosibas instrukcija

VISPAREJIE 3
ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $0
elektroinstrumentu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas
un aplukojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neieveroSana var izraistt elektriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

SAGLABAUJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA ZONA

= Uzturiet darba zonu firu un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vide, piemeéram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai putek|u klatbutné. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai
izgarojumu tvaikus.

= Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamer tas darbojas.
Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par iekartu.

ELEKTRODROSIBA

= Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit
ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera kontaktdaksSas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdak$as un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

= Nepieskarieties sazemeétam virsmam,
pieméram cauru|vadiem, radiatoriem, plitim
un ledusskapjiem. Sazeméjoties Jus palielinat
elektriskas stravas trieciena risku.

= Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
mitruma. Mitruma iekliSana elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

= Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas

vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilksanai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktrozetes.
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Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

= Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai ari izmantotie vadu pagarinataji
butu pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta
vadu pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet barosanas
sistéemu, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Noplldes stravas
aizsardzibas iericu izmantoSana samazina elekiriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri,
pievérsiet uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties
ar to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
k0t par-céloni nopietnam traumam.

n![zmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere
vai austinas, samazinas traumu gusanas risks.

= Novérsiet nejausas ieslégsSanas iespéjamibu.
Pirms instrumenta pievienosanas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavoklt, var
notikt nelaimes gadijums.

= Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas iznemiet
visas noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit
traumas.

= Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Ne|aujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar
kustigajam dajam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.
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= Jaiekartas ir paredzétas savienosanai ar
puteklu nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Sadu iekartu izmanto$ana mazina
puteklu radito kait&jumu.

= Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA
UN APKOPE

= Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.
Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un drosak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzetaja atruma.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslegt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

= Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no barosanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés
noveérst nejausu elektroinstrumenta ieslégSanu.

= Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta
un nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties
personam, kas instrumentu neparzina vai nav
izlasijusas Sis instrukcijas. Nemakuligas rokas
nonakusi elektroinstrumenti ir potencials briesmu
avots.

= Uzturiet elektroinstrumentus darba kartiba.
Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas dajas
un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokiT esoSu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

= Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Ripigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

= Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

= Rokturiem un satverSanas dalam jabut sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka arT apvaldit
neparedzetu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN
APKOPE

= Uzladejiet iekartu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radt aizdegSanas draudus, ja
to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

= Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu giianas
un aizdegS$anas risku.

= Kad akumulatoru bloks netiek izmantots,
neglabajiet to citu metala priekSmetu, pieméram,
papira sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju
vai citu siku metala priekSmetu, kas var veidot
savienojumu starp spailéem, tuvuma. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit aizdegSanos vai
ugunsgreku.

= -Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecet skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar tdeni.
Ja Skidrums iekluvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

= Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstak|us, kas
rada aizdegSanas, spradziena vai traumas gisanas
draudus.

= Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatiira
virs 130 °C var izraisTt spradzienu.

= |zpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladeSanas
temperaturas vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

SERVISS

= Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificets specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.
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= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DROSIBAS NOTEIKUMI
BRAUKSANAS APRIKOJUMAM

A BISTAMI! Plaujmasina var sagriezt rokas un
kajas, ka arT atsviest priekSmetus. SekojoSo droSibas

noradijumu neievéroSana var izraisit nopietnas traumas

vai pat navi.

VISPARIGA INFORMACIJA

= |zlasiet izprotiet un ievérojiet visas norades un
bridinajumus gan uz plaujmasinas, gan ar piericém.

= Laujiet plaujmasinu vadit tikai tiem operatoriem, kuri

spéj uznemties atbildibu, ir apmactti, ir iepazinusies ar

instrukcijam un ir fiziski sp&jigi vadit plaujmasinu.

= Nav paredzéts pasazieru parvadasanai, nelaut tuvoties

nepiedero$am personam.

= Nedarbiniet plaujmaSinu, ja esat alkohola vai
apreibinoSu vielu ietekmée.

= Sekojiet razotaja ieteikumiem par ritenu svaru vai
pretsvaru.

SAGATAVQSANAS PIRNIS
PLAUJMASINAS LIETOSANAS

= Atfiriet darba zonu no jebkadiem svesSkermeniem,

kurus plaujmasina var atmest, vai kas var traucét tas
darbibai.

= Darba zona nedrikst atrasties neviena nepiederoSa
persona, Tpasi mazi bérni. Apturiet plaujmasinu un
pierici(-es), ja kads ienacis plauSanas darba zona.

= Nedarbiniet plaujmasinu, ja nav pareizi novietots un

nedarbojas zales savacejgrozs, izlades tekne vai citas
droSibas ierices. Regulari parbaudiet, vai plaujmasinai

nav redzamu nolieto$anas vai sabojasanas pazimju,
un péc vajadzibas nomainiet.

= Valkajiet piemérotus individualos aizsardzibas
[idzeklus, pieméram, aizsargbrilles, dzirdes

aizsardzibas lidzeklus un piemérotus droSibas apavus

ar neslidoSu zoli.

EKSPLUATACIJA

= Stradajiet ar plaujmasinu dienas gaisma vai pie laba
maksliga apgaismojuma.

= Nebrauciet pari bedrém, grambam, akmeniem
vai citiem pasléptiem priekSmetiem, kas var radit
bistamibu. Braucot pa nelidzenu reljefu, plaujmasina
var apgazties, vai arT operators var zaudét lidzsvaru
vai paslidét.
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Nelieciet rokas vai kajas pie rotejoSajam dalam vai

zem plaujmasinas. Vienmér uzturiet izlades teknes

atveri tiru.

= Nekad nevérsiet izladéjamo materiali pret tuvuma
esoSajiem cilvekiem. Raugiet, lai noplauta zale netiktu
izladéta sienas vai kada Skérsla virziena. Izladétie
materiali var tikt atsviesti atpakal operatora virziena.
Apturiet asmeni(-nus), Skérsojot grants celinus.

= Neatstajiet plaujmasinu bez uzraudzibas. Vienmér
novietojiet plaujmasinu uz lidzenas zemes, atvienojiet
pierici, ieslédziet stavbremzi un apturiet motoru.

= Neplaujiet pretéja virziena, ja vien tas nav absol(ti
nepiecieSams. Pirms brauk$anas atpakalgaita vai tas
laika, vispirms paskatieties uz leju un péc tam atpakal.

= Neplaujiet slapju zali. Mitra vai slidena zales virsma
var izraisit paslidéSanu vai paklupSanu.

= Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata,
esiet uzmanigi un rikojieties pratigi. Ja nepiecieSama
palidziba, sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
nodalu.

= Nelietojiet produktu, ja ir iesp&jams zibens.

IPASI BRIDINAJUMI PAR BERNIEM

= Plaujmasinas lietotaja neuzmaniba var izraisit
negadijumu ar tragiskam sekam, kam bérni var tikt
paklauti, atrodoties plausanas zona. Bérnu uzmanibu
biezi piesaista plaujmasSina un plausana. Nemiet véra,
ka bérni nekad nepaliks vieta, kur jus tos redzéjat
pedejo reizi.

= Nelaujiet bérniem tuvoties plauSanas zonai un raugiet,
|ai tie atrastos stingra pieauguso uzraudziba, kas nav
plaujmasinas operators. Lv

= Neparvadajiet ar plaujmasinu bérnus, pat ja asmens(-
ni) ir izslégts(-i). Bérni var izkrist un gat nopietnas
traumas, vai art traucét vadit plaujmasinu. Bérni, kuri
ieprieks ir braukusi plaujmasinu, peksni var paradities
plau$anas zona, lai vélreiz izbrauktu ar plaujmasinu,
kas tos var sabraukt vai parbraukt pari.

IPASI BRIDINAJUMI PAR
BRAUKSANU SLIPUMA

A BRIDINAJUMS! Brauksana slipuma ir

galvenais negadijumu avots. Stradajot slipuma ir

nepiecieSama papildus piesardziba.

= Brauciet slipuma razotaja ieteiktaja virziena. Esiet
piesardzigs, stradajot tuvu pie nomalém.

= Nelietojiet plaujmasinu apstaklos, ja ir radusas
problémas ar vilkmi, stiréSanu vai stabilitati. Riepas
var slidét arT tad, ja riteni ir apturéti.
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= Braucot lejup slipuma, vienmér ieslédziet plaujmasinu
parnesuma. Nebrauciet lejup slipuma ar lielu atrumu.

= Nepalaidiet un neapturiet plaujmasinu, atrodoties
slipuma. Neveiciet pekSnas atruma vai virziena
izmainas. Veiciet pagriezienus Iénam un pakapeniski.

= Esiet Tpasi piesardzigs, stradajot ar plaujmasinu, kurai
ir uzstadits zales savacéjgrozs vai cita pierice(-es). Tie
var ietekmét plaujmasinas stabilitati.

PARVADASANA

= Plaujmasinas iekrau$anai un izkrau$anai
transportéSanas nolika izmantojiet pilna platuma
rampas.

TRANSPORTESANA

= Plaujmasina ir smaga un var radit nopietnas ar
saspieSanu saistitas traumas. Rikojieties Tpasi
piesardzigi plaujmasinas iekrauSanas vai izkrauSanas
laika transportlidzeklT vai piekabé.

= PlaujmaSinas iekrau$anai un izkrau$anai piekabé vai
kravas automasina izmantojiet pilna platuma rampas.

= PlaujmaSinas parvadasanai izmantojiet apstiprinatu
piekabi. leslédziet stavbremzi, nostiprinot stlires sviras
atverta stavokit un nospiediet stavbremzes pedali
bremzésanas stavoklt. Nostipriniet plaujmasinu ar
apstiprinatam iericém, pieméram, lentem, kedém vai
siksnam.

= |rjaizmanto gan priek$€jas, gan aizmuguréjas
nostiprinadanas siksnas, kas véerstas uz leju un uz ara
no plaujmasinas.

A BRIDINAJUMS! Rikojieties ipasi piesardzigi,
iekraujot plaujmasinu kravas automasina vai piekabg,
izmantojot rampas. Ja plaujmasSina nokrit no rampam,
pastav nopietnu traumu gasanas vai naves risks.

A BRIDINAJUMS! Ar stavbremzi vien nepietiek,
lai transportéSanas laika noblokétu plaujmasinu.
Parliecinieties, vai plaujmasina ir kartigi piestiprinata pie
transportlidzekla. Vienmeér apgrieziet plaujmasinu otradi
uz transportlidzekla, lai ta neapgaztos.

= Neizmantojiet So plaujmasinu uz koplietoSanas celiem.

= Pirms plaujma$inas transporté$anas pa celu
noskaidrojiet un ievérojiet vietgjos satiksmes
noteikumus.

= Nevelciet So plaujmasinu, jo tas var sabojat piedzinas
sistému.

= |ekraujiet iekartu kravas automasina vai piekabg,
braucot uz augSu pa atbilstoSa stipruma rampam ar
lenu atrumu. Neceliet uz augsu! Plaujmasina nav
paredzeta pacelSanai ar rokam.

= |ekraujot vai izkraujot S0 plaujma$inu, neizmantojiet
vairak par maksimalo ieteicamo 12 gradu darba lenki.

SERVISS

A BRIDINAJUMS! ales savacgjgroza

komponenti, sanu izlades vaks, mul¢éSanas ieliktnis ir

paklauti nodilumam un bojajumiem, kas var ietekmét

kustigas dalas vai atsviest priekSmetus, tadéjadi

palielinot traumu gdsanas risku. DroSTbas noliika biezi

parbaudiet visas detalas un nekavéjoties nomainiet

bojatas detalas ar identiskam rezerves dalam, kas

uzskaititas Saja rokasgramata.

= Uzturiet plaujma$inu laba darba stavokit. Nomainiet
nodiluas vai bojatas dalas. Periodiska motora un
bremzu parbaude.

= Esiet piesardzigs, veicot asmeniem apkopi. letiniet
asmeni(-nus) vai valkajiet cimdus. Nomainiet bojatos
asmenus. Nelabojiet un nemainiet asmeni(-nus).

= Pirms braukSanas aprikojumam veic apkopes vai
tiriSanas darbus vai arT iznem no ta iestrégusu
materialu, jaaptur motors un jaiznem vai jaatvieno
akumulatoru bloks.

= _Péc braukSanas aprikojuma sadursmes ar
sveskermeni apturiet motoru, iznemiet akumulatoru
bloku, pagaidiet, kamér apstajas asmens, un rlpigi
parbaudiet, vai zales plavejam nav radusSies kadi
bojajumi. Pirms turpinat plaut, brauk$anas aprikojums
ir jasalabo.

= BraukSanas aprikojuma remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts brauk3anas
aprikojuma lietoSanas droSums.

= |eveérojiet piederumu mainas noradijumus.

= NodroSiniet, lai uz BraukSanas aprikojuma neuzkratos
tauki, netirumi un citi viegli uzliesmojosi materiali.

= Visiem uzgriezniem un skrivem ir jabat kartigi
pievilktiem, lai BraukSanas aprikojums batu drosa
darba stavokIr.

= Nekad nenonemiet dro§ibas ierices un neméginiet
parveidot to darbibu. Regulari parbaudiet, vai tas
vél aizvien pareizi darbojas. Nekad neveiciet tadas
darbibas, kuru rezultata tiek izmainitas droSibas iericu
paredzétas funkcijas vai samazinata $adu iericu
sniegta aizsardziba.

= Saglabajiet vai, ja nepiecieSams, nomainiet drosibas
un instrukciju etiketes.

= Uzladgjiet aprikojumu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladetajs, kas paredzeéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas
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draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

= Neuzladéjiet BraukSanas aprikojumu lietl vai mitra
vieta.

= Nedarbiniet ar akumulatoru darbinamo braukSanas
aprikojumu lietd.

= Nemazgajiet brauk$anas aprikojumu ar §|ateni;
nepielaujiet, ka Udens iekltst motora un elektriskajos
savienojumos.

= Uzglabajiet braukSanas aprikojumu telpas ar ieslégtu
tukSgaitu — ja braukSanas aprikojums kadu laiku netiks
lietots, uzglabajiet to iekStelpas, sausa un bérniem
nepieejama vieta.

= Pirms apkopes un uzturéSanas darbu veikSanas,

-V

tiriSanas vai braukSanas aprikojuma iestrégusa

—

materiala iztiriSanas iznemiet akumulatoru bloku.

A Atlikusie riski

= Pat, ja elektroinstruments tiek izmantots atbilstoSi
noradijumiem, vél joprojam pastav atlikusie riski, ko
nevar izslégt. Turpmak uzskaititie apdraudé&jumi var
rasties saistiba ar elektroinstrumenta konstrukciju un
dizainu:

1. Kaitéjums plau$am, ja netiek valkatajefektiva
puteklu maska.

2. Dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti efektivi dzirdes
aizsarglidzekli.

3. Kaitéjums veselibai, kas rodas vibracijas emisijas
dél, ja elektroinstruments tiek izmantots ilgaku laiku
vai netiek atbilstosi darbinats vai uzturéts.

A BRIDINAJUMS! Izmantosanas laika $is
elektroinstruments rada elektromagnétisko lauku.
Dazados apstaklos Sis lauks var traucét aktiviem vai
pasiviem mediciniskajiem implantiem. Lai samazinatu
nopietnu un letalu ievainojumu gasanas risku, pirms
lietoSanas iesakam cilvékiem ar mediciniskiem
implantiem sazinaties ar arstu un mediciniska implanta
razotaju.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU. Vairakkart
parlasiet un izmantojiet $o instrukciju, lai sniegtu
noradijumus citiem, kas izmanto So plaujmasinu.

Ja kadam aizdodat plaujmasinu, iedodiet ITdzi ar So
instrukciju, lai nodroSinatu, ka plaujmasina tiek pareizi
izmantota, un neraditu traumu gasanas bistamibu.
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Odnyiec aoaAeiag

[ENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIX
AZOAAEIAZ T'A HAEKTPIKA
EPFAAEIA

A TMPOEIAOMNOIHZH: MeAetioTe AEC TIC
TPOoEIdOTTOINCEIG Ao PAAEING, TIG 0dNnYiEg,
TIG EIKOVEG KAl TIG TTPOdIAYPAPES TTOU
ouvodeUoUV aUTO TO NAEKTPIKO gpyaAcio.
Edv dev TnpnBouv 6Aeg 01 0dnyieg mou avagépovTal
mapakdTw, prmopei va mpokAnBei nAektpomAngia,
TupKay1a Kai/fj coBapdg Tpaupatiopdc.

OYAA=TE OAEZX TIZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ KAI
TIZ OAHTIEZ I'lA MEAAONTIKH ANA®OPA.

O 0pog «NAEKTPIKO EpyaAEio» OTIG TIPOEIDOTTOINTEIG
QvVOQEPETal OTO TPOPODOTOUEVO [IE GUCTOIXIO
UTTaTapIWV (aoUpUaTo) NAEKTPIKG EpYOAEio TTOU EXETE
OTnV KaToxn oag.

AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

AlaTnpeite TO XWPO epyaaciag kabBapo kal KaAd
QwTiopévo. O1 akataaTaTol XWPol Kal 01 XWeo! WE
KOKO QwTIONS evIaYUOUV TNV TNIBAVOTNTA OTUXNUATWY.
Mn xpnoipotrolcite NAEKTPIKA epyaAeia o€
EKPNKTIKN OTHOOQOIPA, VIO TTOAPAdEIYHA, TTApOUTia
€0QAEKTWYV UypwV, agpiwv i okdVNG. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia dnuioupyouv aTTIVOPES TTOU PTTOPEI va
ava@Aégouv tn akdvn A TIC avabupiaoElg.

Alatnpeite Ta TAISIA KAl TOUG TTAPEUPICKOUEVOUG
MAKPIG, OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
gpyoAeio. EQv kdTi amooTiaoel TNV TTPOCOXA

00, YTTOPET VO XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To @Ig Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou TrpéTel va
Taipidder otnv pida. Mnv TPOTTOTTOINCETE TTOTE
Kol JE KavEvav TpOTro To @IG. Mn XpnoIHOTTOIEITE
KaveVOG gidoug BUCHATA TTPOCAPHOYEWY HE
VEIWHEVA NAEKTPIKG epyaAcia. Ta un TpoTToTToINUéVa
@IG KaI o1 KATOMNAEG TTPidEG PEIVOUV TOV KivOuvo
NAEKTPOTTANGiOG.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWHEVES ETTIPAVEIEG,
OTTWG OWANVES, BEPHAVTIKG OCWHATA, ECTIES KOl
guyeia. Yapyel auénuévog kivduvog nAekTpoTrAngiag
OTav TO WA 0OG Eival YEIWEVO.

Mnv ekBéteTe Ta nAeKTPIKG Epyalcia o€ Bpoxn

n vypaaoia. Edv eioxwproel vepd aTo NAEKTPIK

epyaAeio Ba augnBei o Kivduvog NAeKTPOTTANEiaG.

= Mnv kakopetaxelpifeoTe To KaAwdio. Mn

XPNOIYOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIO VO
METOQEPETE, VO TPABASETE ) VO OTTOCUVOEDETE TO
NAEKTPIKO epyaAcio atrd Tnv mpifa. Alatnpeite To
KaAwdio pakpid amrd eppdTnTa, Addia, aixunpES
YWViEG N} KIVOUpEVa eCopTAMATA. TA KOTEOTPAWMEVA
A UTTAEYPEVA KAAWDIa augavouv Tov Kivouvo
NAekTPOTTANGiaG.

= Otav XpnoipoTrolEite Eva NAEKTPIKO epyaleio

o€ £§WTEPIKO XWPO, XPNOIoTTOoIEITE KAAWSIO
mpoéKTaong KatdAAnAo yia xpAon o€ e§wTepiko
Xwpo. Ta kaAwdia Trou gival KataAAnAa yia eEwtepikd
XWpo Trepiopifouv Tov Kivouvo nAEKTPOTTANGIaG.

= E@oéoov Sev prropeite va amoQuUyETE TN XpPRON

TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou o€ TEPIOXA HE
uypaoia, Xpnoigotoinote Tpogodoaia pe diaragn
mpooTaciag peuparog diappong (RCD). H xpron
diaragng RCD peiwvel Tov Kivouvo nAektpotrAngiag.

NMPOZQIMIKH AZ®AAEIA
= No BpiokeoTe TavTa 0€ EYypARYOPON, VA TTPOCEXETE

TI KAVETE Kol va EQOPUOTETE KOIVI AOYIKN
otav-xpnaiotrolcite NAEKTPIKA epyaAeia. Mn
XPNOIHOTOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO EpYaAEio OTav
€ioTE KOUPAOPEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkooA /) papudkwv. Otav xpnoIgoTolEiTe
NAEKTPIKA EpYOAEia, Jia OTIYUA aTTPoOEiag UTopei va
TpoKaAEael goBapd TpauPaTIOUO.

= XpNOIUOTIOIEITE HEOA ATOUIKAG TTPOCTACING.

®opdre mavTa TPOOTATEUTIKG YUaAId. H Xprion
TWV KATAANAWY PECWV ATOpIKAG TTPOCTATIAS, OTTIWG,
paoKag TTpoaTadiag atoé Tn oKOvn, avTioNIgONTIKWY
TIATTOUTOIWY A0QaAEiag, KpAvoug i WToaaTidwy,
MEIWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATIOUWY.

AapBavere péTpa yia va pnv evepyotroindei kard
AGB0og 10 nAekTPIKO pyalcio. BeBaiwveoTe 011 0
d1aKOTITNG PpiokeTal TN BEON arevEpyoTTOiNONG
(OFF) poTou va ouvdéoeTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio
OTO pEUMA KO/ OTN GUGTOIXiO PTTATAPIWY, ) OTOV
ONKWVETE 1 HETAPEPETE TO EpyaAgio. Mn peTagepeTe
T0 NAEKTPIKO €pYOAEIO pE TO DAKTUAO OTO BIAKOTITN

Kal Un ouvoéeTe To NAEKTPIKG epyaleio otnv Trpila

HE avoIKTO TO dlakdTTTn, BI6TI AugdveTal o Kivouvog
aTuXAUATOC.

MpoToU va evepyoTroINaETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio,
a@aipéaTe oTrolodNTTOTE EpyaAgio puBpIoNg

f KA&1Bi. EQv 10 epyaleio puBuiong A 10 KAEIDI
TTOPOEIVEl CUVOEDEUEVO OTO TTEPIOTPEPOUEVO
£¢apTnuUa Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, UTropei va
TTPOKANBET TpaUPaTIOUOC.
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Mnv TeviwveoTe utrepoAIkd yia va
TPAYHATOTTOINOETE TV £pyacia. Matdre Tavra
oTabepd kai diaTnpeite TRV 1I00ppoTTia oag. ETol
Ba eAéyxete kaAUTEPO TO NAEKTPIKS €pyaAEio o€
TIEPITITWON ATTPOCDOKNTWY KATAOTACEWV.

®opare kardAAnAa pouxa. Mn @opdre @apdid
pouxa fj koopuara. Alarnpeite Ta parAid, Ta pouya
KQI Ta yavTIO 0ag MAKPIA o Kivoupeva pépn. Ta
@apdid pouxa, Ta KOOWAKATA 1) TO JAKPIA JOAAIG
EVOEXETAI VO EUTTAOKOUV OE KIVOUMEVO UEPN.

Eav utrapyel duvardtnTa o0vOEONG CUOKEUWY
amropdkpuvong Kai GuAAOYAS TG OKOVNG,
BePaiwOeiTe OTI AUTEG OI CUOKEUEG EXOUV OUVOEBEI
Kol XpnoigotrolouvTal owaoTd. H xprion autwv Twv
OUOKEUWV PTTOPET VO PEIOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU
oxetiCovtal e T OKOVN.

AKOpa K1 GV XPNOIUOTIOIEITE GUXVA NAEKTPIKA
epyaAeia, pnv epnouyadere Kai pnv opafAETETE
Toug BaoIKoUg kavoveg aoalcgiag. Mia aTiyun
ampoaoegiac umopei va odnynoel o gopapd
TPAUPATIONO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPIAAEIOY

Mn opileTe To NAEKTPIKO epyaAcio.
Xpnoipotroinote Tnv katdAAnAn 1ox0 yia Tnv
ekdoTote epyaoia. H epyacia Ba mpayuatomoinBei
KaAUTEPA Kal a0QOAETTEPQ EAV XPNOIUOTIOINBEI TO
KOTAMNAO NAEKTPIKO £pyaAEio Kal aTnv TaXUTNTA YIa
NV oTT0ia £XEI OXEDINOTEI.

Mn xpnoipoTroInoeTe T0 NAEKTPIKO EpyaAEio

£dv Oev UTTOPEITE VA TO EVEPYOTTOINTETE KOl VA

TO QTTEVEPYOTTOINCETE AT TOV SI0KOTITN. KABE
NAEKTPIKO £pyaAeio TTou v eAEyxeTal aTTd TO BIOKATITN
gival eTTIKivOUVO Kal aTTaITEl ETTIOKEUN.

AtroouvdéeTe TO QI aTrd TV TPIJa KaI/f aQaIpEiTE
TN GUOTOIXiO UTTATOPIWV TTPOTOU VO KAVETE
otmroladfAtroTe pUBUIoN, va aAAGEETE ESapTApATO
va a1rodnKeUoETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio. Me autdv
ToV TPATTO, TIEPIOPICETAI O KivOUVOG VO EVEPYOTTOINOEI
kaTé AGBo¢ 10 NAEKTPIKO EpyaAEio.

AtroOnkeUeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAgia TTOU dev
Xpnoipotrolcite o€ pépog otrou dev TAnGIddouv
TaIdId Kol NV a@AVETE va XpnoigoTroinboulv amo
dropa TTou Sev gival ESOIKEIWPEVA PE AUTA ) HE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTpIkd epyaAeia ival emmikivouva
oTa XEPIO OTOMWY TTOU DEV EXOUV EKTTAIDEUTEI OTN
Xpnan Toug.

LuvTnpeite owoTd Ta NAEKTPIKA epyaAeia. EAéyxeTe
Y10 KOKN €UBuypappion f EPTTAOKI TWV KIVOUUEVWY
gSapTNUATWY, VIO OTTOOUEVA EGOPTAMATA KO VIO

=060

KG0e GAAN KATAGTAON TTOU UTTOPEI VO ETTNPEAOEI
N AgIToupyia Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou. EQv éxel
UTTOOTET {NMIA TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, ETTIOKEUAOTE
T0 TTPOTOU VA TO XPNOILOTIOINOETE. MOAG aTuyruaTa
o@eilovtal o€ TTANUUEAWS auvTNPNUEVA NAEKTPIKA
epyaAeia.

Alatnpeite T0 KOTITIKA ESAPTAPATA CUXUNPd Kal
KaBapd. Ta KOTITIKA epyaleia TTou €xouv ouvTnpnBei
owaoTa Kal dlaBéTouv aiyunpég KOWEIS givarl Aiyotepo
mOavo va PTTAOKApoULY, eV £ival EUKOAOTEPA OTO
XEIPIOMO.

Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaAcio, Ta
eSapTAMATA, TIG MUTEG, KTA., CUUQWVA HE OUTEG
TIG 0dnyieg, Aappdavovrag uTroyn Ti§ CUVONKES
Epyaciag Kol Tnv mpog EKTéAEDN epyaaoia. H
XPoN €VOGS NAEKTPIKOU £pYaAEioU yia AsITOUpYiEg
OIOPOPETIKEG ATTO AUTEG YIA TIG OTTOIEG TTPOOPICETA
MTTOPEi VO 0ONYAOEI O ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.
Aiarnpeite TIg AaBEG KOl TIG EMIPAVEIEG
OUYKPATNONG TOU £pYaAgiou OTEYVEG Kol KABOPEG,
Xwpig Addia kai ypdoa. EGv yAioTpolv o1 Aapég
KalI oI EMQAVEIES TUYKPATNONG OE Ba UTTopéTeTe

Va XEIPIOTEITE e aoQAAEID TO EpyaAEio, ouTe Ba
HTTOPEQETE Va TO EAEYEETE O TIEPITITWON TTOU TIPOKUYEI
KOO0 OTFPOCOOKNTN KaTACTAON.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY

EPIFAAEIOY ME MIMATAPIA
= Emavagoprtifete T0 NAEKTPIKO EpYaAEio poVO peE

TO QOPTIOTA TTOU OPIfETAI OTTO TOV KATAGKEUADTI.
O1 gopTIOTEG TTOU €ival Kat@AAnAoI yia KATToI0
OUYKEKPIUEVO TUTTO GUOTOIXiOG HTTATAPIWY UTTOPEI

va TTPOKaAéooUV TTUpKayId €av xpnaoiyotroinfolv pe
GMov TUTIO.

Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaAgio povo

ME TN OUYKEKPIPEVN CUGTOIXiO UTTOTAPIWY

mou TpoopileTal yia autd. Edv xpnoiyotoinBei
OTToIadNATIOTE AAAN GUOTOIXiO UTTATAPIWY, UTTOPET Va
TTPOKANBET TpaUaATIOUOS KOl TTUPKAYIAL.

Orav n ouoToiyia pratapiwy d¢ XpnoigoToIEiTal,
QUAAOOETE TN POKPIG ATTO METOAAIKG QVTIKEIPEVQ,
OTTWG, ouVdETNPES, KEPUOTA, KAEIDIG, Kap@Id, Rideg
| GAAa pIKpG pHETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIO
ptropei va dnuioupynoouv o0vdeon HETagl Twv
aKpOBEKTWV. To BPaxUKUKAWHA TwV OKPODEKTWV

NG CUOTOIXIOC UTTATOPIWY HETOEU TOUG EVOEXETAI VO
TTPOKAAETEI EyKaUUATA 1) TTUPKAYIG.

Le ouvBnKeS KAKNG XPAONS, HTTOpPEi va diappeloel
uypo atrd Tn cuoTolyia puTratapiwy. ATToQUYETE THV
ETA@A PE AUTO. € TTEPITITWON TUXCIOG ETTAPAG,
SemAUveTe Kahd pe vepd. EQv 10 uypo £pBel o€ eTagn
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HE Ta WATIa, avadnTAoTe ETITTAEOV 10TPIKY BonBeia.
To uypd tTou diappEeEl TG TN GUCTOIXIA PTTOTOPIWY
UTTOPET va TTPOKAAEDE! £pEBIONO 1) EyKaUuaTa.

= Mn XpNnOIMOTIOIEITE TN CUCTOIXiO PTTOTAPIWY )
T0 NAEKTPIKO epyaleio eav Exouv uTTOOTE {NMIG
f utroBAnBei o€ Tpotroroinan. O1 cuaTolyieg
UTTATAPIWY TTOU £X0UV UTTOOTET {NUIG A} TpOTTOTTOINOET
UTTOPET va £X0UV aTTPOBAETTTN GUNTTEPIPOPA KAl Va
TPOKANBEi TTUpKayId, Ekpnen A TPAUPATIOUOS.

= H ouoToiyia ptratapiwv Kai To epyaAgio dev TPETE
va eKTifgvTal o€ QwTid | uTTEPBOAIKG UYNAR
Beppokpaaia. H ékBeon o€ Qwrtid ) Bepuokpaacia
mavw amd 130 °C pmopei va TpokaAéoel Ekpnen.

= Tnpeite OAeg TIG 08nyieg OXETIKG LE T POPTION
KOl U QOPTI(ETE TN GUOTOIXiIO HTTATAPIWY
N T0 NAEKTPIKO EPYAAEio EKTOG TOU EUPOUG
OeppoKpaaTiag Tou avagépeTal aTIS 0dnyieg.
Edv n @option &¢ yivel cwaoTda ) TpaypaToTroineei
o€ Bepuokpaaia ekTO¢ Tou KaBopiauévou £0poug, N
OuaTOIXia PTTATAPIWY UTTOPET VO UTTOOTE {nuId Kal va
augnBei o Kivbuvog TTupkayIag.

2EPBIX

= To nAekTpIKO epyalEio TTPETTEI VO ETHIOKEVASETOI
MOVO 10 TMICTOTTOINUEVO ETTAYYEAHATIC,
XPNOIMOTIOIWVTAG MOVO TTAVOHOIOTUTTN
avraAAakTikd. Me autdv Tov TpoTTo diac@alileral n
ao@aAnG AciToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

= Mnv emIXEIPACETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE OUOTOIXIO
pTTaTaPIWY TTou éXel uTrooTel {nuid. H auaToiyia
HTTaTAPIWY TTPETTEN VA ETTIOKEVACETAI OVO aTTO TOV
KOTAOKEUAOTH A amrd e€ouaiodotnuéva KEvipa a€pPig.

KANONEZ AZQAAEIAZ TA

D EZONAIZMOYZ TYNOY RIDER

A KINAYNOZX: Auti ny pnxave imopei va
TIPOKOAEDEI AKPWTNPIAOHO O€ XEPIA Kal TIOdIA, OTTWG
Kal va eKoQEVOOVioEl avTikeipeva. Edv dev TnpnBouv ol
akdAouBeg 0dnyieg aoaleiag pmopolv va IpokAnBoly
ooBapoi TpaupaTiopoi fi Bavarog.

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

= AloBaoTe, KATavoraTe Kal TNPEITe OAES TIC 0dNyieS Kal
TIG TIPOEIDOTTOINCEIG OTO TTAPOV EYXEIPIDIO KAl OTO
HNXAvNua Kal T TTpoCapTAATA.

= Mbvo xeIpioTéG Trou givar uTreUBuvol, eKTTaIdEUEVOI,
€€OIKEIWPEVOI HE TIC 0BNYiEC KAl UE TWUATIKA
duvardtnTa EMTPETETAI va XEIPiCovTal TO PNXAavnua.

= Mn peTagépete eMPBATES KaI OI TIAPEUPITKOMEVOI
TTPETTEI VOl JEVOUV LOKPIAL.

= Mn xpnoiyotolgite 10 unxdvnua étav BpiokeaTe utd
NV €TAPEI AAKOOA 1) QapPPAKWY.

= Tnpeite TIC CUOTAOEIG TOU KATAOKEUOOTH YIa T Bapn
TPOXWV A Ta avTifapa.

NMPOETOIMAZIA NMPIN TH AEITOYPI'IA

= KaBapilete 10 XWwpo Aeitoupyiag amod avTikeiyeva ta
otroia 6a YTropoUcav va TIETOXTOUV A va TTapEPBouy
0T AEITOUpYia TOU PNXQVAUATOG.

O xwpog Aeitoupyiag TPETTEI VO TTOPAUEVET EAEUBEPOC
aTo TAPEUPIOKOEUVOUG, €IDIKA aTmo TTaidid. Eav
€10€ABe1 KATTOI0G OTNV TTEPIOXN, OTOUATAOTE TO
uNXAvnua Kal Ta TTPOCapTAUATA.

Mn xe1piCeaTe 10 Pnxavnua xwpic oAdkAnpo 1o
OUANEKTN ypaa1d10U, Tn xoavn egaywyng f AoImeg
OUOKEUEC ao@AAeiag aTn owaTr B£0n Kal e OwaTH
Aerroupyia. EAEyxeTe TaKTIKG yia anuadia gBopdc A
emdeiviwang kal avtikaBioTaTe OTTwG aTTaTETal.
®opate karGAANAo aTopIKé TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIGHO
OTTWG YUaAId TTPOCTACIAG, TIPOCTAC|A TNG AKOAG KAl
katdAAnAa avtioAigOnTikd utrodAuaTa.

AEITOYPIIA

= | XelpileTar 1o unxavnua Pe QUOIKO QUG 1 Je KaAO
TEXVATO QuC.

= AroQeUyeTE OTTEG, AUAAKIEG, BOUVOAAKIQ, HEYAAES
TETPES  GAAOUG KPUPOUG KIvOUVouS. Mn opard
£da@og 6a umopoloe va avatrodoyupicel To pnxavnua
A} va KAVEI TO XEIPIOTH va XAOEI TV I00PPOTTIa 1 TO
OWwaTOo TOU TTATNA.

= Mnv TomroBeTEiTE T XEPIA A TA TTODIA KOVTA OTA

TIEPIOTPEPOUEVA ECAPTANATA ) KATW OTTO TO PNXAVNUO.

MOPAYEVETE TIAVTA JOKPIA ATTO TO AVOIyHa aTTOPPIYNG.

Mnv kaTeuBUVeTE TO UAIKO EKTOEEUONG TTPOG

avBpwtroug. ATToQelyEeTe £¢000 TOU UAIKOU TTPOG TOiXO0

A euTTodIa. Ta UNIKA PTTOpOUV va £600TPAKIOTOUV

oW TTPOG TO XEIPIOTA. ZTaPATATE TIG AETTiOEC bTAV

TIEPVATE aTTO EMIQAVEIES PE XANIKIQL.

= Mnv a@rivete avemiThpnTo TO UNXAvNua EQOo0oV

Aeiroupyei. Mavra otaBuevete o€ emitedo DO,

OTTOOUMTTAEKETE TO TTPOCAPTNMA, TPARATE TO PPEVO

OTABPEUONG KAl OTAPATATE TO HOTEP.

Mnv KOPBETE e TNV OTTIGOEV TTOPA POVO €AV €ival

amoAUTWG amapaitnto. Koitare mavra kAatw Kai miow

TIPIV Kl KOTA TNV OTTIoBeV.

= AToQeUyeTE va KOPETE Bpeyuévo ypaaidl. Eav dev
Tratdre KaAG PTropei va YAIOTPAOETE Kal va TTaBeTe
aTuxnua PEow TITWangG.
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= EQv mpokUyouv KaTaoTAoEIC TToU Oev KAAUTITOVTAN
070 TTapPdV EYXEIPIBI0, TIPOTEXETE KAl KPIVETE TWATA.
EmikoivwvAoTe e Ty eCutnpétnon meAatwy g EGO
yia Bon6eia.

= Mnv XpnoIPoTTOIEITE TO TTPOIGV OTAV UTTAPXE! KivOUVOG
QO TPATTWV.

EIAIKA TIA TA MNAIAIA

= Evdéxeral va auppouv Tpayikd aruxfuara, eav
0 XEIPIOTAG OE PPiOKETAI OE EYPAYOPOT YIa TNV
Trapouadia Traidiwv. Ta aidid EAkovral guyva amd Ta
pnXavruaTa Kal armod m dpacTnpIdTTA KOUPEPATOG.
Moté pnv utroBéTeTe 611 Ta TTAIdIA B TTAPAEIVOUV OTO
id10 onpEio GTTOU TA APAOATE.

= Alatnpeite Ta TaIdIG £¢w ad TV TTEPIOXA XPAoNG,
UTTO TNV TIPOCEKTIKI) GPOvTida £VOS UTIEUBUVOU
EVANIKA, EKTOG TOU XEIPIOTI UNXAVIUATOG.

= Mn peTa@épete TAIBIG AKOUA Kal EQV OI AETTIOES
gival KAEIOTES. Ta TTaIdIG PTTOPET va TIECOUV KOl
va TpaupaTioToUv oofapd ) va Trapéupouv aTny
ao@ahi Aeitoupyia Tou pnxaviparog. Ta aidid mou
€xouv avaBel aTo unxavnua oTo TTapeAB6V ptropei
Va EUPAVIOTOUV LaQVIKA OTO XWPO KOTIAS yia GAAN
pia BOATa Kal va KIVOUVEWOUV Va TOU TIONOE! TO
pNxavnua Kabwg Kiveital Tpog Ta eUTTPOS A We Tov
OmoBev.

EIAIKA I'A ZHMEIA ME KAIZH

A MPOEIAOMOIHZH: 01 mhayiéc oxericovral

ECOIPETIKA Pe aTuxnuata. H xprion oe dagn pe KAion

amaiTei emMMAEOV TIPOCOXA.

= Ortav BpiokeoTe o€ TTAQYIEG OKOAOUBEITE TNV
TTPOTEIVOEVN OTTO TOV KATAOKEUAOTH katelBuvon. Na
€i0TE TTPOCEKTIKOI KOTA TO XEIPIOPO O€ KaBAdouG.

= Mn x€IpiCeaTe TO PnXAvnua o€ OUVONKES KATA TIC
OTTOi€G €ival ap@iBoAn n Tpéaeuan, n 0dnynon
A n 01aBepdTnTa. AKOUA KAl €AV OI TPOXOI Eival
OTOMATNUEVOI, TA EAACTIKA YTTOPOUV VA YAIOTPAVE.

= [lavra €xete KATOIA TAXUTNTA OTO PNYAvNua OTOV
odnyeite o€ kaBodIkEC eTIpaveleg. Mn diegayeTe
KOTNQOPIKA KUAION.

= ATTOQEUYETE EKKIVNON KAl OTAPATNHA O€ TTAQYIEG.
Atro@euyeTe CagVikEG aAayéc aTnv TaxiTnTa A TNV
kateuBuvan. MNaipvete 0TPOYES APya Kal OTAdIOKA.

= Na €ioTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOI KATA TN AgITOUpYyia Tou
UNXQVAUOTOG ATAV €ival TOTTOBETNUEVOS GUAEKTNG
ypaa1d100 1 dAa TTpocaptpara. Mmopoulv va
emnpedioouy Tn oTaBepdTNTA TOU UNXAVARATOC.

EA=H OOPTIOY
= XPNOIPOTIOIEITE PAUTTES TTARPOUG TTAGTOUG yIa I

=060

@OPTWON KAl EKPOPTWAN EVOS UNXAVAATOC VIO TN
HETOQOPA.

META®OPA

= To unxavnua eival Bapu Kal uTTopei va TTPOKAAEDE
ooBapou¢ TpaupaTioyous auveAiyng. Na gioTe
I010TEPQ TIPOTEKTIKOI KATA TN POPTWAN 1} EKPOPTWAN
atd OXNUa i PUMOUAKA.

= XPNOIUOTIOIEITE PAUTTEC ETTAPKOUC TTAATOUG YIa TN
@OPTWON TOU PNXavAPATOS PETT OE PUUOUAKA 1
goptnyo.

= XPNOIUOTIOIEITE IO EYKEKPIPEVN PUHOUAKA YIa TN
HETAQOPA TOU PNXAVAUATOG. EUTTAEKETE TO PPEvo
0TaBpEUaNG a0PAAICOVTag TOU POXAOUG 0drynang
oTnv avoixTh 6éon kair pubuiceTe To TTEVTAA Qpévou
0Tn B€0n QPEVAPITUATOG. ZUTQIYYETE TO PnXAvnua
ME EYKEKPIPEVES BIOTAEEIC OTTWG INAVTES, OAUTTOEG 1
Aoupid.

= Kal 0l uTTPOCTIVOI Kal 01 THOW INAVTEG TTPETTEN Va
XPNOIHOTIOI00VTAI KAl VO DEIXVOUV TTPOG Ta KATW Kal
€Cw a6 TO PnXAvnua.

A NPOEIAONOIHZH: Na giote 1Biaitepa
TIPOCEKTIKO] KATA TN @OPTWON TOU PNXavAHATOS PETT
0€ 9opTNYO i PUHOUAKQ OTAV YiVETAI PO PAUTIAC.
Ynapyel mBavotnta gopapol TpaupaTiopou ) Bavarou
€Qv 10 pnxavnua mEaEl EKTOS NG PAUTTOG.

A TNMPOEIAOMOIHZH: To gpévo oTapeuanc

Oev gival EMAPKEG yIa TNV ao@ANIan TOU PNXAVIAHATOG

0Tn owaoTr Béon kara T peragopd. Eao@alidete 611 10

Unxavnua givar kaAd o@iypévo aTo OXnUa PETAPopPAg.

Mavra Bacete e v 6maobev 10 Pnxdvnpa eNavw OT0

OXnHa PETOPOPAG TTPOG ATTOPUYT| AVATPOTTAG.

= Mn B€teTe 0¢€ AciToupyia T0 pnxavnua o€ dnudaoioug
dpopouG.

= EAEyxeTe kI TNPEITE TIC TOTTIKES DIOTAEEIC KUKAOQOPIag
TTPOTOU PETAPEPETE TO UNXAVNUA O€ BPOHOUC.

= Mn pUMOUAKEITE TO UNXAvNua, HTTopEi va TTPOKANBEi
(nuia aTo oUoTNUa 0drynong.

= QopTwvete TN Yovada emavw ae popTnyd A pUPoUAKa
0dNYyWVTaG ETTAVW 0€ PAUTTEG KATAAANAOU QOpTioU pE
XaunAf Taxutnta. Mnv avuywvete! To unxavnua dev
TTPOOPIETAl VIO avUWWan HE TO XEP!.

= Kard ) dpTwaon 1) EkeOPTWON AUTOU TOU
HNXQVAPATOG UNV EQOPUOLETE TIEPIOTOTEPN ATIO TN
HEYIOTN TTPOTEIVOUEVN Ywvia AciToupyiag Twy 12
HOIPWV.
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2EPBIZ
A MPOEIAOMOIHZH: Ta egaprpara Tou

odKou ypaa1diou, To KAAUPHA TTASUPIKAS EEAYWYAG, TO
€vBepa KaAuwng eddgoug umdkeIvial o€ OOPEC Kal
(nuiég, Ta omoia Ba pmopoucav va KBEGOUV KIVOUEVa
eCaptripaTa fj va TIPOKOAECOUV EKTOLEUCT QVTIKEIPEVWV
KaI va augjoouv Tov Kivduvo Tpaupariopou. lNa v
dla@uAagn TG ac@daAeiag, eAEyxete ouyvd OAa Ta
eCapTtripaTa Kal avtikaBioTate apéowg Ta @Bappéva
eCapTruaTa, XPNo1HOTOoIWVTAG 6UoIa AVTOAAAKTIKE, Ta
omoia avagepovTal GTo TIAPOV EYXEIPIDIO.

= AlaTnpeite T0 PNXAvnUa o€ KaAn kardoTaon
Aeitoupyiag. AvtikaBioTare Ta @Bappéva fy
kateoTpappéva ecaptipara. Mepiodikds EAeyxog Tou
HOTEP KOI TWV QPEVWV.

= Na €i0Te TIPOTEKTIKOI KATA TN GUVTHPNGN TV AETTIOWV.
Tuhiyete TI¢ AeTTideg 1) poparte yavTia. AvTikaBioTdre Tig
XaAaopéveg AeTrideg. Mnv eTIOKEUALETE 1) TPOTTOTTOIEITE
TIG AETTIOEC.

= [lGvra oTaPaTATE TO POTEP KO ATTOHAKPUVETE 1)
OTTOOUVOEETE TN GUCTOIXia UTTaTAPIWY TTPIV TO OEPRIC,
TOV KOBapIouod A TNV aTTopdKEUVGN UAIKWY OTTd TOV
e€oAIoPO TUTTOU rider.

= Meta amé XTUTINUO O EEVO QVTIKEIUEVQ,
aKIVATOTTOICTE TOV KIVATAPA, AQAIPEITE TN GUCTOIYIa
HTTaTapiwy, agiaTe T AETTida va oTaaThoE! va
TIEPIOTPEPETAI KAl EAEYETE TTPOTEKTIKA TOV ECOTTAIOUO
TUTTOU rider yia o1eadnToTE {NUIEC. ETIoKEUGOTE
N (NG TTPOTOU va BEaETe OE AeIToupyia T Tov
€CoAIoUO TUTTOU rider.

= To aépPIg Tou e0TTAIoOU TUTTOU rider TTPETTEl va
YiveTal oo €CEIDIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIHOTIOIWVTAG
Hovo idia avralakTikd. Me autdv Tov 1pdTTo
d1a0@ahieTal n ao@aAng Asitoupyia Tou £COTTAICUOU
TUTTOU rider.

= AkOAOUBEITE TIC 0dNYiEG OXETIKA PE TNV aAAayn
TTOPEAKOUEVWIY.

= Alarnpeite Tov €€0AIoNS TUTTOU rider eAcUBepo ammd
OUOOWPEUOT YPAowy, pUTTWV Kal GAAwv TTiBaviv
€UQAEKTWV UAIKWV.

= Alatnpeite OAa ta Tagiuadia, Ta mepIkOXAIa Kal TIg
Bidec kaAG o@iypéva, ET01 WOTE VA EEA0QANIOTEN N
ao@aAng Asitoupyia Tou e¢otTAIouoU TUTTOU rider.

= [ToTé pnV ATTOPAKPUVETE A TTOPEUPAIVETE OTIC CUOKEUES
ac@aAeiag. EAEyxeTe TNV owaTh TOug AsiToupyia
TOKTIKA. [10TE unv TTapeppaivete aTnv TTPORAETTOUEVN
AsiToupyia piag d1aTagng aoPAAEIag fj Un PEIWVETE TV
TIapexOUEVN TTpoaTaTIA TNG.

= AlaTnPEiTe 1) QVTIKABIOTATE TIC ETIKETEC AOPAAEIAG Kal
utrodeitewv, OTTWG amaiteiTal.

= ETavagoprilete HOVo PE TO YOPTIOTH) TTOU £XEI
kaBopioel 0 karaokeuaoTAg. O1 opTIOTES TTOU Eival
KOATAANAOI yia évav GUYKEKPIPEVO TUTTO GUCTOIYIAG
UTTATAPIWV UTTOPET Va TTPOKOAETOUV TTUPKAYIA €V
xpnoiyotroinBouv yia kémoiov dAov TUTTO.

= Mn @oprTidete Tov e€oTAIGUO TUTTOU rider oTn BpoxA

0€ UYPEG TOTTOBETTiEC.

Mn xpnoipotoigite Tov e¢omTAIoud TUTTOU rider oTn

Bpoxn.

»  Mnv mAévete Tov ecomrAioud TOTTOU rider pe AGoTIxo.
ATTOQEUYETE TNV EIGXWPENCT VEPOU GTOV KIVATAPA KAl
TIG NAEKTPIKEG GUVOETEIG.

= AmoBnkeuete Tov adpavr| €COTTAIGUOG TUTTOU rider
0€ EOWTEPIKO XWwpo - OTav dev xpnalyoToieital o
e€omAIouGC¢ TUTTOU rider TTpETTEl va ammoBnkeUETal
0€ EOWTEPIKO, A0QAAITHEVO XWPO, EKTAC EUPEAEIOG
TTaIdIWV.

= ATTEVEQYOTIOIEITE KOl AQAIPEITE TO KAEIDI TTPIV ATTO
£pyaoieg ouvtApnong, kabapiopou f amopdkpuvang
UAIKwv atr6 Tov e€0TTAIgUO TUTTOU rider.

A Y1roNerTopevol Kivduvol

»  Akdpa kal 61av 10 NAEKTPIKO EPYOAEIO XPNOIUOTIOIEITAI
OUMQWVa e TIG 0dnyieg, gival aduvaro va egaeipBolv
TANPWG OAOI 01 TIAPAYOVTEG UTTOAEITTOPEVWV KIVOUVWV.
O1 ak6AouBol Kivouvol UTTopolV va TTPOKUYOoUV
0€ OXEON PE TNV KATAOKEUN KAl TO OXEDIATO TOU
NAEKTPIKOU EpyaAgiou:

1. Znuid oToug TrveUpoveg, edv dev XpnaiyotroinBei
OTTOTEAETUATIKA AOKA OKOVNG.

2. Znud oV akorj, av dev Xpnoluotroinei
OTTOTEAEOHATIKA WTOTTPOCTATIQ.

3. Znuid otnv uyeia Adyw eKTTOUTIWY dOVNONG,
€AV 10 NAEKTPIKG Epyaleio xpnoluotoinbei yia
TIEPIOOOTEPO XPOVO A N dlaxeipion Tou gival
QVETTAPKNAG Kal N GUVTAPNOT Tou EANITTAG.

A TMPOEIAOMOIHZH: Auté 10 nAeKTPIKO
epyaAeio mapayel nAekTpopayvntikd medio KaTa TN
Aeitoupyia tou. Auté T0 TEdio pmopei umd mpoUmoBETEIg
va TIPOKAAEDEl TIAPEHPBOAEG O€ evepyd i maBnTIkd
1aTPIKA EPQUTEUHATA. MPOKEINEVOU Va PEIWBET O KivOUVOg
oofapou fi Bavaaipou TpaupaTapol, ouvioToUpE Ta
dropa pe 1aTpIkd epeuUTEUpATa va oupBouAelovTal

TOV 10TPG TOUG KAl TOV KATAOKEUOOTH TOU 1ATPIKOU

EPQUTEUPATOC TIPIV OTTO TN XPNOT QUTAS TNG HNXAVAG.

1 “ 8 E=ONAIZMOZ TYTQOY RIDER




=660

OYAA=TE AYTEZX TIX OAHrIEZ.

Avarpéxete o€ auTéG OUXVA KAl XPNOIUOTIOINOTE

TIG yia va KaBodnynoete AAoUG Trou evOEXETal va
XpNnolpomoIcoouv autd 1o poidv. Edv daveioete auto
T0 TIPOI6V 0€ KAmolov AAAo, daveiaTe Kal AUTEG TIG
0dnyieg, WATE va amOTPEWETE TNV ECPAAUEVN XPrOT) TOU
TIPOIOVTOG KQlIl TOV EVOEXOUEVO TPAULATIGHO.

E=ONAIZMOZ TYTOY RIDER 1 “ 9




Glvenlik Talimatlari
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ELEKTRIKLI ALETLER IGIN GENEL
GUVENLIK UYARILAR

A UYARI: Bu elektrikli alet ile birlikte
verilen tim guvenlik uyarilarini, talimatlari,
cizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimiyle batarya ile
calisan (kablosuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

QALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karigik ve karanlik alanlar kazalara yol acar.

= Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli aletten
¢tkan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

= Bir elektrikli aleti kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontroll kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fig
uzerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklamal) elektrikli aletler igin herhangi
bir adaptor figi kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltir.

= Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

= Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet i¢ine giren su,
elektrik carpmasi riskini artirir.

= Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli
aleti tasimak, gekmek veya prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

= Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun
bir dig mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan
icin uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi

riskini azaltir.

= Elektrikli aletin nemli bir yerde galigtiriimasi

gerekliyse kagak akim rélesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kagak akim rolesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSiISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da uyusturucu,

alkol ya da ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

= Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima

koruyucu goézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymaz emniyet ayakkabilari, kask veya
isitme korumasi gibi koruyucu ekipman kullaniimasi
yaralanmalari azaltr.

Yanlhglikla ¢aligtirmaktan kaginin. Aletin gii¢
kaynag velveya batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagimadan once agmalkapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri, parmag@iniz agma/kapatma diigmesinin
Uzerindeyken tasimak veya alet agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye ¢ikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya
anahtar varsa aleti galistirmadan 6nce bunlan
cikarin. Elektrikli aletin doner parcalarina takili bir
alyan veya anahtar yaralanmalara neden olabilir.
Dengesiz bir durusla ¢aligma yapmayin. Calisma
slresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara
takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin olun.
Bu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir stirede agir yaralanmalara
neden olabilir.
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ELEKTRIKLi ALET KULLANIMI VE = Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis

BAKIMI bataryalarla kullanin. Baska batarya tiirlerinin
= Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun kullanimi yaralanma ve yangin t(fhllke3| olusturabilir.
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, = Bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
tasarimina uygun degerlerde kullanildiginda daha iy bataryay! atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida
ve daha giivenli galiglr. veya batarya kutuplan arasinda kisa devre

yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
aleti kullanmayin. Acma kapatma diigmesi ile kontrol Batarya kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin veya

edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmas yaniklara neden olabilir
gelrekir.y | @ eIy st ket sartlar altinda bataryadan sivi akisi olabilir;

= Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya :)u Svi iI(;e_I@emasﬂt(e_tlmektegl_ll(aglnln. .Yla"I'El'kla
elektrikli aletlerin depolanmasi dncesinde figi ¢mas edriirse etkilenen boigeyl su iie yikayin.

: . e Sivi gbze temas ederse ayrica tibbi yardim alin.
prizden gekin velveya bataryayi elektrikli aletten .
cikarin. Bu tir dnleyici glvenlik 6nlemleri, elektrikli Bataryadan akan sivi tahrig veya yaniklara neden

; L labilir.
aletin yanlglikla galismasi riskini azaltir. 0 . i .
= Kullanilmayan elektrikli aletleri gcocuklarin - ll;latsarll veya uzelr ":.df ﬂeg'§'kl'k y:pllmll.} bir
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet va a.r)gay:jvgyak{a.ke ; ul anrtr)w][ym. | asart veya
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan uzctainn © degisikl Iyapl m|§k.a aryaéar yalng|ri1(, kild
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. pa‘ama veya yara'anma riskine nedaen olacax sekiide

Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde beklenmeyen davrar!lglar gosterebilr.
tehlikelidir. = Bataryayi veya aleti atege veya asir sicakliklara

= Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin Uzerindeki
parcalanin hizalanmasinin veya baglanmasinin sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

= Ac¢ma kapatma diigmesi ¢caligmiyorsa elektrikli

dogru yapilip yapilmadigini, parcalarda hasar n Tu_m sarj tallmafla_rlna uyun ve batavryayl veya ale_tl
olup olmadigini ve elektrikli aletin gahgmasini talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan 6nce sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
onarilmasini saglayin. Kazalarin cogu, elekirikli bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

alet bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan SERVIS

kaynaklanir.

= Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman servis personeline yaptirin.
Bu sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini

= Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgun yapiimig kesim
aletleri daha az sorun gikarir ve kontrolu kolaydir.

saglanir.
= Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb. - As%a hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
¢alisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu  Bataryalarin bakimi sadece iretici veya yetkili servisler
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin tarafindan yapilmalidir.
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli - - . . .
durumlara neden olabilir. BINILEBILIR MAKINELER ICIN
= Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, GUVENLIK KURALLARI

temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar - £\ TEHLIKE: Bu makine ellerinizi ve ayaklarinizi

ve kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda  yesebilir ve nesneleri firlatip atabilir. Asagidaki givenlik
guvenli bir sekilde tutuimasina ve kontrol edilmesine  tajimatiarina uyulmamas ciddi yaralanmalara veya élime
izin vermez. yol agabilr.

BATARYA iLE CALISAN ALETLERININ -
KULLANIMI VE BAKIMI GENEL BILGILER

= Sadece uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile = Bu kilavuzaaki ve makine ile aparatlar tzerindeki

sarj edin. Bir batarya tird icin uygun olan sarj cihazi talimatlari ve uyarilari okuyun, anlayin ve uygulayin.
baska bir batarya ile kullaniidiginda yangin riski ™ ‘Sadece sorumlu, egitimii, talimatlar hakkinda bilgi
olusturabilir. sahibi ve makineyi kullanmak igin fiziki yeterlilige sahip

kisilerin makineyi kullanmasina izin verin.
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= Yolcu tagimayin ve etraftaki kisileri makineden uzak
tutun.

= Alkol veya uyusturucu etkisi altindayken makineyi
kullanmayin.

= Tekerlek ve denge agirliklari igin Greticinin dnerilerine
uyun.

QALISTIRMA ONCESIi HAZIRLIK

Makinenin kullanilacadi alani, makinenin galismasini
engelleyebilecek veya makine tarafindan firlatilabilecek
tim nesnelerden temizleyin.

= Makinenin kullanilacagi alandan bagka insanlari
(6zellikle de kuglik cocuklari) uzak tutun. Calisma
alanina herhangi biri girerse makineyi ve aparat(lar)ini
durdurun.

= Makineyi ¢im toplama haznesi, bosaltma olugu ve
diger guvenlik araclarinin hepsi yerine takili ve dizgun
calisir vaziyette olmadan kullanmayin. Par¢alarda
asinma ve bozulma belirtileri olup olmadigini sik sik
kontrol edin ve gerektiginde degistirin.

= Koruyucu gozlik, isitme korumasi ve kaymaz ayakkab!
gibi uygun kisisel koruyucu ekipmanlari kullanin.

QALISTIRMA

= Makineyi sadece gun i1s1ginda veya iyi bir aydinlatma
altinda kullanin.

= Deliklerden, tekerlek izlerinden, timseklerden,
taslardan veya diger gérinmeyen tehlikelerden
kaginin. Engebeli arazi makineyi devirebilir veya
operatoriin dengesini kaybetmesine veya dismesine
neden olabilir.

= Ellerinizi veya ayaklarinizi doner pargalarin yakinina
veya makinenin altina sokmayin. Bosaltma agzinin her
zaman aglk olmasini saglayin.

= Bogaltim malzemesini kimseye dogrultmayin.
Malzemeyi bir duvara ya da engele karsi bosaltmayin.
Malzeme operatore dogdru geri sekebilir. Cakilli
alanlardan gecerken bigagi durdurun.

= Calisan bir makineyi gozetimsiz birakmayin. Her
zaman diz bir zemine park edin, aparatlari ¢ikarin,
park frenini gekin ve motoru durdurun.

= Mutlaka gerekli olmadikga geri geri gim bicmeyin. Geri
gitmeden once ve geri giderken daima asagiya ve
arkaniza bakin.

= [slak gimleri bigmeyin. Kotl zemin, kayma ve disme
kazalarina neden olabilir.

= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse
dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin EGO
Musteri Hizmetleri ile irtibata gegin.

= Uriindi, yildinm tehlikesi varken kullanmayin.

QOCUKLARA OZEL HUSUSLAR

= Operatdr gocuklarin bulundugu ortamlarda dikkatli

olmazsa trajik kazalar meydana gelebilir. Cocuklar

genellikle gim bigme makinesini ve ¢im bigme faaliyetini

ilgi cekici bulurlar. Asla gocuklarin en son goérdiglnlz

yerde kalacaklari varsayiminda bulunmayin.

Cocuklart makinenin kullanildigi alandan uzak ve

operator digindaki sorumlu bir yetigkinin gozetimi

altinda tutun.

= Bicak(lar) kapali bile olsa gocuklari makineyle
tasimayin. Cocuklar makineden dusUp ciddi bigimde
yaralanabilir veya makinenin guvenli bir sekilde
calismasini engelleyebilir. Makineye daha 6nce
bindirilen gocuklar tekrar binmek i¢in ansizin ¢im bigme
alanina gikagelebilir ve makine tarafindan ezilebilir
veya Uzerlerinden gegilebilir.

EGIMLI YERLERE OZEL HUSUSLAR

A UYARI: Egimli yerler, kazalarin gerceklesmesinde
onemli bir etkendir. Egimli yerlerde calisirken ¢ok dikkatli
olmalisiniz.

= Egimli yerlerde ureticinin 6nerdigi yonde hareket edin.
Dik inislerin yakininda galisirken dikkatli olun.

= Zemin tutusunun, direksiyonun veya dengenin
sorunlu oldugu higbir kosulda makineyi caligtirmayin.
Tekerlekler durmus olsa bile kayabilir.

= Yokus asagi giderken makineyi daima viteste tutun.
Yokus asag! vites bosta gitmeyin.

= Egimli yerlerde makineyi ¢alistirmayin ve durdurmayin.
Hizinizda ve yonlnuzde ani degisiklikler yapmayin.
Yavas ve kademeli olarak donus yapin.

= Makineyi ¢im toplama haznesi ve diger parcalarla
birlikte kullanirken ¢ok dikkatli olun. Bu parcalar
makinenin dengesini etkileyebilir.

TASIMA

= Makineyi tasimak icin ylklerken veya indirirken tam
genislikte rampalar kullanin.

NAKLIYE

= Makine agirdir ve ciddi ezilme yaralanmalarina neden
olabilir. Makineyi bir araca veya romorka yuklerken
veya buradan indirirken ok dikkatli olun.

= Makineyi bir romorka veya kamyona yuklerken tam
genislikte rampalar kullanin.

= Makineyi tasimak icin onayli bir romork kullanin.
Direksiyon kollarini agik konumda sabitleyerek park
frenini etkinlestirin ve park freni pedalini frenleme
konumuna getirin. Serit, zincir veya kayis gibi onayli
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araclarla makineyi sabitleyin. kullanan yetkili bir servis elemani tarafindan
= Onvearka baglama kayislarinin ikisi de kullanilmali onariimasini saglayin. Bdylece binilebilir makinenin
ve makineden asagi ve disari dogru yonlendirilmelidir. guvenligi saglanir.
A UYARI: Makineyi rampa kullanarak bir kamyona A!(Sfesu.e." degi§imi igin Yeri!en talirpatlara uyun.
veya romorka yiiklerken cok dikkatli olun. Makinenin = Binilebilir makineleri yag, kir ve diger olasi yanici
rampadan diismesi halinde ciddi yaralanmalar veya 6lim malzemelerden uzak tutun.
gerceklesenilir. = Binilebilir makinelerin guvenli kosullarda ¢aligmasi igin
A UYARI: Park freni tasima sirasinda makineyi Lullrjr:].somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin

yerine sabitlemek icin yeterli degildir. Makinenin tagima
aracina iyice sabitlendiginden emin olun. Makinenin
devrilmesini 6nlemek igin her zaman tagima aracina geri
geri yukleyin.

= Asla glvenlik araglarini sokmeyin veya Uzerinde
degisiklik yapmayin.

= Dizenli olarak diizgln calistiklarini kontrol edin. Asla
bir glivenlik aracinin kullanim amacini engelleyecek

Bu makineyi halka agik yollarda kullanmayin. veya giivenlik araci tarafindan saglanan korumayi

= Makineyi yollarda tagimadan once yerel trafik azaltacak herhangi bir eylem gerceklestirmeyin.
diizenlemelerini kontrol edin ve bunlara uyun. = Gerekirse glivenlik ve talimat etiketlerine bakim yapin
= Bu makineyi cekmeyin aksi halde tahrik sistemi hasar veya degistirin. Sadece (iretici tarafindan belirtilen sarj
gorehilir. cihazi ile sarj edin. Bir aku takimi tird igin uygun olan
= Makineyi kamyona veya romorka uygun gugle sarj cihazi, bagka bir aku takimi ile kullanildiginda
yavas bir hizda rampadan yukar strerek ytikleyin. yangin riski olusturabilir.
Makineyi kaldirmayin! Makine elle kaldiriimak tUzere = Binilebilir makineleri yagmurlu veya 1slak ortamlarda
tasarlanmamigtir. sarj etmeyin.
= Bu makineyi yuklerken veya indirirken 12-derecelik w 'Akii ileigabisan binilebilir makineleri yagmurda
maksimum Onerilen galisma agisini gegmeyin. kullahmayin.
SERVIS = Binilebilir makineleri hortumla yikamayin, motor ve
. elektrik baglantilarina su kagirmamaya dikkat edin.
A UYARI: Gim torbasi parcalari, yan bosaltma a Binilebilir makineleri kapali yerlerde saklayin. Binilebilir
kapagi ve malglam.a parcasi asinabilir ve hasar gorebilir, makinelerkullanimda degilken kapall, kilitli ve
bu durum hareketli parcalara maruz kalmaya veya cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklanmalidir.

cisimlerin firlatiimasina yol agabilir ve yaralanma riskini
artirabilir. Givenlik korumasi igin tiim pargalari sik sik
kontrol edin ve hasarli pargalar bu kilavuzda listelenen

= Bakim ve temizlik yaparken veya binilebilir makineden
malzeme ¢ikarirken makineyi ve anahtari kapatin.

orijinal yedek parcalarla bir an once degistirin. A Artik riskler

= Makineyi iyi caligir durumda tutun. Asinmig veya ~  Elektrikli alet belirtildigi sekilde kullanilsa bile tiim artik —
hasarli pargalari degistirin. Motoru ve frenleri periyodik risk faktorlerini ortadan kaldirmak miimkiin degildir. TR |
araliklarla kontrol edin. Elektrikli aletin yapisi ve tasarimi ile baglantili olarak

= Bigaklarin bakimini yaparken dikkatli olun. Bigaklari asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir:

sarin veya eldiven giyin. Hasarli bigaklari degistirin.

Bigaklar onarmayin veya bicaklar tizerinde degisikiik 1. Etkili bir toz maskesi takilmadiginda akcigerlere

zarar verebilir.

yapmayin.
Bakim ve temizlik yapmadan veya binilebilir 2. Etkili bir isitme korumasi takiimadiginda isitme
makineden malzeme ¢ikarmadan dnce akuyu gikarin duyusuna zarar verebilir.

veya baglantisini kesin.

Yabanci bir cisme ¢arptiktan sonra motoru durdurun,
akuyu cikarin, bigagin donustnin durmasini bekleyin
ve binilebilir makinede herhangi bir hasar olup
olmadigini iyice kontrol edin. Binilebilir makineyi
yeniden c¢alistirmadan dnce hasari giderin.

Binilebilir makinenizin sadece orijinal yedek parga

3. Elektrikli aletin gok uzun stre kullanilmasi veya
yeterli yonetim ve uygun bakim saglanmamasi
durumunda titresim emisyonundan kaynakli olarak
saglhginiza zarar verebilir.
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A UYARI: Bu elekrikli alet galigirken bir
elektromanyetik alan olusturur. Bu alan bazi durumlarda
aktif veya pasif tibbi implantlara parazit yapabilir. Ciddi
veya Olumcul yaralanma riskini azaltmak icin tibbi
implanti bulunan Kisilerin bu makineyi kullanmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ureticisine
danigmalarini oneririz.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. Talimatlara sik
sik muracaat edin ve bu trinu kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu drtind bagka birine
odung verirseniz trinun yanlis kullaniimasini ve olasi
yaralanmayi 6nlemek icin bu talimatlari da drinle birlikte
verin.
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Ohutuseeskirjad

ULDISED ELEKTRITOORIISTADE
HOIATUSED

A HOIATUS! Lugege libi kbik
elektritooriistaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, joonised ja andmed. Alltoodud juhiste
eiramine voib pdhjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED
HILISEMAKS KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritdoriist” viitab aku jdul
to6tavale (juhtmeta) todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti
valgustatud. Korratud ja pimedad alad suurendavad
onnetuste téenaosust.

= Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis vdivad sttidata tolmu voi
aurusid.

= Elektritooriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Elektritooriistad tuleb ihendada sobivasse
pistikupessa, Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage koos (maandatud)
elektritooriistadega pistikuadaptereid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektriloogi ohtu.

= Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektriloogi oht.

= Arge jatke elektritooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine
elektritooriista sisse suurendab elektriloogi ohtu.

= Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks voi tombamiseks
ja arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Valtige juntme
kokkupuudet kuumade esemete, dli, teravate servade
voi likuvate osadega. Kahjustatud voi puntras juhe
suurendab elektrilddgi ohtu.

= Elektritooriistaga valitingimustes to6tamiseks

kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.

=060

Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

= Kui peate kindlasti tooriista marjas kohas
kasutama, kasutage seadet, mille toite tagab
jaakvooluseade (RCD). RCD kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja rakendage
tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud, voi rohtude, alkoholi
voi narkootikumide maju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritodriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid kehavigastusi.

= Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Tootingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsmete) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

= Viltige seadme juhuslikku kaivitamist. Enne
tooriista vooluvargu ja/voi akuplokiga iihendamist
ning enne tooriista kandmist vai liles tostmist
veenduge, et liliti on mitteaktiivses asendis.
Elekiritooriistade kandmine sdrme lulitil hoides voi
akuploki thendamine, kui lliti on sisse lulitatud,
pdhjustab dnnetusi.

= Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
koik reguleerimis- ja mutrivotmed. Elekiritooriista
podrleva osa kulge unustatud vétmed vms todriistad
vOivad pdhjustada kehavigastusi.

= Arge klUnitage liga kaugele. Tootage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii sailitate ootamatutes olukordades parema
kontrolli elektritooriista dle.

= Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
roivaid ega ehteid. Valtige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Avarad rdivad,
ehted ja pikad juuksed vdivad likuvate osade vahele
kinni jaada.

= Kui tootega on kaasas vahendid tolmuarastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud
ja asjakohases kasutuses. Selliste seadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

= Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, arge laske ennast
l6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
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ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks tooks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga sobival
kiirusel tootades saate t00 valmis kiiresti ja ohutult.

= Arge kasutage elektritooriista, mida ei saa liilitist

sisse ega valja lilitada. Elektritdoriistad, mille IUliti ei
toota, on ohtlikud ja tuleb parandada.

= Eemaldage juhe vooluvorgust ja/voi akuplokk
elektritooriista kiljest enne, kui alustate tooriista
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja enne
elektritooriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritddriista juhusliku
kaivitamise vdimalust.

= Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole todriistade
toopohimotete voi kaesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kaes on elektritodriistad ohtlikud.

= Elektritooriistade hooldamine Veenduge, et
liikuvad detailid on diges asendis, terved ja
niisuguses tookorras, mis tagab seadme ohutu
kasutamise. Kahjustatud elektritooriist tuleh
enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud
elektritooriistad pbhjustavad palju 6nnetusi.

= Hoidke oma I6iketodriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini
kontrollitavad.

= Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid,
tooriistaosi jm vastavalt kaesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Kui kasutate todriista mittesihiparaselt, vdite tekitada
ohtlikke olukordi.

= Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA
HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
nahtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud
tidpi akuplokile, voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui
kasutada seda mone teise akuplokiga.

= Kasutage elektritooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki
kasutamine voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju

ohtu.

= Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide IGhiihendus vaib
pdhjustada pdletushaavu vdi tulekahju.

= Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku valja tulla; valtige kokkupuudet.
Kokkupuute korral loputada veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pohjustada arritust voi poletusi.

= Arge kasutage kahjustunud v6i modifitseeritud

akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi

modifitseeritud akud vdivad toimida ettearvamatult,

mille tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus voi

vigastuste oht.

Viéltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise

tule voi temperatuuriga tle 130 °C vdib pbhjustada

plahvatuse.

= Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma elektritooriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elekritooriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vdib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

AIATRAKTORI OHUTUSREEGLID

A OHT! Seade vdib amputeerida jalgu vdi kasi
ja lennutada objekte. Turvanduete eiramisel voite
pohjustada raskeid voi surmavaid vigastusi.

ULDTEAVE

= Lugege labi, tehke omale selgeks ja jargige koiki
juhendi(te)s ning seadme ja tarvikute peal toodud
juhiseid.

= Seadme kasutamine on lubatud vaid isikutele, kes on
vastutustundlikud, koolitatud, tutvunud juhistega ja
fldsiliselt voimelised seadet kasutama.

= Arge sdidutage teisi inimesi ja hoidke kdrvalised isikud

tocalast eemal.

Arge tootage seadmega, kui olete alkoholi voi

narkootikumide moju all.
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= Rattaraskuste ja vastukaalude osas jéargige tootja
soovitusi.

SEADME ETTEVALMISTUS ENNE
SELLE KASUTAMIST

= Puhastage to0ala mistahes esemetest, mis voivad
seadmest paiskuda voi seadme todd hairida.

= Jalgige, et tddpiirkonnas ei viibiks kdrvalisi isikuid, eriti
vaikelapsi. Kui keegi siseneb toopiirkonda, peatage
seade ja tarvikud.

= Arge kasutage seadet, kui sellele ei ole kinnitatud
tookorras murukoguijat, valjalaske suunajat vdi teisi
ohutusseadiseid. Kontrollige toodet sageli kulumise ja
lagunemise suhtes ning vajadusel vahetage osi.

= Kandke asjakohaseid isikukaitsevahendeid, nt.
kaitseprille, kuulmiskaitsevahendeid ja sobivaid
libisemiskindlaid turvajalandusid.

SEADME KASUTAMINE

= Kasutage seadet ainult paevasel ajal vdi hea kunstliku
valgustusega.

= Valtige auke, roopaid, kiinkaid, kive vdi teisi peidetud
ohte. Ebatasane pinnas voib pdhjustada seadme
umbermineku vdi tekitada olukorra, kus'seadme
kasutaja kaotab tasakaalu voi stabiilse jalgealuse.

= Arge pange kasi ega jalgu poorlevate osade lahedale
ega seadme alla. Jalgige, et valjalaskeava on alati
avatud.

= Arge suunake materjali valjalaset kellegi poole. Valtige
materjali valjalaske suunamist seinte vdi muude
takistuste vastu. Materjal v6ib seadme kasutaja
suunas tagasi paiskuda. Kruusateede tletamisel
seisake tera(d).

= Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta. Parkige
alati tasasele pinnale, eemaldage tarvik, rakendage
seisupidur ja seisake mootor.

= Arge niitke tagurpidikaiguga, kui see pole just
hadavajalik. Tagurdamisel suunake pilt alla ja taha.

= Arge niitke marga rohtu. Ebastabiilne jalgealus vdib
pbhjustada libisemist ja kukkumist.

= Kui esineb olukordi, mida pole k&esolevas juhendis
kirjeldatud, kaituge hoolsalt ja lahtuge tervest
moistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

= Arge kasutage toodet aikeseohu korral.

LASTEGA SEOTUD HOIATUSED

= Kui seadme kasutaja pole laste laheduses ulimalt
tahelepanelik, voib juhtuda traagilisi dnnetusi. Lastele
pakub seade ja niitmisprotsess tihtipeale vaga suurt
huvi. Arge eeldage, et lapsed pusivad he koha peal.
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= |apsed tuleks hoida tédalast eemal, taiskasvanu (mitte
niitja) jarelevalve all.

= Arge sdidutage lapsi, isegi kui tera(d) on vélja
lulitatud. Lapsed vdivad seadmelt maha kukkuda
ja saada raskeid vigastusi voi takistada seadme
ohutut kasutamist. Lapsed, keda on varem seadmel
sbidutanud, vdivad ilmuda teise niitmise ajal ootamatult
niitmisalale ning niitmisel vdi tagurdamisel seadme alla
jaada.

KALLAKUTEGA SEOTUD HOIATUSED

A HOIATUS! Kallakud on seotud paljude

onnetustega. Kallakutel tootades tuleb olla eriti

tahelepanelik.

= Liikuge kallakutel tootja soovitatud suunas. Olge
jarsakute lahedal aarmiselt ettevaatlik.

= Arge mitte mingil juhul kasutage seadet, kui esineb
kahtlusi seadme haarduvuse, juhitavuse vdi stabiilsuse
osas. Rehvid vdivad libiseda ka seiskunud rataste
korral.

= Kallakutest alla likudes hoidke seadmel alati kaik
sees. Arge sditke allamage vabakaigul.

=, Valtige kaivitamist ja peatumist kallakutel. Valtige
jarske'kiiruse voi suuna muutusi. Poorake aeglaselt ja
jark-jargult.

= Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet koos
murukoguija voi teiste tarvikutega. Need vdivad
mdjutada seadme stabiilsust.

LAADIMINE

= Seadme transpordi jaoks laadimisel voi mahalaadimisel
kasutage taislaiuses rampe.

TRANSPORTIMINE

= Seade on raske ja voib tekitada raskeid
muljumisvigastusi. Olge darmiselt ettevaatlik seadme
s6idukile vai treilerile laadimisel. ET

= Seadme treilerile voi veokile laadimisel kasutage
taislaiuses rampe.

= Seadme transportimiseks kasutage sobivat treilerit.
Seisupiduri rakendamiseks seadke juhtkangid avatud
asendisse ja seisupiduri pedaal pidurdusasendisse.
Kinnitage seade selleks ette nahtud seadistega, nt.
kummide, kettide voi rihmadega.

= Kinnitage seade rihmadega nii eesti kui tagant,
suunaga alla ja valjapoole.

A HOIATUS! Rampide abil seadme veokile voi
treilerile laadimisel olge aarmiselt ettevaatlik. Seadme
rambilt mahakukkumine voib pohjustada raskeid
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vigastusi v0i surma.

A HOIATUS! Seisupidurist ei piisa seadme
transpordiaegseks kinnihoidmiseks. Veenduge, et
seade on Kindlalt transpordisoiduki kilge kinnitatud.
Seadme Umberkukutamise valtimiseks tagurdage see
transpordisoidukile.

= Arge kasutage seadet avalikel maanteedel.

= Enne seadme transportimist teedel kontrollige ja
jargige kohalikke liikluseeskirju.

= Arge seadet jarel vedage, sest see vdib seadme
ajamisUsteemi kahjustada.

= Laadige seade veokile voi treilerile, sdites selle
asjakohase tugevusega rambi abil aeglaselt peale.
Arge t0stke seadet! Seade ei ole ette nahtud kasitsi
tostmiseks.

= Seadme laadimisel vdi mahalaadimisel valtige
soovitusliku maksimaalse 12-kraadise kaldenurga
uletamist.

HOOLDUS

A HOIATUS! Murukoti komponendid, kiilgmine

valjutusrenn, multSimisluuk voivad kuluda ja kahjustada

saada, mille tulemusena voivad likuvad osad kaitseta

jaada voi voodrkehad lendu paiskuda, suurendades

vigastuste ohtu. Turvalisuse huvides kontrollige

komponente sagedasti ja vahetage kahjustatud

komponendid koheselt selles juhendis nimetatud

identsete asendusosade vastu.

= Hoidke seadet heas tookorras. Vahetage kulunud voi
kahjustatud osad vélja. Kontrollige mootorit ja pidureid
regulaarselt.

= Olge terade hooldamisel ettevaatlik. Massige tera(d)
millegi sisse voi kandke kindaid. Vahetage kahjustunud
terad valja. Arge tera(sid) parandage ega muutke.

= Enne aiatraktori hooldamist, puhastamist voi
voorkehade eemaldamist seisake alati mootor,
uhendage akuplokk lahti ja votke aiatraktori kiljest ara.

= Parast vddrkehaga kokkupuutumist seisake mootor,
eemaldage akuplokk, oodake terade seiskumist ja
kontrollige pdhjalikult ega aiatraktor kahjustatud pole.
Enne aiatraktori kasutamist kdrvaldage kahjustused.

= Laske oma aiatraktorit hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab aiatraktori ohutuse.

= Jargige komponentide vahetamise juhiseid.

= Jalgige, et aiatraktorile ei satu maardeaineid, mustust
ja muid materjale, mis voiksid stttida.

= Ohutuse huvides ja aiatraktori tddkorras olemise
tagamiseks kontrollige regulaarselt, et kdik mutrid,
poldid ja kruvid oleksid kinni.

= Arge kunagi eemaldage ega rikkuge turvaseadmeid.
Kontrollige regulaarselt nende korrasolekut. Arge
kunagi tehke midagi, mis vdiks takistada turvaseadme
funktsioneerimist voi vahendada turvaseadme
pakutavat kaitset.

= Hooldage ja asendage turvakleebiseid ja juhendavaid
kleebiseid vastavalt vajadusele.

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadur, mis sobib teatud tlpi akuplokile,
vOib pbhjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda
mdne teise akuplokiga.

= Arge laadige aiatraktorit vihmas v6i margades
tingimustes.

= Arge kasutage aku joul tootavat aiatraktorit vihma
k&es.

= Arge peske aiatraktorit voolikuga, valtige vee sattumist
mootorisse ja elektrilihenduste peale.

= Kui aiatraktorit ei kasutata, tuleks hoiustada seda
sisetingimustes ja lukustatavas, lastele kattesaamatus
kohas:

= “Enne aiatraktori hooldamist, puhastamist voi
vodrkehade eemaldamist eemaldage voti seadme
klljest.

A Kaasnevad ohud

= |segi kui elektritooriista kasutatakse ettenahtud
nduetele vastavalt, ei ole vdimalik elimineerida kdiki
kaasnevate ohtude faktoreid. Jargnevad ohud vdivad
ilmneda elektritooriista ehitusest ja disainist tulenevalt.

1. Kopsude kahjustus, kui ei kasutata tdhusat
tolmumaski.

2. Kuulmiskahjustus, kui ei kasutata tdhusaid
kuulmiskaitsevahendeid.

3. Korralikult v6i piisavalt hooldamata elektritddriista
pikemaajalisel kasutamisel tekkivad, vibratsioonist
tingitud tervisekahjustused.

A HOIATUS! See elekritdoriist tekitab tootamise
ajal elektromagnetilise vélja. Moningatel juhtudel voib
see vali hairida aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Tosiste voi surmavate vigastuste
ennetamiseks soovitame meditsiiniliste implantaatidega
isikutel enne seadmega to6tamist oma arsti ja
meditsiinilise implantaadi tootjaga konsulteerida.
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HOIDKE NEED JUHISED ALLES. Lugege
juhendit sageli ning kasutage seda toodet kasutavate
isikute valjabpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate,
andke sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et
valtida toote vadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.
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lMpaBuna TexHiku beaneku
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3ATAbHI NOMEPEOXERHA OO
TEXHIKW BE3NEKK POBOTU 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM

A NONEPEOXEHHS. NpounTanTe

BCi nonepemkeHHA 6e3neKkun, iHCTPyKUil,
inocTpauil Ta XxapakTepucTuKu, HagaHi 3
LUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HefoTpymaHHs
HaBEAEHMX HUXYE BKA3iBOK MOXE CTIPUYMHUTMI YPAKEHHS
ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo CepitosHi
TpaBMM.

3BEPIFAATE BCI MOMNEPEMXEHHA TA
IHCTPYKUII AnAd BUKOPUCTAHHA B
MAUBYTHbLOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY Y NONepemKeHH:X
CTOCYETLCS eNEKTPUYHOrO iHCTPYMEHTA, LU NpaLoe Bif
akymynsropa (6e3 LuHypa).

BE3MNEKA B POBOYIN 30HI

= PobGoye micue mae Oyt YNCTUM i FrapHO
ocBiTneHuM. HenpnbpaHa Ta noraHo 0CBITEHa
poboya 30Ha MOXE CTaTh MPUYMHOKD HELACHOTO
BUNAZKY.

= He npautoiTe 3 iHCTPYyMEHTOM Y
BMOyXoHebe3neyHoMy cepeoBULLi, HaNpUKNag 3a
HasiIBHOCTi Nerko3amMMcTUX piauH, rasis abo nuny.
Mig yac poboTn enekTponpunagy yTBOPHOKTLCS iCKpY,
Bifl IKMX MOXYTb 3alHATUCS NN abo BuNapu.

= [litAam i cnoctepirayam 3abopoHeHo nepedyBaTu
MopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLHOE.
Lle moxe BigBonikaTk Bac i npu3BecT 4o BTpaTu
KOHTPOTO.

ENEKTPUYHA BES3INEKA

= LllTencenbHi BUNKKU eNeKTPOIHCTPYMEHTa
MaloTb NigXoAUTU [0 PO3eTOK. 3a00POHEHO
mMoaudikysaTi BUNKY Oyab-akuM YnHoM. He
BMKOPMCTOBYWUTE XOAHI NepexigHuKu ans
po6OTH i3 3a3eMNEHNMM eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.
BukopucTaHHs LUTENcenis i PO3eToK, Y Ak He
BHOCWITUCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3VK YPaXeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHUKaWTe KOHTaAKTY YaCTUH TiNna i3 3a3eMneHnMm
NOBEPXHAMU, TaKUMU AK TPyOu, baTapei,
MANTN N XONOAUNBbHUKK. Y pasi 3a3eMNeHHs
Tina 36inbLUYETbCA PUNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

= BepexiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif AOLLY Ta BOJIOrH.
Boga, Wwo notpanuna B €nekTpoiHCTPYMEHT, NiaBuLLYE
PU3VK YPaXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

= [loBoAbTeCH 06EePEXHO 3i LUIHYPOM XUBMEHHS.
He BUKOpUCTOBYWTE LWIHYP XMBIEHHA ANs
NnepeHeceHHs YU NepeTAryBaHHA iHCTPYMeHTa
Ta BUMMaHHS BUITKU 3 pO3eTKU. BepexiThb WHyp
XWUBIEHHSA Bi AXepen Tenna, MacTun, rocTpux
KpaiB Ta pyXomux 4acTuH. lowkomkeHi abo
3annyTaHi LUHYPW XUBNEHHS NiABNLLYIOTb PU3NK
YPaXeHHs! eleKTPUYHUM CTPYMOM.

= [lig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOPI
BUKOPUCTOBYMTE MNOAOBXKYBaY, NpU3HaYeHU ana
30BHiLWHIX pobiT. BukopucTaHHs NogoBXyBaYa,
MPWU3HAYEHOTO ANS 30BHILLHIX POGIT, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

= FAKWwo poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONIOTOMY
cepenoBuLLi He YHUKHYTK, CKOpUCTalTecs
NPUCTPOEM 3aXMCHOro BUMKHEHHS (IM3B).
BukopucTanHs 3B 3MeHLLYE puanK ypaeHHs!
eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

IHOUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3IMNEKWA

= -Tlig 4ac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
OyabTe yBaXHUMHU, CRigKYWTE 32 CBOIMU BiAMU
Ta MUCRIiTb po3cyanuso. He npautonTe 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKILO BU BTOMMNEHi abo
nepebyBaeTe nig A€t HAPKOTUYHNX PEYOBUH,
ankoronto abo nikie. HagiTb MUTTEBA BTpaTa
NUNBHOCTI Nig Yac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK
MOXe CTaTV NPUYKUHOK BAXKOI TPaBMM.
BukopucToByiite 3aco6u 0COOUCTOro 3axmcry.
3aBXam HOCITb 3aCO0M 3aXUCTY OYEN.
BukopucTaHHs y BignoBigHNX YMOBax TakuxX 3aXMCHUX
3acobiB, K NPOTMNUIMOBUIA pecnipaTop, HECNM3bke
3aXMCHe B3YTTS, LLIONOM-KacKa i HaBYLUHWKM LONOMOXeE
3MEHLUNTW PU3NK TPABMYBaHHS.

= YHWKaWTe BUNaAKOBOrO 3anycKy iHCTPYMEHTa.
Mepw HiX nigKnoYaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT A0
MepeXxi XXMBNEeHHA Yu akymynsaTopa, bpati abo
nepeHOCUTH NOro, NepeBipTe, YN BCTAHOBNEHO
nepemMmKay y nonoXeHHs «BUMKHEHO». SKLLO
NepeHOCUTU eNeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMaloum naneLb
Ha BUMMKaui, abo nigknoyaTit Moro Jo mxepena
KUBMEHHS!, KoMK BUMUKaYy nepebyBae B NONOXEHHI
«yBIMKHEHOY, Lie MOXe NpU3BeCTH 40 TPaBMyBaHHS.

= [lepw HiXX BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, chif
3HATU BCi peryntoBanbHi KNUHLi abo rankoBi
KNHOYi. FKLIO 3an1LLMTLY TaKui KNKY Ha PyXoMii
YaCTUHi eneKTPOIHCTPYMEHTa, Lie MOXe NpU3BECTU A0
TpaBMyBaHHSI.
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= He gotaryntecb. 3aBXAW MiLHO CTiNTe Ha HOrax = BuKOHy#Te HanexHe TexHi4YHe 0O6CnyroByBaHHA
i BTpMMyITe piBHOBary. Lle fae amory kpale eneKkTpoiHCTpyMeHTiB. lNepeBipsAnTe iX Ha npeameT
KepyBaTyh €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y Pa3i BUHUKHEHHS! po3nagHaHHs Yy BIIOKYBaHHSA PYXOMUX YacTUH,
HenepenbavyBaHux cuTyaujin. TakoX 6yAb-AKNX 06CTaBUH, SIKi MOXYTb BRIIMHYTH
= OpsranTecs HaNeXHUM YnHOM. He HOCITh BinbHMIA Ha poboTy IHCTPyMeHTa. Y pasi NOWKOAKEHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHT cnif 34aT B PEMOHT, nepLu
HiXK KOPUCTYyBaTUCA HUM. HacTO HelacHi BUNaaKku
TPannsATLCA BHACNILOK HEHAMNEXHOro TEXHIYHOTO
0BcnyroByBaHHs €MeKTPOIHCTPYMEHTIB.

= TpumanTte pixyyi iHCTPYMEHTH roCTPUMU 1
YMCTUMU. HaNeXHUM YUHOM LOrNAHYTI PiKyYi
IHCTPYMEHTW 3 FOCTPUMM PIXYHUMU KpasiMu pifLue
BriokytoTbCA, | HUMU NerLe KepysaTy;

= KopucTyiitecb eneKTpoiHCTPYMEHTOM,

akcecyapamu Ta HacagkaMmu Ans iHCTpyMeHTa
3rigHO 3 L€t IHCTPYKUi€l0, 3BaXaruM Ha

opsr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs,
OLSr Ta pyKaBuLi He NOTPanUM Ha pyXoMi YaCTUHM.
BinbHuit opsr, BixyTepis abo AoBre BONOCCS MOXYTb
MOTPaNUTX B PYXOMi YaCTUHM.

= SKWwo npucTpoi 06nagHaHO CUCTEMOK BUAANEHHS
nuny, nepeKkoHanTecs, Wo ii NpaBUNbLHO
NiAKNIOYEHO i WO BU BUKOPUCTOBYETE ii HANEXHUM
YMHOM. BMKOpPMCTaHHS LibOro MPUCTPOD MOXe
3MEHLINTY HeDe3neky, NOB’S3aHy 3 NUIMOM.

= He no3Bonsnte HaBMYKaM, OTPUMAHUM Nicns

4acToro BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCHUTH POBOYi yMOBM Ta poboTy, SIKY CMiA BUKOHATH.

BacC CTaTM CaMOBNeBHEHUMM Ta irHopyBaTh BYKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa He 3

NpUHLMNN Gesnekw iHCTPymeHTa. Hepbana pis MPU3HAYEHHSIM MOXE CTaTU MPUUNHOI0 BUHUKHEHHS!

MOXE CMIPUYMHITY CEPII03HY TPaBMY MPOTSATOM [Ofi HeBeaneuHyIX CHTYaLi

cekyRan. = [ligTpumynTe pyKiB'sl Ta 3aXBaTHi NOBEPXHiI
BUKOPUCTAHHA TA gorndan 3A CyXumm, uuctumu, 6es xnpy i 6pyay. Cnmabki
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM PYYKM Ta 3aXBaTHi NOBEPXHI He JaKTh 3MOTU

= He 3acTocoByiiTe CUny 40 eNEKTPOIHCTPYMEHTA. 663”6”H%Tp"”"'am Ta KepyBaTu IHCTDYMEHTOM y
BUKOPUCTOBYITE NPaBUMbLHY NOTYXHICTH A HAUSBGAREEHIX CuTyaLliax.

CBOro 3acTocyBaHHs. [paBurbHO nigibpanui KOPUCTYBAHHSA | OOrN4n4 3A
eneKTPOIHCTPYMEHT onomoxe Kpale i besnevHiwe  AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

ﬁgggg%gfggg Ty 31 LIBUAKICTIO, ika ANA HEl = 3apsgxaliTe nuwe 3a AONOMOTOK 3apAAHONO
H L . NPUCTPOID, YKa3aHOro BUPOOHUKOM. 3apsaHuii
= Fé BUKOPUCTOBYUTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, 5IKILO NPUCTPIN, kWi NIAXOAUTb ANS aKyMYNSTOPIB OHOrO

nepemmKkay He BMUKae abo He BUMMKae HOTO. YCi BUY, MOXeE CMIPUYMHIATY PU3NK NOXEX Y BNaKy i0ro
ENeKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMI HEMOXIMBO KepyBaTH 3a BUKOPVICTAHHS 3 IHLLIMM 2KyMYNSTODOM.

ﬁg}%“ﬂgg;f ggl\p/l%m;aqa, CTaHOBNSTL Hebeareky U 3 eneKTpoiHchyMeHTaMM cnig BMKOPUCTOBYBaTH
) : . nULe NPU3HAYEHi ANA HUX aKyMYNATOPHI 6aTapei.
= [lepw Hix npoBoANTY ByAL-AIki HaNaWTyBaHHS, BuKopuCTaHHA By/ab-AKUX iHLLIMX aKyMynATOPHIX
3amIHIOBaTU NpUNaaAs, a Takok nepea BaTapeit MoXe Npu3BECTI A0 TPaBMI abo NOXEXi.
36epiraHHAM BUAMITh WTencenb i3 po3eTku a6o Ko 6aTapest He BUKOPUCTOBYETLCA, Tf ChiA

aKymynsaTop 3 iHcTpymeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau . .
TEXHiKV 6€3neKn 3MEHLLYIOTb PU3NK BUNAZKOBOIO TPUMaTih Okpemo BIA METaneBux NpeaAMeTIs,

: Hanpuknag 3aTuckadiB gna nanepy, MOHeT, "I-
3eényc.|<y CNEKTPOIHCTPYMEHTa. KniouiB, UBSAXIB, WYPYNiB Ta iHWMXX APIOGHMX
= 3bepiraiiTe iHCTPYMEHTH, woHe npeaMeTiB, AKi MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke
BUKOPUCTOBYIOTLCA, NOAANI BIA AITEN | HE 3aMUKaHHS KNeM akyMynsatopa MoXe cTaTit NPUYUHOK
A03BONANTE 0cobaM, iKi He MaloTb AOCBIAY ONIKIB Y MTOKEX.

po60oTH 3 TaKUMK iHCTPYMeHTamu abo He
3HaNoMi 3 Li€t0 IHCTPYKLIEH, KOPUCTYBaTUCH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTPOIHCTPYMEHTH
CTaHOBNATb Hebe3neky B pykax HeLOCBIAYEHNX
KOpUCTYBaYiB.

= Y HaATO BaXKMX YMOBaXxX ekcnnyarauii 3
aKymynstopa Moxe BUTIKaTU piauHa; He
AOTOpPKanTech A0 Hei. AKWo BMNagKoBo BU BCe
X TOPKHYnucA i, Cnig NPoMUTH Lie MicLie BOAOH).
AKLLO pignHa noTpanuna B oY, CIif TaKOX 3BEPHYTUCS
[0 nikaps. PigunHa, ska BucTynae 3 akymynatopa,
MOXe CMPUYMHUTI NoApasHeHHs abo oniku.
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He BukopucToByiTe aKyMynsTopHy 6aTtapeto
a00 iHCTPYMEeHT, AKi NOWKOMKEHO abo 3MiHEHO.
MowkomxeHi abo 3amiHeHi batapei MOXyTb MaTy
HenepenbavyBaHy NOBEAIHKY, LLO MOXe CPUYNHUTY
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHS.

He nignaBsaite akymynatopHy 6atapeto abo
iHCTPYMEHT Ajii BOrHI0 a0 BUCOKMX TemnepaTyp.
BoroHb abo Temnepartypa sue 130 °C moxe
CNPUYUHNTY BUOYX.

JoTpuMynTeCh YCiX iIHCTPYKLIiN LWOAO 3apAaXKaHHA
Ta He 3apsigXanTe akymynaTopHy 6atapero

a00 iHCTPYMeHT 3a MexaMmu TemnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4YeHOro B iHCTPYKLifAX.
3apsmKeHHs! HEHanEeXHUM YHOM abo npu
TEMMepaTypax 3a Mexamu BKa3aHoro AianasoHy
MOXe NOLIKOAUTM akyMynsTop i 36inbwnTh pusnk
BMHUKHEHHS NOXeXi.

CEPBIC

O0cnyroByBaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTa MOBUHEH
BMKOHYBATH KBasihikoBaHUA PEMOHTHMK i3
BMKOPUCTAHHAM NULUE iAEHTUYHUX 3aNacHMX
yacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopMmanbHy poboTy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

Hikonn He peMOHTYNTE NOWKOMKEHI AKYMYTATOPU.
CepsicHe 0bcnyroByBaHHS akyMynsaTopHux batapen
Ma€ BUKOHYBaTW NuLwe BMPOBHWK abo aBTOPM30BaHi
nocTayarnbHWKK MOCIYT.

NPABUIIA BE3INEKU
CAMOXIAHOIO 1300 OFO
OBJIAAHAHHA

A HEBE3MEKA. Liei iHcTpyMeHT 3aaTHuii
amnyTyBaTV PyKu i HOTW Ta BigKuaaTV NpeaMeTy.
HeOoTpuMaHHs HaBeEeHNX HUXYE IHCTPYKLiA i3 Be3neku
MOXe NPU3BECTW 0 CEPUO3HMX TpaBM abo cMepTi.

3ATAJllbHA IH®OPMALIA

I'IpquTaVlTe 3p03yMi17|Te Ta JOTPUMYMTECH BKA3IBOK

| nonepekeHb, Lo MICTATLCA B LibOMY NOCIOHNKY, a
TaKOX Ha MaLUWHi Ta HaBiCHOMY 0bnagHaHHi.
[onyckaiTe 40 KepyBaHHS MaLLUHOK TirbKi
BiANOBIZaNbHMX HABYEHUX ONEPATOPIB, 03HANOMMEHNX
3 IHCTPYKLisIMM Ta (hi3MYHO 3AaTHUX KepyBaTy
MaLLVHOH.

He nepeBo3bTe nacaxupis i He NignyckanTe CTOPOHHIX.
He ekcnnyatyiiTe MalmnHy, SKWO B1 nepebysaeTe nig
BMIIMBOM ankorosio abo HapKOTHKIB.

[oTpumyiiTech pekoMmeHaaLiit BUpOBHMKa LLoa0
BaHTaXiB i NpOTMBAr Koic.

NIAroTOBKA 0O POBOTHU

OunctbTe pobouy 30Hy Big Oyab-akux NpeameTis, sk
MOXyTb ByTH BigkuHYTI abo 3aBaxaTit pobOoTi MaLUMHM.
CrexTte 3a TM, Wob y 30Hi Aii He 6yNo CTOPOHHIX,
0CO6MMBO ManeHbKuX AiTeit. 3ynuHITL MaLLKHY i
HaBiCHe 0bnagHaHHs, SKLLO XTOCh 3ainae B pobouy
30HY.

He BMKOpPUCTOBYITE MALLMHY, SKLLO BECH
TpaBo3BipHUK, pO3BaHTaxXyBabHWUI %006 abo

iHLWi 3an0GiXHI NPUCTPOI HE BCTAHOBMEHI Ta He
(YHKLIOHYIOTb HamnexXH1UM YMHOM. YacTto nepesipsinTe
HasBHICTb 03HaK 3HOCY abo NOLIKOXeHb i 3a
HeoOXigHOCTi BUKOHYITE 3aMiHy.

BukopucToByiTe BignosigHi 3acobw iHAMBIAYanbHOro
3aXMCTY, TakKi SiK 3aXWCHi OKyNsipu, 3acobum 3axucTy
CRyXy Ta MiaxogsaLie Hecnmuabke B3yTTS.

EKCIMJTYATALUIA

MpautoiTe 3 MaLLMHOI NKLLE NPY AEHHOMY CBITIi 260
Npu rapHOMY LUTYYHOMY CBITA.

YHukanTe sm, BUOOIH, ropbiB, KaMEHIB Ta iHLUMX
npuxoBaHnx Hebesnek. Ha HepiBHil MicLEBOCTi
MaLUuHa Moxe nepeBepHyTICS, abo onepaTop Moxe
BTPATUTI piBHOBary abo CTiiKiCTb.

He HabnwxyiTe pyk abo HOTM [0 YaCTyH, WO
obepratotbes, abo nif MawwmHy. TpumaiiTecs Ha
BifCTaHi Bif BUBIZHOMO OTBOPY.

He cnpsmMoBy#Te Hi Ha KOro MaTepian, Skui BUKugae
MaluuHa. YHWKanTe noTpanfisHHA maTepiany Ha CTiHy
abo nepewkoay. MaTepian MOXe BigpyKOLETUTH
Ha3ag BOik onepatopa. 3ynuHiTb neso(a),
nepeTUHaKYM rpaBinHi NOBEPXHI.

He 3anuwaiite MaluuHy, LWo npautoe, 6e3 Harnsgy.
3aBXau NapKyyuTeCh Ha PiBHi NOBEPXHI, Bif €aHyITE
HaBiCHe 06naJHaHHsA, BMUKaWTe ranibMo CTOSHKM Ta
3YNUHANTE OBUTYH.

He KoCiTb y 3BOPOTHOMY HanpsmMKy 6e3 KpaiHboi
HeobXxiaHOCTI. 3aBXau AMBITLCS BHU3 | HAa3ad Ao i nia
yac pyxy Hasag.

YHuKanTe KOCIHHS MOKpOI Tpasw. HenpasuribHa
nocTaBa MOXe CTaTh MPUYMHOK HELLACHOro BUNaaKy
yepes NOCNW3aHHS i NagiHHS.

FKLLO BUHMKAKOTB CUTYaLil, SIKi He po3rnsaaatoTbes

B UbOMY NOCIGHMKY, NPOSIBNISIATE OBEPEXHICT |
PO3CYANMBICTb. 3BEPHITLCA 40 KIIEHTCHKOT CRyXou
EGO no gonomory.

He BukopucToByiTe BUPIO, KON € prank Grimckasky.
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CTOCOBHO OITEN

FAKLLo onepaTop He 3BepTae yBaru Ha NPUCYTHICTb
LiTeN, MOXYTb CTaTUCS TparivyHi HeLacHi BUNaaKu.
[iten yacTo npmBabnoTL KOCApKM Ta Npouec
KOCIHHS. Hikonm He BBaXainTe, WO AiTW 3anuwaTbes
Tam, [ BU iX BOCTaHHE baumnnu.

Tpumaite giten nosa po60o400 30HOK Ta Nif MUIBHOK
YBaroo iHLLOro BiZMnoBiganbHOro 4OPOCoro, Kpim
onepartopa.

He nepeBo3bTe fiTel, HaBiTb KOMK Ne3a BUMKHEHO.
[iTn MOXyTb BNACTV 1 OTpUMaTK Cepino3Hi TpaBMu abo
3aBaxatu 6esneyHin ekcnnyatawii MawuHn. Jitn, Skux
paHiLle kaTanu, MOXyTb panToBO 3'ABUTUCA B 30Hi
KOCIHHSI Mif Yac iHLLOro Npoi3gy, i MalwuHa iX MoXe
nepeixatu 4n 36MTH 3a00M.

CXnnu
A NOMNEPEOXXEHHA. Cxvrm — ogwa 3

OCHOBHMX NMPUYWH HeLlacHWx BuUnagkis. Ekcnnyarayis Ha
cxunax Bumarae ocobnmeoi 06epexHoCTi.

PyxainTecs no cxunax y pekoMmeHg0BaHoOMy
BMPOBHMKOM HanpsmMky. byabTe obepexHi nig yac
po6oTu nobnusy obpusis.

He BMKOPUCTOBYITE MaLLKHY B YyMOBAX, 3a AKX
BMHUKAIOTb CYMHIBU B TATOBOMY 3yCUISTI, KEPOBAHOCTI
abo crinkocTi. LLIMHM MOXYTb KOB3aTW, HaBITb SKLLO
Koneca 3yrnuHeHi.

Mig yac pyxy no cxuny MaluHa 3aBxau Mae byTu
BBiIMKHEHO0. He cnyckanTecs 3a iHepuieto.
YHUKaTe 3pyLIEHHS 3 MiCLS Ta 3YMUHKW Ha CXunax.
YHUKanTe pi3K1X 3MiH WBKAKOCTI abo HanpsIMKY.
Po6iTb NOBOPOTM NOBINBHO Ta NOCTYMOBO.

ByabTe 0cobnuBo 0b6epexHi nig yac ekcnnyartadii
MaLUvHK 3 TPaBo3bipHMKOM abo iHLWKM
NpUCTOCyBaHHAM(M). BOHWM MOXYTb BNNNUHYTK Ha
CTINKICTb MaLLMHMW.

NMEPEMILLEHHA

BukopucToByiTte naHaycy NOBHOI LUMPUHK 4115
3aBaHTaXEHHS | BUBAHTAXEHHS MaLLIKHK Nif Yac
TPaHCMOPTYBaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHA

MalumHa BaxKa i MOXe CMPUYUHATY CEPO3HI TPaBMMU.
ByaobTe 0cobnnBo 06€pexHi nig Yac 3aBaHTaXeHHs
abo BMBAHTaXEHHS 3 TPAHCNOPTHOO 3acoby uw
npuyena.

BukopucToByiTe naHycy NOBHOT WMPUHW ANs
3aBaHTaXEHHS MaLLWHW B npuyen abo BaHTaxIBKy.
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= BuKOpuUCTOBY#ATE CXBaneHuit npuyen Ans nepeBe3eHHs
MaLUVHK. 3aCTOCYNTe CTOSIHKOBE raibMo,
3aikcyBaBLUM BaXeni KepMyBaHHS Y BiAKPUTOMY
NONOXEHHI, | BCTAHOBITb NeJanb CTOSAHKOBOrO rasibma
B MOJSIOXEHHS ranbMyBaHHs. 3akpiniTb MaLwuHy
CXBaSIEHNMU MPUCTOCYBAHHAMM, TaKUMM K CTPIYKM,
naHutorn abo pemeHi.
HeobxigHo BUKOPUCTOBYBATM SK NepeaHi, Tak i 3aaHi
CTSDKHI peMeHi, Siki MaloTb 6yTW CPSIMOBaHI BHUS |
Ha30BHi Bif MaLLWHW.

A NONEPEOXEHHS. Byasre ocobnmso
obepexHi nig yac 3aBaHTaXeHHS MaLUMHM Y BAHTaXIBKY
abo npuyen i3 BUKOPUCTaAHHAM MaHZycCiB. AKLO MalwnHa
Briage 3 naHayca, iCHye MMOBIPHICTb CEPNO3HOT TPaBMM
abo cmepri.

A NONEPEOXEHHS. Crostkosoro ransma

HeJoCTaTHLO 415 dhikcaLlil MaLlMHK Ha Micui nig Yac

TpaHcnopTyBaHHs. [lepekoHanTecs, Lo MaLlnHa

HaZiHO 3aKpinmneHa Ha TpaHCNopTHOMY 3acobi. 3aBxau

3aBaHTaXyMTe MaLUMHY 33[10M Ha TPaHCNOPTHUI 3acid,

1406 BOHa He nepekuHynacs.

= He BUKOPUCTOBYWTE L0 MALLUHY Ha Aoporax
3arafbHOr0 kopucTyBaHHS.

= [lepeq TPaHCNOPTYBaHHAM MaLUVHK MO AOporax
03HaNoOMTECS 3 MICLLEBMUMM NpaBuiamMm SOPOXHLOM0
PyXy Ta JOTPUMYITECS iX.

= He ByKCupyiTe Lo MaLLuHy, Lie MOXe NPU3BECTH A0
MOLLKOZKEHHS CUCTEMM NPUBOAA.

= 3aBaHTaxTe arperat Ha BaHTaxiBKy abo npuyen,
NiQHABLUM OrO MO NaHZycax NiaxoasLoi MiLHOCTI
Ha Manin wewuakocTi. He Haxunatu! MalumHa He
npu3HayeHa ans niginomy BpyuHy.

= [1ig Yac 3aBaHTaxeHHs abo BUBAHTaXEHHS MaLLMHM He
BMKOPWCTOBYWTE KyT NOBOPOTY BinblLLe MakcuManbHOro
pekoMeHaoBaHoro 12 rpagycis.

CEPBIC

A NONEPEOXEHHS. KomnoxeHTy miwka ans m

TpaBW, KpULLKa BUBILHOTO MEXaHi3My i MynbyyBanbHa
Hacagka niggatTbCs 3HOCY Ta MOLUKOXKEHHHO, LU0

MOXe NPW3BECTM [0 BiAKPUTTS pyXoMux getanen abo
BiAKMAAHHS NpeaMeTiB i 36iNbLUMTY PU3NK TPaBMYBaHHS.
3 MipKyBaHb 6€e3neku YacTo nepeBipsnTe BCi KOMMOHEHTH
Ta HeramHo 3amiHINTe NOLIKOAKEHI AeTani Ha O4HAKOBI
3anacHi YaCTuHW, nepeniyeHi B LIbOMY NOCIBHMKY.

= [ligTpumyiiTe MaLLMHY B XOPOLIOMY pobo4OMy

CTaHi. 3amiHtoiTe 3HOLLEHI ab0 NOLLKOMKEHi AeTani.
[NepiognyHa nepesipka MOTOpA i ranbMm.
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BynbTe obepexHi nig yac obenyroByBaHHS nes. MPUMILLEHHI B HEAOCTYNHOMY ANS iTei Micj.
O6ropHiTb ne3o(-a) abo HafiArHITb pykaBlyky. = BUMKHITb | BUAMITb KNto4 nepes 06CnyroByBaHHAM,
3aMiHiTb NoLKomkeHi nesa. He peMoHTy#Te i He YULLEHHSM aB0 BIYSANEHHsM MaTepiany i3
3MiHtoiTe neso(-a). CaMOXiZHOTO 1300BOr0 06naaHaHHS.

3aBxau 3ynuHsnTe ABUIyH i 3HimanTe abo Big'eaHymTe

akymynsaTtopHy 6atapeto nepes 0bcnyroByBaHHsIM, A 3annuwikosi PU3nku

OYMLLEHHAM ab0 BUOANeHHsM maTepiany i3 = HaBiTb y pasi BUKOPUCTaHHS eneKTpoinprmeHTa 3a

CaMOXiHOro 1340BOro 0bnagHaHHs. NPU3HAYEHHSM HEMOXIMBO YCYHYTM BCi 3aMNMULLKOBI

[icns yoapy CTOPOHHIM NpeaMeToM 3YNuHITL thakTopu pVI3I/IK,y. HaBepeHi HX4e He6e3r|e|<g| MOXYTb

ABWrYH, 3HIMITb akyMynsiTop, AaiTe HOXY NepecTaTy BUHVKHYTW y 3B A3KY 3 KOHCTPYKL|IEIO Ta An3anHoM

obepTaTucs i peTenbHO OrMAHLTE CamMoXigHe ENEKTPOIHCTPYMEHTa:

ggose 0bnapHaHHs Ha NpeaMeT NOWKOKEHb. 1. YILKOMXEHHS NereHb 3a BifCYTHOCTI epeKTUBHOI
IApPeMOHTYINTe MOLUIKOZXKEHHS Nepes ekcniyaTavieto MPOTUNIMOBOI MacKy.

CaMOXifHOro 1300BOro 06nagHaHHs.

OBcnyroByBaHHs CamoXigHOro i340BOro obnagHaHHs 2. ToripLueHHst cnyXy, sIKLLO HE BIUKOPUCTOBYHOTbCS

NOBUHEH BUKOHYBATM KBanihikoBaHUA PEMOHTHUK i3 e(heKTMBHI 3aCOBM 3axKCTy OpraHiB Cryxy.

CCPICTI TALS O STSOU AT . Wogsiposio seconsipat s e

o6na£|-|a|-|zﬂ y BMKOPUCTaHHS eNEeKTPOIHCTPYMEHTa NpOTAroM

. . o . . TpmBanoro 4Yacy abo HeHamnexHoro NOBOMKEHHS Ta
ﬂOTpI/IMyI/ITer IHCTPYKLIN 13 3aMIHW aKCeCyapiB. 06CJ'IyFOByBaHH$|.

CrexTe 3a TM, W06 Ha caMOXigHOMY i340BOMY

obnaHaHHi He HakonMuyBanuCcs Xup, 6pya Ta iHLI A NOMNEPEOMXEHHAA. Leit enextpoinctpyment
ropiodi MaTepian. nig yac poboTu CTBOPIOE ENEKTpOMarHiTHe none. Lie
TpuMaiiTe BCi raiikii, GorTIA Ta rBMHTY WirsHO rone’3a feBHix 06CTaBuH MOXE 3aBaxXaTh akTUBHUM

3ATATHYTAMM NS YTPUMaHHS CaMOXIIHOFO 1310800 a0 MacvBHUM MeJMYHUM iMNNaHTaTaMm. |.|.|,06 3HU3NTU

: PU3NK CEpino3HIX abo CMEPTENBHUX TPaBM, MU
0bnapHarxHs B besneyHoMy pobouomy CTai. pekoMeHayemo ocobaMm i3 MeguyHUMK iMNnaHTaTaMu

Hikonw He sHimaiiTe 3anobikHi npucTpoi Ta He MPOKOHCYNbTYBATMCA 3i CBOIM Nikapem Ta BUPOGHMKOM

BTpyyaiiTecs B ix poboTy. PerynspHo nepesipsiite MeAMYHNX IMNNaHTaTIB Nepes ekcnnyaTaLieto Lboro
Ix NpasurbHy poboty. Hikonm He pobiTk Hivoro, W6 gpapara.

nepeLukomkaTtit nepeabaveHin poboTi 3anobixkHoro
NPUCTPOI0 ab0 3MEHLIUTM 3aXMCT, KW 3abe3nevye 3BEPEXITb KO IHCTPYKLUIKO. Yacto

3anoBiKHUIA NPUCTPIN. nepernsganTe Ta BUKOPUCTOBYITE i, LWob HaB4aTH
MigTpumyiTe abo 3amiHtonTe eTukeTkn 6e3nekun Ta IHLLKX, XTO MOXE BUKOPUCTOBYBATN LIEN IHCTPYMEHT.
iHCprKU'if/], AKLLO Le HGO6Xi/J.HO. ﬂKLUp BW Hada€eTe KOMYCb Len B|/|p|6, HagauTte IM Ll

IHCTPYKLUT, o6 3anobirtn HeHanexXHoOMy BUKOPUCTaHHIO

3apsamxaiiTe NniLle 3a AONOMOrO 3apSAAHOIO
BMPOBY Ta MOXNMBMM TPaBMaM.

MPUCTPOLO, BKa3aHOr0 BUPOBHWKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPIN, SKWIA NiAXOANUTb NS akyMynsTOpiB OQHOrO
BMAY, MOXE CNIPUYMHUTI PU3MK NOXEXI Y BUNAAKY Oro
BMKOPWUCTAHHA 3 IHLUMM aKyMynsTOPOM.

He 3apspxainte camoxigHe i3noBe obnagHaHHs nig
polem abo y BONOrux MicLsix.

He BMKOpUCTOBYITE CamoxigHe i3goBe 0bnaaHaHHs,
L0 XMBUTbCA Big BaTapei, y Ao,

He muinte camoxigHe i30oBe 00naaHaHHA LWNaHToM:;
YHUKaMTE NOTPansIsHHA BOAM B MOTOP Ta eNEKTPUYHI
3'6JHaHHS.

36epiraite camoxigHe i3noBe obnagHaHHs B
npumMiLLeHHi. Konu camoxigHe i3gose obnagHaHHs He
BMKOPUCTOBYETLCS, MOrO Crig 36epiratin B 3akpUTOMy
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WHcTpykLmm 3a GesonacHocT

OBLLW NMPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKH
NHCTPYMEHTH

A NPEOYNPEXOEHWUE: Npoyetete
BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT,
MHCTPYKUMW, UNIOCTPaLMU 1 cneumduKkaumm
npeAoCTaBeHMN C TO3M eNeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT. Hecrna3ssaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLK
36poeH 10Ny MoXe Aa A0Befe 40 TOKOB yaap, noxap
W/MNN CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

3AMNA3ETE BCUYKU NMPEOYNPEXOEHUA U
MHCTPYKLUN 3A BbOELLA CIMNPABKA.

TepMuHBT “EnekTpuyecku MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsaTa ce 0THacs [0 3axpaHBaHW Ypes
Batepusi (6e3kabenHn) enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH.

BE3OIMNACHOCT B PABOTHATA
30HA

= lopabpxante paboTHaTa 30Ha YMcTa u gobpe
ocBeTeHa. PasxBbpnsiHN 1 TbMHK pabOTHIA 30HM
nopaxaaT MHUMAEHTH.

= He paboTteTe ¢ enekTpU4eCKu UHCTPYMEHTU B
eKcnno3uBHa atMocdepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO HA 3ananuMm TEYHOCTH, ra3 unm
npax. ENeKkTpuyecknaT MHCTPYMEHT Cb3fasa 1ckpa,
KOSITO MOXE [a Bb3NNamMeHu npaxa unm nanapeHusTa.

= [lpbXKTe Ha pa3cTosiHMe Aeuata U CTPaHMYHUTE
nuua, [oKaTo padboTuTe ¢ eNneKTPUYECKM
MHCTPYMEHT. Pa3ceiBaHeTo MOXe Ja NpuyuHu
3aryba Ha KOHTpOn.

ENEKTPUYECKA BE3OINACHOCT

= [llencenuTe Ha eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT
TpA6Ba Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora
He moaudpuLMpanTe Wencena no KakLBTO U Aa e
HauuH. He nanon3pante KakbLBTO U Aa € aganTep
CHC 3a3eMEHU eNEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
HemoauduumpaHuTe LWencenm u CboTBETCTBALLUTE
KOHTaKTU LLe HaManaT pucka OT eNEeKTPUYECKM LLOK.

= [305rBanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3€MEHMU
NOBBPXHOCTM KaTo TPLOK, pagmaTopu, KyXHEHCKU
neykn un xnagunuuum. ChllecTByBa NoBULLEHA
OMacHOCT OT TOKOB Yaap, ako TAnoTo Bu e 3a3emeHo.

= He u3naranTe enekTpMYeCcKMTE UHCTPYMEHTU Ha

AbXA UNW BNAXHW ycnoBuA. HaBnuaaHeTo Ha Bofa
B €MEKTPUYECKIS UHCTPYMEHT LLie YBENNYM pUCka OT
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TOKOB yaap.
He 3noynotpebsaBanTe ¢ kabena. Hukora He
u3nonssanTte kabena 3a npeHacsHe, U3TernsaHe
WNW U3KNOYBaHEe OT KOHTAKTa Ha eNneKTpuyeckus
MHCTPYMeHT. [pbxTe kabena HacTpaHa OT TONMMHa,
Macno, ocTpu pbboBE UNW ABMXKELLMW CE YacTM.
MoBpeaeHn unm onnetexun kabenu yeennyasat pucka
OT €NeKTPUYeCKn yaap.

Korato paboTute ¢ enektpmyeckn UHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe yAbLIKUTENEH Kaben
noaxoasy 3a ynotpeda Ha oTKpuTo. YnoTtpebara Ha
kaben noaxoasLy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamansiea
puCKa OT eNEeKTPUYECKM yaap.

Ako paboTtaTa c eneKTpUYeCcKns NHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e Heu30exHa, usnon3panTe
3axpaHBaHe ¢ gedektHoTokoBa 3awmTa (RCD).
Ynotpebata Ha RCD HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OINACHOCT

BHumaBaiTe, rnepanTe KakBo npaBuTe U
u3nonssanTe 3apaB pa3yMm, korato padboTure

C eNneKTpUYecKu UHCTpPYMeHT. He usnonssante
€NIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHU
UNK KOraTo/CTe NOA BAMAAHNE HA HAPKOTULMK,
arnkoxon unu nekapctea. MOMEHT HEBHUMaHME Mo
BpeMe Ha paboTaTa C enekTpUYeCKy MHCTPYMEHT,
MOXe [a AoBede A0 CEPUO3HO NINYHO HapaHsBaHe.
WU3non3sanTte nuyHu npeanasHu cpeacTsa. Bunaru
HoceTe 3awmTa 3a ouute. 3awmuTHO 0bopyaBaHe KaTo
NpaxoBW Mackw, He niTbaralm ce 6ezonacHo obyBky,
TBbPAA Kacka Wnu 3aluTa 3a cryxa u3nornasaHa npu
MOAXOZALLM YCNOBMS LLE HAManu pucka OT JIMYHM
HapaHsBaHus.

lMpepoTBpaTeTe HenpeaHaMepeHo NycKaHe.
YBepeTe ce, Ye KNOYbT € B U3KNHYEHa NO3ULUS,
npeau Aa CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu
OaTepms, NOBAUrank1 UM HOCENKN MHCTPYMEHTA.
[peHacsHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTY C NPBLCT

Ha NPeBKITI0YBATENS UNN HAENEKTPU3NPaHU
€NEKTPOMHCTPYMEHTH C BKIKOYEH NPEBKIToYBaTeN
Cb3[aBa YCoBus 3a 3110MONYyKU.

WU3BageTe BCekn perynupaly Kno4 Unm raeyeu
Knioy, Npeau aa BKNKYMTE 3aXpaHBaHeTo. [aeyeH
WK APYT KIKY OCTaBEH 3akayeH KbM BbpTALLMTE

C€ YaCTW Ha eNneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
[0Befe A0 NNYHO HapaHsBaHe.

He ce npoTaraiTe. 3anasete npaBunHa CTolka

u 6anaHc no BcAko Bpeme. ToBa No3sossea no-
[06Bp KOHTPON BbPXY ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B
HenpeaBUaEHN cuTyaLuw.
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= Ob6neuyete ce noaxoaswo. He Hocete cBo6OAHM
APexXn unu Hakutu. [lpbKTe Kocata, ApexuTe
U pbKaBULMTE Aaney oT ABUXKELM Ce YacTy.
CBobogHu Apexu, HakUTW UnK Abnra Koca, Morat aa
Obaat xBaHaTh B ABWXELLMTE CE YacTM.

= AKO ca npefoCTaBeHM YCTPOWCTBA 3a CBbpPBaHe Ha
NpaxoynoBUTEN UK CbOPBXEHMA 3a CbOMpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ca NPaBUIHO
usnonssaHu. Ynotpebata Ha Te3n yCTPOMCTBa MOXeE
[la Hamanm puCKOBETE CBbP3aHW C Mpax.

= He nosBonsBaliTe Ha pyTMHHOCTTa NpuAoOUTa OT
yecTara ynotpeb6a Ha MHCTpyMeHTa ia N03BONM Aa
CTaHeTe HeOpeXHU U Aa UTHOpMUpaTe NPUHLUNMUTE
3a 6e30nacHOCT Ha MHCTpYMeHTa. HebpexHo
[EeCTBNE MOXE Aa NPUYMHI CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a
4aCTm OT CekyHaaTa.

YINOTPEBA U 'PUXA 3A
ENEKTPUHECKUA MHCTPYMEHT

= He npecunBaiite enekTpMYeCcK UHCTPYMEHT.
WU3non3sanTte npaBunHaTa MOLHOCT 3a BaLwaTa
paborta. [paBUnHWAT eNeKTPUYECK MHCTPYMEHT Lue
CcBBpLLUM paboTaTa no-gobpe n no-6esonacHo npu
kKanawuuTeTa 3a KOMTO e MPOEKTUPaH.

= He u3non3sante enekTpMYeCKusi UHCTPYMEHT aKo
KNHOYBLT He ro BKMKOYBA UK n3knroysa. Beekw
eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [a 6bae
KOHTPOMMPaH OT KItoya e onaceH v Tpsibea ga 6bae
nonpaseH.

= Paskayete wencena oT 3axpaHBaHeTo U/unu
OaTepusATa OT €NEeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, Npeau
[a U3BbPLLNTE HACTPOWKM, CMAHA Ha aKcecoapm
UNK cbXpaHaBaHe Ha MHCTpYMeHTuTe. [1og06HN
NPEeBaHTVBHU MepKK 3a Be30nacHOCT Hamanseart
puCka OT CTapTUPaHE Ha MHCTPYMEHTA UHUMAEHTHO.

= [lpbxTe CBOOOAHUS eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
U3BBH AOCTHNA A0 AeLa U He No3BonsABanTe
XOpa, KOUTO He Ca 3ano3HaTh C eNeKTPUYECKUSA
MHCTPYMEHT WM Te3N MHCTPYKLMK Aa paboTaTt
C Hero. EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTY Ca ONacHM B
pbLeTe Ha Heoby4yeHn noTpedbuTenu.

= [lopabpxante eNeKTPUYECKUTe MHCTPYMEHTH.
MpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe Unu 6roKkMpaHe Ha
NOABWXHM 4acTW, CYynBaHe Ha YacTu, U BCAKaKBU
ApPYrv yCrnoBus, KOUTO MoraT Aa NOBAMAAT Ha
paboTaTa Ha eneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.
[1pu noBpeda peMOHTUPaNTe UHCTPYMEHTa Npean
ynotpeba. MHOro MHUMAEHTI Ca NPUYMHEHN OT MOLLIO
NoaabpXaHW enekTpU4Eeckn MHCTPYMEHTH.

= [pbXTe pexewmte UHCTPYMEHTN OCTPU U YNCTM.
MpaBWHO NOAABPXKAHM PEXELLM UHCTPYMEHTH, C

OCTpU pexeLLyn pbboBe e No-Masnko BepOSTHO Aa ce
3aKNeLsT 1 NO-NECHO Ce KOHTponmpar.
U3non3BanTte enekTpUYECKUS UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YaCTUTE Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C T€3M MHCTPYKLIMK, KaTo B3eMeTe
npeaBuUA ycnoBusaTa Ha paboTta U Buga pabora,
KOATO LWe 6bae u3BbpLIBaHA. YnoTpebaTta Ha
€NEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3a AEHOCTY Pa3nuyHm
OT NpeAHa3Ha4YeHNTe MOXeE Aa A0Beae O onacHa
cuTyauus.

[OpbXTe pbKOXBATKMTE U NOBLPXHOCTUTE 32
3axBalyaHe Cyxu, Y4CTH 1 6e3 macno u rpec.
XIb3raBuTe pbKOXBATKM 11 MECTa 3a 3axBallaHe He
no3sonseat 6esonacHo BopaBeHe 1 KOHTpPONMpaHe Ha
WHCTPYMEHTA NPK HEOYaKBaHa CUTYaLus.

YINOTPEBA U TPUXA 3A
MHCTPYMEHT C BATEPUA

Mpe3apexganTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
onpeaeneHo oT npoussoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 €AWH BUA
akymynaTtopHa 6atepusi Moxe Aa cb3faze onacHocT
OT noxap, KoraTo ce M3nornasa ¢ apyra akymynatopHa
batepus.

W3nonssaiite enekTpUYECKN MHCTPYMEHTN CaMO
Cbe cneyndryHo 0603HaYeHU aKyMynaToOpPHU
Gatepuu. 13non3saHeTo Ha BCska Apyra
akymynartopHa 6atepus MOXe Aa Cbafage puck ot
HapaHsiBaHe W noxap.

Korato akymynatopHuTte 6aTepum He ca B
ynoTpeba rv ApbXxTe Ha pa3CTOsHME OT APYru
MeTanHu 0b6eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHO4OBe,
NUPOHW, OTBEPTKN UMW APYrA ManK1 MeTanHu
npeaMeTyH, KOUTO MOraT ja HanpaBAT CBbp3BaHe
mexay knemute. CBbp3BaHe Ha KbCo Ha knemuTe Ha
batepusTa MOXe Aa NPUYNHIA U3rapsiHe UnKn noxap.

Mpwu ycnoBus Ha 3noynoTpeba moxe fa ce
U3XBbPNU TEYHOCT OT OaTepuaTa. U3bsarsante
KOHTaKT. B cnyyaii Ha MHUMOEHTEH KOHTAKT
U3MUIATE ¢ Boaa. AKO TEYHOCTTA BNe3e B KOHTAKT
C 0uMTe, NOTLPCETE AOMBbITHATENTHO MeaNLMHCKA
nomoLy. TeYHOCTTa U3XBBbPNEHA OT BaTepusTa Moxe
Aa NPUYMHN pasapasHEHUE UMK U3rapsHUs.

He u3nonssante akymynatopHa 6atepus

WU MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHU

unu moauduumpanu. lMospegeHuTe unm
MoaudmumpanuTe batepun Moxe aa nposiBAT
HenpeLcka3yeMo NoBeAeHVe, KOeTo Ja foBeae 40
noxxap, EKCNo3ans U puck OT HapaHsiBaHe.
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= He usnaraiite 6atepusiTa UMM MHCTPyMEHTa Ha
Or'bH UNK NpekoMepHa Temnepartypa. V3narate Ha
orbH unmu Temnepatypu Hag 130 °C Moxe fa npuymHu
eKcrnosms.

= CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUM 3a 3apexaaHe U He
3apexpanTe baTtepusaTa UM MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHua o6xBaT 3aaafieH B UHCTPYKLUMTE.
HenpasBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexmiaHe U3BbH
onpeaeneHus TemnepatypeH obxeaT Moxe Aa
nospeay 6atepusiTa 1 Aa NOBULLKM pUCKa OT NoXap.

OBCITYXXBAHE

= O6cnyxBanTe Balwns €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
ypes3 kBanuuLmMpaH TEXHMK, KaTo 13Mon3BaTe camo
WOEHTUYHI PE3EPBHM YacTW. ToBa LLe ocurypu
NoAAbPKaHeTo Ha 6e30MacHOCT He enekTpuYeckus
NHCTPYMEHT.

= Hukora He nonpaBsnTe NOBPELEHN akyMynaTopHM
BaTepun. PEeMOHTHT Ha akymynaTopHu 6atepuu
TpsibBa fa 6bae M3BbpLUBAH OT NPOU3BOANTENS UMW
0TOpU3NPaH CepBU3.

NPABUJIA 3A BE3OIMNACHOCT 3A
YMNPABIAEMOTO OBOPYABAHE

A OMACHOCT: Tastt mawmHa e crocobHa na
amnyTupa pbLe 1 KpaKka 1 4a U3XBbPNS NpenMeTH.
Hecna3ssaHeTo Ha CrieHIUTE MHCTPYKLMI 33 6e30nacHoCT
MOXe [a A0Befe [0 CEPUO3HO HApaHABAHE UMK CMBbPT.

OBLLA NHPOPMALIUA

= [IpoyeTeTe, OCb3HANTE U CNEABaTE BCUYKN
WHCTPYKLMW 1 NpeaynpexaeHns B ToBa PbKOBOACTBO
1 Ha MaLLMHaTa U NPUCTaBKUTE.

= [lo3BonsiBanTe caMo Ha onepaTopu, KOUTO ca
OTrOBOPHM, 0ByYeHN, 3an03HaTH C UHCTPYKLMUTE W
(huamnyeckn cnocobHn aa ynpasnsaeaT MallMHaTa.

= He npeBo3BaiTe MbTHULM U OPBKTE OKOSHUTE XOpa
Haganeu.

= He paboteTe ¢ MaluMHaTa Nog BIMSHUE HA anKoXOn
UV HAPKOTULM.

= (CreppaiiTe npenopbkata Ha NpOM3BOAMTENS 3a
HaTOBapBaHETO Ha KonenaTa 1 NPOTUBOTEXECTUTE.

NOArOTOBKA NPEAU PABOTA

= [loyncrete paboTHaTa 30Ha OT BCUYKM NpeaMETH,
KOMTO MoraT Aa 6baaT M3XBbPNEHN UNK Aa NpeyaT Ha
paboTaTa Ha MallMHaTa.

= [logaobpxaiiTe paboTHata 30Ha CBOBOAHA OT BCUYKY
xopa, 0cobeHo 0T Manku geua. CnpeTe MalumHaTa u
npucTaBkaTa(uTe), ako HAKO Brie3e B 30HaTa.
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= He paboteTe ¢ MalumHaTa 6e3 LenusT ynoBuTen Ha
TpeBa, ynen 3a usnpassaHe Unu Apyru npeanasHu
YCTPOWCTBA [a Ca Ha MSICTO U Aa (PYHKLUMOHMpAT
npaBunHo. MNpoBepsiBaiTe YeCTO 3a NpU3HaLM Ha
M3HOCBaHe MMV NOBPEAA M 3aMEHSINTE YacTuTe, ako e
Heobxoanmo.

= HoceTe noaxoasia nMyHa npeanasHa ekunupoBka
KaTo npednasHu o4una, 3alyuTa Ha cnyxa u
NOAXOASLLM YCTONYMBM Ha XJTb3raHe npeanasHu
0ByBKu.

EKCIMJIOATALUA

= |I3non3BsanTe MalmMHaTa camo Ha JHEeBHa CBETMNMHA
unu npu fobpa M3KyCTBEHa CBETNNHA.

= 36sarBaiiTe aynku, KONOBO3W, HEPABHOCTY, KAMbHM
WK APYrv CKPUTM ONACcHOCTW. HepaBeH TepeH MoXe
[a npeobbpHe MallMHaTa UK 4a Npu4nHm 3aryba Ha
BanaHc unu npaeunHa CTonka Ha oneparopa.

= He nocTaBsiTe pblLeTe Unu kpakata cv B 6rm3ocT 4o
BbPTALYMTE Ce YaCTW UK nog MalumHaTa. lasete ce
OT M3nycKaTenHMs OTBOP NPe3 LArNoTo BPEME.

= He HacouBanTe pasToBapBaHus MaTepuan KbM
HuKoro. /36sreaiTe pastoBapBaHe Ha maTtepuan
CpeLly CTeRa unu npengTcTane. MatepuansT Moxe
Aa prkoLvpa obpaTtHoO KbM onepatopa. Cnpete
HOXa(0BETE), KoraTo npekocsBaTe anem ¢ Yakb/l.

= He ocTaBsinTe paboTeLya malumHa 6e3 Haasop.
BuHaru napkupainTe Ha paBHO MSACTO, U3KNOYBANTE
npucTaekata, 3aencTBanTe cnmpaykara 3a
napkupaHe v crnvpanTe auraTens.

= He koceTe B 0bpaTHa NOCOKa, OCBEH aKo He €
abcontoTHo Heobxoammo. BuHarn nornexaainte
HaZosy 1 Has3ag npeau v No BpeMe Ha 3afieH XOp.

= |136drBaiTe KoceHe Ha Mokpa Tpesa. Jlowa cToika
MOXe [a NPUYMHI NOAXTb3BaHE 1 3n0noyka nopaau
nagaHe.

= AKO HaCTBbNAT CbOUTKSA, KOUTO HE Ca 3acerHaTy B TOBa
PBKOBOACTBO, 6beTE Npeanasnvem U 13Non3sanTe
nobpa npeueHka. CebpxeTe ce ¢ 06CnyxBaHe Ha
knneHT Ha EGO 3a nomoL.

= He n3nonssamnTte NpoayKTa, KOrato CbLLECTBYBa PUCK
OT MBITHUM.

KOHKPETHO 3A AELA

= Morar fa ce crnyyat TparuyHn UHUMAEHTH, ako
OnepaTopbT HE BHUMaBa 3a NPUCHLCTBUETO Ha
feua. [leuarta 4ecTto ce NpuBnKUYaT OT MaLLMHaTa U
[eNHOCTUTE MO KoceHe. Hukora He npeanonarante, Ye
[elaTa Lie ocTaHaT, KbeTO NOCNeaHO CTe 1 BULENM.

= [IpbXTe feljata 13BbH paboTHaTa 30Ha M nofl
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HaZ30pa Ha Bb3pacTeH OTFTOBOPHMK, KOWTO Aa 6bae
pasnnyeH YoBeK OT onepaTopa.

= He npeBo3BaiTe geua Aaxe C U3KMIYEeH HOX(HOXOBE).
[euara morat ga nagHat 1 fa 6baat cepuosHo
HapaHeHn N aa nonpeyat Ha 6esonacHata pabota
Ha MalumHaTa. [leuara, KouTo ca bunm Bo3eHu B
MMHamNoTo, MOraT BHE3arnHo Ja ce NosiBAT B 30HaTa 3a
KOCeHe 3a Apyro Bo3eHe v Aa 6baaT nperaseHn unm
YBIEYeHM 0T MallnHaTa.

KOHKPETHO 3A HAKJITIOHU
A NPEQYNPEXOEHUE: Haknowute ca

OCHOBHO CBbp3aHu CbC 3nononyku. Pabotata npm

HaKIOHM U3MCKBA AOMbIHUTENHO BHUMAHME.

= [IBUXETE Ce NocokaTa NpenopbyBaHa ot
NPOM3BOAMTENS BbPXY HaKMOHW. bbaeTe BHAMATENHH,
korato pabotute 6nM30 4O OTKOCK.

= He ynpaBnsBante MalimHaTa npy HUKaKem
obcToaTencTea, ako CLENNEHNETO, KOPMUITHOTO
ynpaBreHue unu cTabunHocTTa ca nog BbMpocC.
l'ymuTe MoraT fa ce NoaxTb3HaT Aaxe ako konenara
ca CrpeHu.

= BuHaru gpbxTe MallmHaTta Ha npeaaska, korato
ce crnyckaTe Mo HakmoHW. He cnusante o nHepLuust
Hagony.

= M36sarBaiiTe CTapTUpaHe 1 cnnpaHe BbpXy HaKMOHM.
/136sreaiTe N3BbpLUBAHE Ha BHE3AMHW MPOMEHH
B CKOPOCTTa M nocokata. [1paeeTe 3aBon 6aBHO 1
MOCTENEHHO.

= Bbaerte n3KMOYNTENHO BHUMATEMHM, KOraTo
paboTuTE C MalLMHaTa C YNOBUTEN 3a TPeBa Un
apyra(v) npuctaeka(u). Te moraT Aa NOBAUSAT BbPXY
CTabunHocTTa Ha MallMHarTa.

NMPEBO3BAHE

= |I3non3saiTe pamMnu C MbHa LWMPKUHA 3a TOBApEHe 1
pastoBapBaHe Ha MallMHaTa 3a TPaHCMOopPT.

TPAHCIOPT

= MawwuHaTa e TeXKa U MOXE 4a NPUYKUHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe nopajam npemassaHe. bbaeTe ocobeHo
BHUMATENHW, KoraTo TS Ce TOBapu U pasTtoBapsa OT
NPEBO3HO CPEACTBO UMK peMapke.

= [3nonssaiiTe pamnu ¢ MbiHa WUpKHA 3a TOBApeHe Ha
MallMHaTa B pemMapKe v ToBapeH aBToMOOusI.

= |A3non3BainTe 0f06PEHO pemapke 3a TpaHcnopTMpaHe
Ha MalwuHaTa. 3agencTBanTe cnmpaykara 3a
napKkupaHe kaTo 3acTonopuTe NocToBeTe 3a
ynpaBreHue B OTBOPEeHa NO3ULMS U NOCTaBUTE
nefarna Ha cnupaykaTa 3a napkupaHe B nos3uums 3a

cnupaHe. 3akpeneTe MalunHaTa KbM Nofa ¢ 04o0peHu
YCTPOWMCTBA KaTo NEHTM, BEPUTY UMK KOMaHu.

= [lpuBbp3BaLLMTe KONaHW OTNPeA 1 0T3a TpsbBa a
ObaT 13NON3BaHN 1 HACOYeH Hagomy v faney ot
MalunHaTa.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Buaete
W3KIKOYMTENTHO BHUMATEHM, KOraTo ToBapuUTe MalunHaTa
B TOBapeH aBTOMOGWN UNK peMapke C NoMOoLLTa Ha
pamnu. Mima BepOSITHOCT OT CEPUO3HO HapaHsBaHe Ui
CMBPT, aKo MallMHaTa NagHe oT pamnuTe.

A NPEAYNPEXOEHWE: Crvpaukara

3a NapkupaHe He e JoCTaTbyHa 3a (PUKCUpaHe Ha

MaluuHaTa Ha MSCTO Mo BpeMe Ha TpaHCnopTUpaHe.

YBeperTe ce, Ye MalmHaTa e fobpe 3akpeneHa

KbM TPaHCMOPTMPALLOTO NPEBO3HO CPEACTBO.

BuHaru HacouBanTe MalMHaTa Ha 3afieH X0 BbpXy

TPaHCMOPTHOTO CPEACTBO, 3a a NpeaoTpaTuTe

npeobpblUaHe.

= He ynpaBnsBaiiTe Ta3n MallmHa no obLiecTBEHN
nbTULa.

= [IpoBepsiBanTe 1 cnassanTe MeCTHUTE MbTHU
pasnopeabu, npeaw fa TpaHcnopTupaTe MaluHaTa
1o MbTULLa,

= He Ternete Ha bykcup Tasn MalumHa, 3aLoTo ToBa
MOXe Aia NoBpeay 3aABuxBaLLaTa cuctema.

= ToBapeTe MallMHaTa BbpXy TOBapeH aBToMOBU niu
pemapke kaTo 51 u3kaysare no pamnuTe ¢ noaxoasiua
cuna uanonaseaiikv 6asHa ckopocT. He s nosauraite!
MaluHaTa He e npeAHa3Ha4eHa 3a noBauraHe Ha
pbka.

= [Ipu TOBapeHe WUnu pa3ToBapBaHe Ha Tasu MallmHa
He 13norna3eanTe no-rofisiM OT MaKCUMarnHo
npenopbyYBaHuAT paboTeH brbn oT 12 rpagyca.

OBCJ1Y>XBAHE
A NPEAYNPEXOEHWUE: KommotertuTe Ha

Top6ata 3a TpeBa, kanaka Ha CTPaHW4YHOTO KU3npa3BaHe,
BNOXKaTa 3a TOPEHe ca NpeaMeT Ha U3HOCBaHe M
noBpeau, KOUTO MoraT fa paskpusT NOABUKHM YacTy
“NK 4a no3eonsT Ha 06ekTn aa 6baaT N3XBLPIEHN 1
MoraT [a yBenu4yaT pucka OT HapaHsiBaHe. 3a 3awuTa
Ha 6e30MacHOCTTa, YeCTO NPOBEPSBANTE BCUYKM
KOMMOHEHTN 1 NoaMeHeTe He3abaBHO NOBpPeaeHUTe
KOMMOHEHTMN C MOEHTUYHU PE3EPBHU YaCTM, MOCOYEHN B
TOBA PbKOBOACTBO.
= [logabpxaiiTe MawwvHaTta B 4obpo paboTHO
CbCTOsAHME. [ToaMEHETE N3HOCEHWUTE MMM NOBPEAEHUTE

yactu. lNeproanyHo npoeepsBanTe Asuratens u
cnmpaykuTe.
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Bbaete BHAMaTENHM Npu 06CIy)XBaHE Ha HOXOBETE.
ObBuBalTe HOXa(0BETE) UMM HOCETE PbKABULY.
3ameHsiTe NoBpeaeHUTe HoxoBe. He nonpassinTe
UK NPOMEHSITE HOXa(OBETE).

BuHaru cnupainTe gsuratens u u3saxgante unm
paseduHsiBanTe akymynatopHata 6atepus npeau
obcnyxsaHe, NOYNCTBAHE UMK U3BAXOaHe Ha
MaTtepuanu ot ynpasnsemoTo obopyasaHe.

Cneg yaap B uyxz 06ekT crpeTe MoTopa, U3BageTe
akymynatopHaTa 6atepusi, 0CTaBeTe HoXa Aa crnpe Aa
Ce BbPTY 1 BHUMATENIHO NPOBEPETE YNpaBIseMoTo
obopyasaHe 3a nospeau. [NonpaseTe nospeauTe,
npeam ga pabotute ¢ ynpasnsemoTo obopyasaHe.
ObcnyxBaiTe BaLETO ynpaBnsemo obopyasaHe
ypes3 kBanuuUmMpaH TEXHMK, KaTo 13Mon3BaTe camo
WOEHTUYHW PE3EPBHM YacTW. ToBa LLe ocurypu
noaabpXaHeTo Ha 6€30MacHOCT Ha ynpaBnseMOTO
obopyasaHe.

CnepBainTe UHCTPYKUMUTE 3a CMSIHA Ha akcecoapu.

MopabpxaiTe ynpaBnseMoto obopyaBaHe YnCTo

OT HaTpynBaHe Ha rpec, 3aMbpCABaHNA 1 ApYru
Bb3MOXHM 3ananumy MaTepuani.

[pbXTE BCUYKM raiku, GONTOBE W BUHTOBE, 3aTErHATK,
3a [ja CTe CUrypHu, Ye ynpaensemoto obopyaBaHe e B
6e3onacHo paboTHO CbCTOSHNE.

Hukora He npemaxsainTe unu nonpaesamnTe
ycTpoiicTBaTa 3a 6e3onacHocT. PeoBHO
npoBepsiBaiiTe TAXHaTa NpaBunHa pabota. Hukora

He NpaBeTe HELLO, KOeTO Aa Npeyn Ha PyHKUmMsTa no
npeaHa3HaveHne Ha YCTPOCTBO 3a Be30nacHOCT unu
[a Hamanu 3awyuTata, npeaocTaBeHa OT YCTPONCTBOTO
3a 6esonacHocr.

MooabpxanTe u NOAMEHSANTE ETUKETUTE C MHCTPYKLMK
1 3a 6e30MacHoOCT, KoraTo € HeobxoamMo.
[pe3apexganTe camo CbC 3apsSgHOTO YCTPOUCTBO,
onpegesnieHo OT Npou3soauTens. 3apsiaHo YCTPOUCTBO,
KOETO e MOAXOAALLO 3a efyH BIA akyMynaTopHa
Batepws, MOXe Aa cbagage OnacHoCT 0T noxap,
KoraTo ce W3rnona3ea ¢ apyra akymynatopHa 6atepus.
He 3apexpgaiTe ynpasnsemoTo obopyasaHe npu
ABXKA UM B MOKpa cpeaa.

He n3nonasaite ynpaesnsemoTo 060pyaBaHe,
3axpaHBaHo OT BaTtepus, Npu AbXA.

He namnBaite ynpasnsemoTo obopyasaHe ¢

MapkyY, n3bsreaiiTe nonagaHe Ha Boga B MOTopa M
eNEeKTPUYECKUTE BPB3KU.

CbxpaHsBaiiTe ynpaBnsemoto obopyasaHe Ha
3aKpUTO — KOraTo He ro 13non3eare, ynpasnseMoTo
obopyasaHe TpsibBa Aa ce CbxpaHsBa Ha 3aKpuTo U
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Ha 3aKMioYeHo MACTO — lanedy oT obcera Ha Aela.

= [3kntouBanTe 1 n3BaxganTe Knoya npean
obcnyxBaHe, NOYMCTBaHe UMK U3BaxaaHe Ha
MaTtepuanu ot ynpaensemoTo obopyaBaHe.

A OctaTbuHM puckoBe

= [lopu KOraTo enekTpUYECKUSIT MHCTPYMEHT Cce
W3non3ea no npeaHa3HayeHe He e Bb3MOXHO fAa ce
eNMMUHNPAT BCUYKN OCTATb4YHN PUCKOBM haKTOpU.
MoraT Aa Bb3HWUKHAT CrieJHUTE OMacHOCTH, CBbp3aHu
C KOHCTPYKLMSITA M AM3ailHa Ha enekTpruyeckus
NHCTPYMEHT:

1. YBpexnaaHe Ha 6enute apobose, ako He ce Hocu
eheKTMBHA Macka NpoTMB npax.

2. YBpexpaHe Ha CIyxa, ako He ce HOCU eheKTHBHa
3almTa ot LyMm.

3. YBpexnaaHe Ha 3[1paBeTo B pe3ynTar Ha
U3MbYEHUTE BUOpPALIMK, aKO eNEeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT Ce 13Non3Ba 3a No-AbIbr nepuop ot
BPEME UMK aKo C Hero He ce paboTy MPaBMUIHO U He
ce NnoAabPXa NPaBumHo.

ANPEQYNPEXOEHWE: Tos enektpudecku
NHCTPYMEHT MPON3BEXAA ENTEKTPOMArHUTHO Nosie Mo
Bpeme Ha pabora. [pu Hakon obcTosATENCTBA TOBA

rnone Moxe a uHTepdepupa ¢ akTMBHM UK NacUBHM
MEAULMHCKM MMNNaHTK. 3a Aa ce Hamanu pucka ot
CEpPMO3HO M haTarnHo HapaHsiBaHe nNpenopbYBaMe
nmuarta ¢ MeaULMHCKM UMNMaHTL Aa Ce KOHCYNTupart
CbC CBOSI NEkap 1 C NPOMU3BOANTENS HA MEANLIMHCKISA
WMNNaHT, Npeay fa paboTaT ¢ Tasy MaLuvHa.

3ANA3ETE TE3N MHCTPYKLUUMWN. ObpbLyainte
CE YeCTO KbM TAX 1 TV 3MON3BaiiTe 3a MHCTPYKTUpaHe
Ha Apyri, KOUTO MOXe [1a U3NOoN3BaT To3K NpoayKT. AKO
3aeMeTe TO3W NPOAYKT Ha HAKOM Apyr, 3aeMeTe UM CblLO
W Te3) UHCTPYKLMM, 33 A Ce NPeaoTBpaTh 3noynoTpeda
C NPOAYKTA 11 BEPOSTHO HapaHsBaHe.
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Upute u vezi sigurnosti
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OPCA UPOZORENJA U VEZI
SIGURNOSTI ZA ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Proéitajte sva
upozorenja, upute, ilustracije u vezi
sigurnosti i tehni¢ke podatke isporuc¢ene s
ovim elektri€nim alatom. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moZze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom i/ili teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE
UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

Pojam ,elektriCni alat* se u upozorenjima odnosi na
elektriéni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljuénog
kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro

osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju

nesrece.

= Elektriénim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektrini alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasSinu ili isparenja.

= Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati

uticnici. Nikad ne radite preinake utikaca. Utikace s
adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce utiénice smanijit ¢e

rizik od elektrichog udara.

= |zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim ili metalnim
povrsinama kao $to su slavine, radijatori, peci i
hladnjaci. Rizik od elektricnog udara je veci ako je
vase tijelo uzemljeno.

= Elektriéni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecat e rizik od
elektricnog udara.

= Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenje
ili odspajanje elektriénog alata od elektricnog
napajanja. Kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
prignjeceni kabeli povecavaju rizik od elektricnog
udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
uporabu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Ako je rad s elektriénim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektriénim
alatom. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektricnim alatom
moZze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Obvezno
nosite zastitu za o€i. Osobna zastitna oprema kao $to
je maska protiv prasine, zastitne cipele s potplatama
protiv klizanja, zastitna kaciga ili titnici za sluh, koja
se koristi za odgovaraju¢a stanja, umanijit ¢e opasnost
od ozljede,

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se sklopka nalazi u
isklju¢enom polozaju. NoSenje alata sa prstom na
sklopci ili aktivacija alata sa uklju¢enim prekidaCem
izaziva nezgode.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
kljueve za podesavanije ili stezne kljuceve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektriCnog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjeéu
i nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuékom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporabom ovih uredaja mogu
se smanjiti opasnosti koje se odnose na prasinu.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom uporabom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.
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UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG
ALATA

Ne forsirajte elektriéni alat. Upotrebljavajte
propisani elektricni alat za primjenu. Propisani
elektriCni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak
brzinom za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako ga sklopkom
koji se ne moze kontrolirati sklopkom opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije podesavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata odvojite utikac od izvora

Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektriénog alata.

Nekoristeni elektricni alat spremite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektri¢nim
alatom. ElektriCni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni
dijelovi alata nisu neporavnati ili zako€eni, da nema
slomljenih dijelova ili drugih stanja koja.mogu
utjecati na rad elektri€nog alata. Ako je oStecen,
elektricni alat dajte na popravak prije uporabe. LoSe
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nesreca.
Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Propisno
odrZavani rezni alati s oStrim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.
Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji

je potrebno obaviti. Uporaba elektricnog alata

za radove drukcije od namjenskih moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o€iSéenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG
ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
propisao proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jedan tip baterijskog modula moze stvoriti rizik od
poZzara ako ga se upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izricito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
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baterijskih modula moZe stvoriti rizik od ozljeda i
pozara.

Kad baterijski modul nije u upotrebi, drzite ga Sto
dalje od metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
novcici, kljucevi, cavli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke.
Kratko spajanje baterijskih kontakata moze prouzroCiti
opekline ili poZar.

U slu¢aju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti teku€inu; izbjegavajte kontakt. Ako
slu¢ajno dode do doticaja, mjesta doticaja isperite
vodom. Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima,
dodatno potrazite pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju
izbaci baterija moze prouzro€iti nadraZzenost koze ili
opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen baterijski
modul ili alat. OStecene ili preinacene baterije

mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izvrgavanje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze prouzroditi
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul'ili-alat nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenije ili punjenje pri temperaturama izvan
propisanog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektrinog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identicne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Ne servisirajte ostecene baterijske module.
Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

PRAVILA U VEZ| SIGURNOSTI ZA
VOZNU OPREMU

A OPASNOST: 0vaj stroj moze odsjeci $ake

i stopala te moze odbaciti predmete. Nepridrzavanje
sliedecih sigurnosnih uputa moze dovesti do teskih

ozljeda ili smrti.

OPCE INFORMACIJE

S razumijevanjem proCitajte i pratite upute i upozorenja
u ovom prirucniku, kao i na stroju i prikljucima.
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= Rukovanje strojem dopustite samo rukovateljima koji
su odgovorni, obuceni, upoznati s uputama i fizicki
sposobni.

= Ne prevozite putnike i drZite promatraCe podalje.

= Nemojte koristiti stroj pod utjecajem alkohola ili
lijekova.

= Slijedite preporuke proizvodaca za utege kotaca ili
protuutege.

PRIPREMA PRIJE RADA

= Qcistite radno podrucje od svih predmeta koji bi mogli
biti izbaCeni ili ometati rad stroja.

= |z radnog podrucja udaljite sve promatrace, a osobito
malu djecu. Zaustavite rad stroja i prikljucaka ako itko
ude u podrucje.

= Ne radite strojem bez postavljenog hvataca trave,
nastavka za izbacivanje ili drugih sigurnosnih uredaja
koji moraju raditi ispravno. Redovito provjeravajte
ima li znakova istroSenosti ili oStec¢enja i po potrebi
zamijenite odgovarajuce dijelove.

= Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu kao
$to su zastitne naocale, zastita za sluh i prikladna
protuklizna obuca.

RAD

= Stroj upotrebljavajte samo pri dnevnom svjetlu ili
dobrom umjetnom osvijetljenju.

= |zbjegavajte rupe, brazde, neravnine, kamenje ili druge
skrivene opasnosti. Neravan teren moze prevrnuti stroj
ili uzrokovati da rukovatelj izgubi ravnotezu ili oslonac.

= Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotirajucih dijelova
ili ispod stroja. Uvijek se drzite $to dalje od otvora za
izbacivanje.

= Ne usmjeravajte ispusni materijal prema nikome.
Izbjegavajte izbacivanje materijala u zid ili prepreke.
MoZe doci do povratnog udara materijala prema
rukovatelju. Zaustavite ostrice kad prelazite preko
$ljunCanih povrsina.

= Stroj koji radi ne ostavljajte bez nadzora. Parkirajte
na ravnoj povrsini, deaktivirajte prikljucak, aktivirajte
parkirnu ko¢nicu i zaustavite motor.

= Ne kosite unatrag, osim ako je to apsolutno
neophodno. Tijekom rada unatrag gledajte prema dolje
i unatrag.

= |zbjegavajte koSenje mokre trave. LoSe uporiSte moze
uzrokovati klizanje i pad.

= Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
prirunikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu.
Za pomoc se obratite centru korisni¢ke sluzbe
proizvodaca EGO.

Nemojte koristiti proizvod kada postoji opasnost od
grmljavine.

POSEBNO ZA DJECU

Ako rukovatelj nije dovoljno svjestan prisutnosti
djece, moguce su nezgode s tragiénim posljedicama.
Djecu Eesto privlaci stroj i radnja koSnje. Nemojte
pretpostavljati da ¢e dijete stalno biti na mjestu gdje
ste ga vidjeli zadnji put.

Djecu drZite dalje od radnog podrucja i osigurajte im
neprekidni nadzor odgovorne odrasle osobe koja nije
rukovatel].

Ne nosite djecu, ¢ak ni s isklju¢enim ostricama. Djeca
mogu pasti i teSko se ozlijediti ili ometati siguran rad
stroja. Djeca koja su se ranije vozila na stroju mogu se
iznenada pojaviti u podrucju za ko3nju radi jos jedne
voznje te bi ih stroj mogao pregaziti.

POSEBNO ZA KOSINE

A UPOZORENUJE: Kosine su vrlo povezane s
nezgodama. Pri radu na kosinama potreban je pojacan
oprez.

= Na kosinama vozite u smjeru koji preporucuje

proizvodac. Budite oprezni pri radu u blizini mjesta za
ispustanje.

Ni pod kojim uvjetima ne radite strojem u slucaju
upitne vuce, upravljanja ili stabilnosti. Gume mogu
proklizati Cak i ako su kotaCi zaustavljeni.

Prilikom spustanja niz kosine drZite stroj u brzini.
Nemojte se spustati nizbrdo po inerciji.

Izbjegavajte pokretanje i zaustavljanje na kosinama.
Izbjegavajte nagle promjene brzine ili smjera.
Skretanje izvodite polako i postupno.

Budite posebno oprezni tijekom rada stroja s hvatacem
trave ili drugim priklju¢cima. Oni mogu utjecati na
stabilnost stroja.

PREVOZENJE

Za utovar i istovar stroja za transport koristite rampe
pune Sirine.

TRANSPORT

Stroj je tezak i moZe uzrokovati teSke ozljede
prignjeCenjem. Budite posebno oprezni pri utovaru ili
istovaru iz vozila ili prikolice.

Za utovar stroja u prikolicu ili kamion koristite rampe
pune Sirine.

Za transport stroja koristite odobrenu prikolicu.
Aktivirajte parkirnu ko¢nicu ucvrscivanjem rucica
upravljaca u otvoreni polozaj i postavite papucicu
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parkirne kocnice u polozZaj ko€enja. Stroj priCvrstite
odobrenim uredajima, poput pojaseva, lanaca ili traka.

= Prednje i straznje vezne trake moraju se koristiti i
usmjeriti prema dolje i van iz stroja.

A UPOZORENUJE: Budite izuzetno oprezni pri
utovaru stroja u kamion ili prikolicu pomo¢u rampi. Ako
stroj padne s rampi postoji mogucnost teskih ozljeda ili
smrti.

A UPOZORENUJE: Parkirna koénica nije
dovoljna za fiksiranje stroja tijekom transporta. Pobrinite
se da je stroj dobro pri¢vrséen za transportno vozilo.
Stroj postavite na transportno vozilo u obrnutom smjeru
kako se ne bi prevrnuo.

= Ne koristite ovaj stroj na javnim cestama.

= Prije transporta stroja po cestama utvrdite lokalne
prometne propise i zatim ih se pridrzavajte.

= Ne vucite ovaj stroj jer to moze ostetiti pogonski
sustav.

= Utovarite uredaj u kamion ili prikolicu vozeci se uz
rampe odgovarajuce snage malom brzinom. Stroj
nemojte podizati! Stroj nije predviden za ru¢no
podizanje.

= Prilikom utovara ili istovara ovog stroja nemojte koristiti
vise od maksimalno preporuc¢enog radnog kuta od 12
stupnjeva.

SERVISIRANJE

A UPOZORENUJE: Dijelovi vrece za travu,

poklopac ispusta, poklopac bo¢nog odvoda za praznjenja

i umetak za kompostiranje troSe se i oStecuju, zbog ¢ega

¢e pokretni dijelovi biti izlozeni ili ¢e do¢i do odbacivanja

predmeta, ¢ime se poveéava opasnost od ozljeda. Zbog

zaStite od sigurnosti, Gesto provjeravajte sve dijelove

i odmah zamijenite oSte¢ene identi¢nim zamjenskim

dijelovima navedenima u ovom priru¢niku.

= QOdrZavajte stroj u ispravnom stanju za rad.
Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove. Povremeno
provjeravajte motor i koCnice.

= Budite oprezni pri servisiranju ostrica. Omotajte
ostrice ili nosite rukavice. Zamijenite oStecene ostrice.
Nemojte popravljati ili preinacavati ostrice.

= Zaustavite rad motora i uklonite ili odspojite baterijski
modul prije servisiranja, ¢is¢enja ili uklanjanja
materijala iz vozne opreme.

= Ako udarite o strani predmet, zaustavite rad motora,
uklonite baterijski modul, pricekajte da se noz prestane
okretati i detaljno pregledajte da vozna oprema nije
oSte¢ena. Popravite oSteCenja prije ponovne upotrebe
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vozne opreme.

= Servisiranje vozne opreme prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se oCuvati sigurnost
vozne opreme.

= Pridrzavajte se uputa za zamjenu pribora.

= Pazite da se na voznoj opremi ne nakuplja masnoca,
prljavstina i drugi moguce zapaljivi materijali.

= Sve matice, svornjake i vijke odrzavaijte pritegnutima
kako biste bili sigurni da je vozna oprema u sigurnom
radnom stanju.

= Nikada ne skidajte i ne dirajte sigurnosne naprave.
Redovito provjeravajte ispravnosti njihovog rada.
Nikada ne ometajte predvidenu funkciju sigurnosne
naprave i ne ogranicavajte zastitu koju pruza
sigurnosna naprava.

= Odrzavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim natpisima i uputama.

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je propisao
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

®) 'Voznu opremu nemojte puniti na kisi ili mokrim
mjestima.

= Baterijsku voznu opremu nemojte koristiti na kisi.

= Voznu opremu ne perite crijevom; pazite da u motor i
elektricne spojeve ne ude voda.

= Voznu opremu ¢uvajte u zatvorenom prostoru -
kada se ne koristi, vozna oprema mora se Cuvati na
zatvorenom i zakljucanom mjestu, izvan dohvata
djece.

= |skljuCite i uklonite klju¢ prije servisiranja, ¢iS¢enja ili
uklanjanja materijala s vozne opreme.

A Skrivene opasnosti !

= Cak i kada se elektricni alat koristi kako je propisano,
nije moguce ukloniti sve ¢imbenike skrivene opasnosti.
Sljedece opasnosti mogu nastati povezano s
konstrukcijom i dizajnom napajanje alata:

1. OStecenje plu¢a ako se ne nosi u€inkovita maska
protiv prasine.

2. Ostecenje sluha ako se ne nosi u€inkovita zastita za
sluh.

3. Steta po zdravlje do koje dolazi uslijed vibracija
nakon dugotrajne upotrebe elektriénog alata ili
neodgovarajuceg rukovanja i odrzavanja.
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A UPOZORENUJE: 0vaj elektricni alat za
vrijeme rada stvara elektromagnetsko polje. Ovo polje
u odredenim uvjetima moze utjecati na aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Radi smanjenja rizika
od ozbiljnih ili kobnih ozljeda, osobama s medicinskim
implantatima preporucujemo da se prije rukovanja
uredajem konzultiraju s lijenikom i proizvodacem
medicinskog implantata.

SACUVAJTE OVE UPUTE. Koristite se ¢esto
njima i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj proizvod. Ako ovaj proizvod
nekom posudite, posudite i ove upute radi spre¢avanja
neispravnog koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.
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Sigurnosna uputstva

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Proéitajte sva
sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije
i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA |
UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektriCni alat* u upozorenjima oznacava elektricni
alat na baterije (bezicni).

BEZBEDNOST NA RADNOM
PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

= Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

= Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam nes$to odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utikac elektriénog alata mora odgovarati utiénici.
Nikada ne modifikujete utika€ ni na koji nacin. Ne
koristite adapterske utikace sa uzemljenim elektricnim
alatom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce utiCnice
¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

= [zbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako
je vase telo uzemljeno.

= Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektri¢ni alat povecace rizik od
strujnog udara.

= Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za nosenje, vucenje ili iskljucivanje iz uti¢nice
elektriénog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

= Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
koriS¢enje na otvorenom prostoru. Upotreba kabla
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pogodnog za kori$¢enje na otvorenom prostoru
smanjuje rizik od strujnog udara.

= Ako je koris¢enje elektriénog alata u vlaznom
podruéju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Kori¢enje RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

= Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oCi. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha
Ce, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti
telesne povrede.

= Sprecite nehoti€no pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. No3enje elektricnih
alatarsa-prstom na prekidacu ili ukljucivanje u utiCnicu
elektricnih-alata Ciji prekidac je u uklju¢enom polozaju
priziva nezgode.

= Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
pricvr§¢en za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

= Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte
pravilan polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu elektricnog alata u neoCekivanim
situacijama.

= Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu
niti nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakaCe pokretnim delovima.

= Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
ovih uredaja moze da smanji opasnosti koje izaziva
prasina.

= Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste
stekli kroz ¢estu upotrebu alata postanete
samozadovoljni i ignoriSete principe bezbednosti
alata. Nemarni postupak moZe da izazove ozbiljnu
povredu u deliu sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

TRAKTORSKA OPREMA 1 4 1
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Ne silite elektriéni alat. Koristite odgovarajuéu

snhagu za ono $to radite. Odgovarajuci elektricni alat

uradice posao bolje i bezbednije onom brzinom za koju

je dizajniran.

= Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuéuje i isklju€uje. Svaki elektriCni alat koji se
ne moze kontrolisati prekidaCem je opasan i mora se
popraviti.

= QOdvojite utikac iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektrinog alata pre bilo kakvog podesavanja,
menjanja dodataka ili skladistenja elektricnog
alata. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.

= Skladistite isklju¢ene elektriCne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate
sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Proveravajte da liima
nepravilnog poravnanja ili savijanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je
ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku
pre upotrebe. Mnoge nezgode su izazvane loSe
odrzavanim elektri¢nim alatom.

= Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrZavani alati za seCenje sa o$trim ivicama za
seCenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

= Koristite elektricni alat, dodatke, delove itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne
uslove i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektricnog
alata za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da
dovede do opasne situacije.

= QOdrzavajte drSke i povrsine koje hvatate suvim,

Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave dr3ke i povrSine

koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i

kontrolu alata u neoCekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

= Punite samo punja¢em koji navodi proizvoda¢.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

m = Koristite elektriéni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i pozara.

= Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih

metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih

predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moZe da izazove opekotine ili poZar.

= U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
te€nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te€nost dode u kontakt sa ocima, takode potraZite
I medicinsku pomo¢. Te€nost iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

= Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili

modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije

mogu da ispolje nepredvidivo ponasanije, dovodeci do

pozara, eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C

moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju

ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na

temperaturama izvan navedenog opsega moze da

oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= "Odnesite elektricni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlasceni
servis.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA
TRAKTORSKU OPREMU

A OPASNOST: 0va masina moze da amputira

Sake i stopala i da izbacuje predmete. Nepridrzavanje

sledecih sigurnosnih uputstava moglo bi da dovede do
ozbiljne povrede ili smrti.

OPSTE INFORMACIJE

= ProcCitajte, shvatite i sledite uputstva i upozorenja u
ovom prirucniku i na masini i dodacima.

Rukovanje masinom dozvolite samo osobama koje su

odgovorne, poducene, upoznate sa uputstvima i fizi¢ki
sposobne.

= Ne vozite putnike i drZite prolaznike podalje.

= Ne rukujte masinom dok ste pod uticajem alkohola,
droga ili lekova.

= Sledite preporuku proizvodaca za tegove tockova ili
kontrategove.

1 4 2 TRAKTORSKA OPREMA




PRIPREMA PRE RUKOVANJA

Pocistite sve predmete iz oblasti rada koji bi mogli biti
izbaceni ili ometati rad masine.

Vodite racuna da u podrucju rada ne bude nikakvih
posmatraCa, naroCito male dece. Zaustavite masinu i
dodatke ako bilo ko ude na povrsinu koju kosite.

Ne rukujte masinom bez kompletnog hvataca trave,
izlaznog Zleba ili drugih bezbednosnih uredaja koji
funkcioni$u pravilno i na svom su mestu. Cesto
proveravajte da li ima znakova habanja ili propadanja i
zamenite po potrebi.

Nosite prikladnu liénu zastitnu opremu poput zastitnih
naocara, zastite sluha i odgovarajuce obuce otporne
na klizanje.

RUKOVANJE

Rukujte maSinom samo po dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Izbegavajte rupe, brazde, izboCine, kamenje ili druge
sakrivene opasnosti. Neravan teren moze prevrnuti
masinu ili uzrokovati da rukovalac izgubi ravnotezu ili
uporiste.

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotirajucih-delovaiili
ispod masine. Sve vreme se drzite dalje od.izlaznog
otvora.

Ne usmeravajte izbacivani materijal ni prema kome.
Izbegavaijte izbacivanje materijala prema zidu ili
prepreci. Materijal se moze odbiti unazad prema
rukovaocu. Zaustavite se€iva kad prelazite povrsine od
Sljunka.

Ne ostavljajte ukljuCenu masinu bez nadzora. Uvek
parkirajte na ravnoj povrsini, deaktivirajte dodatak,
postavite parkirnu ko¢nicu i zaustavite motor.
Nemojte kositi unazad osim ako nije apsolutno
neophodno. Uvek gledajte prema dole i nazad pre i
tokom kretanja unazad.

Izbegavajte koSenje vlazne trave. LoSe uporiSte moze
uzrokovati da se okliznete i padnete.

Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
prirucniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za pomoc.

Ne koristite proizvod kad postoji rizik od grmljavine.

SPECIFICNO O DECI

Tragi¢ne nezgode mogu se desiti ako rukovalac ne
vodi racuna o prisustvu dece. Decu Cesto privlaci
masina i aktivnost koSenja. Nikad ne pretpostavljajte
da Ce deca ostati tamo gde ste ih poslednji put videli.

DrZite decu van povrsine na kojoj radite i pod budnim
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okom odgovorne odrasle osobe koja ne rukuje
kosilicom.

Nemojte voziti decu, ¢ak ni kad su seciva iskljucena.
Deca mogu ispasti i ozbiljno se povrediti ili ometati
bezbedno rukovanje masinom. Deca koja su se u
proslosti vozila mogu se iznenada pojaviti u oblasti
koSenja za joS jednu voznju i postoji moguénost da ih
pregazite masinom.

SPECIFICNO O NAGIBU

UPOZORENJE: Nagibi su medu glavnim uzrocima
nezgoda. Rad na nagibima zahteva dodatni oprez.
Na nagibima se krecite u smeru koji preporucuje
proizvodac. Budite oprezni kada radite u blizini litica.
Ne rukujte masinom u uslovima u kojima su trakcija,
skretanje ili stabilnost upitni. Gume bi mogle proklizati
Cak i ako su toCkovi zaustavljeni.

Uvek drzite masinu u brzini kada idete nizbrdo.
Nemojte kliziti nizbrdo.

Izbegavajte pokretanje i zaustavljanje na nagibima.
Izbegavajte nagle promene brzine ili smera. Skrecite
polako i postepeno.

Narocite vodite racuna kad rukujete masinom sa
hvatacem trave ili drugim dodacima. Oni mogu uticati
na stabilnost masine.

UTOVAR/ISTOVAR

Koristite rampe pune S$irine za utovar i istovar masine
radi transporta.

TRANSPORT

Masina je teSka i moze da izazove ozbiljne povrede
gnjeCenjem. Budite dodatno oprezni kad je utovarujete
u vozilo ili prikolicu ili istovarujete sa njih.

Koristite rampe pune Sirine za utovar masine u
prikolicu ili kamion.

Koristite odobrenu prikolicu za transportovanje masine.
Rukuijte parkirnom ko¢nicom tako $to ¢ete osigurati
poluge za upravljanje u otvorenom poloZaju i postaviti
pedalu parkirne koCnice u poloZaj kocenja. Ucvrstite
masSinu odobrenim sredstvima poput traka, lanaca i
kaiSa.

Moraju se koristiti i prednji i zadnji kaiSi i moraju se
usmeriti dole i dalje od masine.

A UPOZORENJE: Budite krajnje oprezni kad
utovarujete maSinu u kamion ili prikolicu pomo¢u rampi.
Postoji mogucnost ozbiljne povrede ili smrti ako masina
padne sa rampe.

TRAKTORSKA OPREMA 1 4 3
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A UPOZORENUJE: Parkirna kocnica nije
dovoljna za fiksiranje masine na njenom mestu tokom
transporta. Osigurajte da maSina bude dobro priévrS¢ena
za transportno vozilo. Uvek utovarujte masinu na
transportno vozilo unatrag da biste izbegli prevrtanje.

= Ne rukujte ovom masinom na javnim putevima.

= Proverite lokalne saobra¢ajne propise pre
transportovanja masine na putevima i pridrzavajte ih
se.

= Nemojte vuci ovu masinu drugim vozilom; to moze
izazvati oSte¢enje pogonskog sistema.

= Utovaruijte jedinicu na kamion ili prikolicu tako Sto ¢ete

je malom brzinom voziti uz rampe prikladne jaCine. Ne

podizati! MaSina nije namenjena da se podize rucno.

Kad utovarujete ili istovarujete ovu masinu, ne koristite

radni ugao veci od maksimalno preporucenih 12

stepeni.

SERVIS

A UPOZORENUJE: Komponente vreée za travu,

poklopca boénog izlaza, umetka za seckanje su podlozne

habanju i oSte¢enjima, Sto bi moglo da izlozi pokretne

delove ili omoguci izbacivanje predmeta, te bi moglo

da poveca rizik od povreda. Zbog zastite bezbednosti,

¢esto proveravajte sve komponente i odmah zamenite

oStec¢ene komponente identi¢nim rezervnim delovima

navedenim u ovom prirucniku.

= QOdrzavajte maSinu u dobrom radnom stanju. Zamenite
pohabane ili oStecene delove. Periodi¢no proveravajte
motor i ko¢nice.

= Budite oprezni kad servisirate se¢iva. Umotajte seCiva
ili nosite rukavice. Zamenite oSte¢ena seciva. Nemojte
popravljati niti modifikovati seciva.

= Uvek zaustavite motor i izvadite ili odvojite bateriju
pre servisiranja, €is¢enja ili uklanjanja materijala iz
traktorske opreme.

= Nakon udaranja stranog predmeta, zaustavite motor,
izvadite bateriju, pustite da seCivo prestane da se
okrece i temeljno pregledajte da li na traktorskoj
opremi ima bilo kakvih o$te¢enja. Popravite oStecenje
pre rukovanja traktorskom opremom.

= QOdnesite traktorsku opremu na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne
rezervne delove. To ¢e osigurati da bezbednost
traktorske opreme bude odrZana.

= Pratite uputstva za menjanje dodataka.

= QOdrzavaijte traktorsku opremu tako da nema
nagomilane trave, prljavstine i drugih moguce

zapaljivih materijala.

= DrZite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da
biste bili sigurni da je traktorska oprema u bezbednom
radnom stanju.

= Nikad ne uklanjajte niti sabotirajte sigurnosne uredaje.
Redovno proveravajte da li pravilno rade. Nikad
ne radite nista Sto bi ometalo predvidenu funkciju
sigurnosnog uredaja ili smanjilo zastitu koju sigurnosni
uredaj pruza.

= QOdrzavaijte ili zamenjujte sigurnosne i nalepnice sa
uputstvima, prema potrebi.

= Punite samo punjaCem koji navodi proizvodac. Punjac
koji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od poZara kad se koristi sa nekom drugom
baterijom.

= Nemojte puniti traktorsku opremu na kisi ili na mokrim
mestima.

= Ne koristite traktorsku opremu na baterije po kisi.

= Ne perite traktorsku opremu crevom; izbegavajte
ulaZzenje vode u motor i elektricne veze.

= Traktorsku opremu koja se ne koristi drzite u
zatvorenom prostoru — Kad nije u upotrebi, traktorska
oprema freba da se drzi u zatvorenom prostoru i na
zakljuCanom mestu — van domasaja dece.

= |skljuCite i izvadite klju¢ pre servisiranja, ¢is¢enja ili
uklanjanja materijala iz traktorske opreme.

A Rezidualni rizici

= Cak i kad se elektricni alat koristi kako je propisano,
nije moguce eliminisati sve faktore rezidualnog
rizika. Moze doci do sledecih opasnosti u vezi sa
kontrukcijom i dizajnom elektriCnog alata:

1. O8tecenje pluca ako se ne nosi efikasna maska za
prasinu.

2. Ostecenje sluha ako se ne nosi efikasna zastita
sluha.

3. Ostecenje zdravlja kao posledica emisije
vibracija ako se elektricni alat koristi tokom duzeg
vremenskog perioda ili ako se njime ne upravlja
adekvatno ili ako se ne odrZava pravilno."

A UPOZORENUJE: 0vaj elektricni alat stvara
elektromagnetno polje tokom rada. To polje moze

u nekim okolnostima da ometa aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjio rizik od
ozbiljnih ili fatalnih povreda, preporuc¢ujemo da osobe

sa medicinskim implantatima konsultuju svog lekara i
proizvodaca medicinskog implantata pre rukovanja ovom
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masinom.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO. Cesto ga
pregledajte i koristite ga da uputite druge koji ¢e mozda
koristiti ovaj proizvod. Ako pozajmite ovaj proizvod
nekom drugom, pozajmite i ovo uputstvo da bi se
sprecila pogreSna upotreba proizvoda i eventualna
povreda.
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Sigurnosne napomene

=060

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZAELEKTICNE ALATE

A UPOZORENJE! Proéitajte sva
sigurnosna upozorenja, uputstva, sve
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputstava
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPQZORENJA |
UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektriCni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podruéje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana i mracna podrucja izazivaju
nesrece.

= Elektriéni alat nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama, kao na primjer u
prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
ElektriCni alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu il
isparenja.

= Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada s elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uti€nici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektriénim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uticnice umanijit e rizik od
strujnog udara.

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su slavine, grijalice, peci i
frizideri. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

= Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranjem vode u elektrini alat povecat
Ce se rizik od strujnog udara.

= Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili iskljuéivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drZite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

= Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za

upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rad s elektricnim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osje¢ajem kada radite s elektriénim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektricnim alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

= Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvijek

nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od pra$ine, neklizajuce sigurnosne obuce,
kacige ili zaStite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce
uslove smanijit Ce tjelesne povrede.

= Sprije€ite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor;napajanja ifili komplet baterija, uzimanja
ilinoSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuéeve za podesavanije ili kljuéeve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanije ostavljen pricvr§¢en na rotacijski dio
elektriénog alata moZe rezultirati tjelesnim povredama.
Nemoijte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektriénim alatom
u neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjeéu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se kreéu. Dijelovi koji se
kreCu mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za

izvlaenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom takvih
uredaja mogu se smanjiti opasnosti koje se odnose na
prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steeno
¢estom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.
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UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG
ALATA

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

= Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni

alat koji se ne moze kontrolisati prekidaCem opasan je

i potrebno ga je popraviti.

= Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladistenja elektriénih alata iskljucite
utika¢ iz izvora napajanja i/ili komplet baterija iz
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja
elektricnog alata.

= Nekoristeni elektri¢ni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju

elektricni alat ili ova uputstva rade s elektriénim

alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobucenih

korisnika.

= Odrzavajte elektricne alate. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad elektri€nog alata. Ako je oStecen,
elektricni alat dajte na popravak prije upotrebe. LoSe
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nesreca.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrZavani rezni alati s oStrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i lakSi su za upravljanje.

= Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektrinog alata za
radove drukéije od namjenskih moze rezultirati
opasnim situacijama.

= Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o€iSéenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju

sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim

situacijama.
UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG
ALATA
= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan

tip kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako

ga se upotrebljava s drugim kompletom baterija.
= Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
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kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i
pozZara.

= Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, klju¢eva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe uzrokovati opekotine ili
pozar.

= U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomoc liekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadraZaj koZe ili opekotine.

= Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. Otecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasnos$¢u od
povreda.

= Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
visoj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

= Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
komplet baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moZe ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektriénog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrzavanije sigurnosti elektricnog
alata.

= Nemojte nikada servisirati oSte¢éene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA
OPREMU ZA VOZNJU

A OPASNOST! 0va kosilica moze uzrokovati
amputaciju Sake i stopala i odbacivati predmete.
Zanemarivanje sigurnosnih napomena moze rezultirati
teSkim povredama ili smréu.

OPCE INFORMACIJE E

= S razumijevanjem procitajte uputstva i upozorenja u
ovom priruéniku, na masini i prikljucima i pridrZzavajte

ih se.
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= Rad s maSinom dozvolite samo rukovaocima koji su
odgovorni, obuceni, upoznati s uputstvima i fizicki
sposobni.

= Nemojte prevoziti osobe i prisutne osobe drZite na
udaljenosti.

= MasSinu nemojte upotrebljavati pod uticajem alkohola ili
lijekova.

= PridrZavajte se preporuka proizvodaca za utege
tockova ili protuutege.

PRIPREMA PRIJE UPOTREBE

= QCcistite radno podrucje od svih predmeta koje bi
masina mogla odbaciti ili koji bi mogli ometati rad
masine.

= |z radnog podrucja udaljite sve prisutne osobe, a
posebno malu djecu. Ako neko ude u radno podrucje,
zaustavite masinu i prikljucak/ke.

= Masinu nemojte upotrebljavati bez postavljenih i
funkcionalnih hvata¢a trave, kanala za praznjenje
ili drugih sigurnosnih uredaja. Komponente masine
Cesto provjeravajte na postojanje znakova habanja ili
istroSenosti i prema potrebi ih zamijenite.

= Nosite odgovarajucu licnu zastitnu opremu kao Sto
su zastitne naocale, zastita za sluh i odgovarajuca
neklizaju¢a obuca.

RAD

= Masinu upotrebljavajte samo na dnevnom svjetlu ili pri
dobrom umjetnom osvijetljenju.

= |zbjegavajte rupe, brazde, neravnine, kamenje ili druge
skrivene opasnosti. Neravan teren moze izazvati
prevrtanje masine ili gubitak ravnoteze ili stabilnosti
rukovaoca.

= Sake ili stopala nemojte stavljati blizu rotirajucih
dijelova ili ispod masine. Uvijek se drZite podalje od
izlaznog otvora.

= Materijal za izbacivanje nemojte usmjeravati prema
osobama. Izbjegavajte izbacivanje materijala o zid ili
prepreku. Materijal bi se mogao odbiti i vratiti prema
rukovaocu. Zaustavite noz/eve kada prelazite preko
SljunCanih povrsina.

= MasSinu koja radi nemojte ostavljati bez nadzora.
Masinu uvijek parkirajte na ravnoj povrsini, deaktivirajte
prikljuCak, aktivirajte parkirnu ko¢nicu i zaustavite
motor.

= Nemojte kositi maSinom unazad, osim ako je to
apsolutno neophodno. Prije i za vrijeme voznje unazad
uvijek gledajte dolje i iza sebe.

= |zbjegavajte kositi mokru travu. LoSa stabilnost moze

uzrokovati sklizavanje i pad.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priru¢nikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu.
Za pomoc se obratite centru korisnicke sluzbe
proizvodaca EGO.

Nemojte upotrebljavati proizvod kada postoji opasnost
od udara groma.

NAPOMENE KOJE SE ODNOSE NA
DJECU

Ako rukovalac ne obrati paZnju na prisutnost djece,
moguce su nesrece s tragicnim posljedicama. Masina
i koSenje Cesto privlace djecu. Nemojte nikada
pretpostavljati da Ce djeca ostati na mjestu gdje ste ih
zadnji put vidjeli.

Djecu drZite podalje od radnog podrucja i pod

stalnim nadzorom odgovorne odrasle osobe koja nije
rukovalac.

Nemojte prevoziti djecu, €ak ni kada su nozevi
iskljuceni. Djeca mogu pasti i teSko se povrijediti ili
narusiti siguran rad stroja. Djeca koja su se ve¢ vozila
na masini mogu se iznenada pojaviti u podrucju kosnje
zbog jos jedne voznje i masina bi ih mogla pregaziti ili
oboriti;

NAPOMENE KOJE SE ODNOSE NA
NAGIBE

A UPOZORENUJE! Nagibi su glavni uzrok
nesreca. Rad na nagibima zahtijeva dodatni oprez.

Na nagibima vozite u smjeru koji je preporucio
proizvodac. Budite oprezni kada radite u blizini strmih
nagiba.

Nemojte rukovati masinom u uslovima u kojima je
ugrozeno prianjanje, upravljanje ili stabilnost. Gume
mogu proklizati ¢ak i kada su toCkovi zaustavljeni.
Kada se spustate nizbrdo, maSinu uvijek drZite u
brzini. Nemojte voziti nizbrdo u praznom hodu.
Izbjegavajte pokretanje i zaustavljanje masine na
nagibima. Izbjegavajte nagle promjene brzine ili
smjera. Okrecite se polako i postepeno.

Budite posebno oprezni kada radite s masinom s
postavljenim hvataéem trave ili drugim prikljuckom/
cima, jer mogu uticati na stabilnost masine.

PREVOZENJE

Za utovar i istovar masine za transport upotrebljavajte
platforme pune Sirine.

TRANSPORT

Masina je teSka i moze uzrokovati teSke povrede
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uslijed prignjeCenja. Budite posebno oprezni pri
utovaru masine na vozilo ili prikolicu ili istovaru masine
s vozila ili prikolice.

= Za utovar masine na prikolicu ili kamion upotrebljavajte
platforme pune Sirine.

= Za transport masine upotrebljavajte odobrenu
prikolicu. Aktivirajte parkirnu kocnicu osiguravanjem
rucica upravljaCa u otvorenom poloZaju i postavljanjem
papucice parkirne kocnice u polozaj koenja.
Pricvrstite maSinu odobrenim uredajima, kao $to su
remeni, lanci ili trake.

= Potrebno je upotrebljavati i prednje i straznje trake za
pricvrScivanje i usmjeriti ih prema dolje i iz masine.

A UPOZORENUJE! Budite posebno oprezni pri

utovaru stroja na kamion ili prikolicu pomoc¢u platformi.

Postoji moguénost teSkih povreda ili smrti ako masina

padne s platformi.

A UPOZORENUJE! Parkirna koénica nije
dovoljna za blokiranje masine u mjestu tokom
transporta. Provjerite je li maSina dobro priévrséena na
transportnom vozilu. Masinu uvijek vozite unazad na
transportno vozilo da izbjegnete prevrtanje.

= Ovu masinu nemojte upotrebljavati na javnim-cestama.

= Prije transporta masine na cestama provjerite lokalne
saobracajne zakone i pridrzavajte ih se.

= MasSinu nemojte vucéi jer tako se moze oStetiti pogonski
sistem.

= Masinu utovarite na kamion ili prikolicu vozeci polako
preko platformi odgovarajuce jaCine. Nemojte dizati
masinu! Masina nije predvidena za rucno dizanje.

= Prilikom utovara i istovara masine nemojte
upotrebljavati viSe od preporuc¢enog maksimalnog
radnog ugla od 12 stepeni.

SERVISIRANJE

A UPOZORENUJE! Komponente vrece za
travu, poklopac boc¢nog izlaznog otvora i nastavak za
malciranje podlijezu troSenju i oStecenju, Sto moze
uzrokovati izlaganje pokretnih dijelova ili odbacivanije
predmeta uz povecan rizik od povreda. Radi sigurnosti
¢esto provjeravajte sve komponente, a oStecene
komponente odmah zamijenite identi¢nim zamjenskim
dijelovima navedenima u ovom prirucniku.

= MasSinu odrzavajte u dobrom radnom stanju. Zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove. Redovno provjeravajte
motor i ko¢nice.

= Budite oprezni pri servisiranju noZeva. Zamotajte
nozeve ili nosite rukavice. Zamijenite o$te¢ene nozeve.
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Nemojte popravljati niti modifikovati noZeve.

Prije servisiranja, ¢iS¢enja ili uklanjanja materijala s
opreme za voznju uvijek zaustavite motor i uklonite ili
odspojite komplet baterija.

Nakon udaranja o strani predmet, zaustavite motor,
uklonite komplet baterija, pricekajte da se noz prestane
okretati i detaljno pregledajte da li je oprema za voznju
oSteCena. Popravite osteCenja prije upotrebe opreme
za voznju.

Servisiranje opreme za voznju prepustite kvalifikovanoj
osobi za popravak koja upotrebljava samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti opreme za voznju.

Pridrzavajte se uputstava za zamjenu pribora.

Opremu za voznju odrzavajte o¢is¢enom od nakupina
masti, prijavstine i drugih potencijalno zapaljivih
materijala.

Sve matice, mati¢ne vijke i vijke odrZavajte
pritegnutima radi osiguravanja sigurnog radnog stanja
opreme za voznju.

Nemojte nikada uklanjati sigurnosne uredaje ili
obavljati preinake sigurnosnih uredaja. Redovno
provjeravajte propisnu funkciju sigurnosnih uredaja.
Nemojte nikada Ciniti neSto Sto ometa predvidenu
funkciju sigurnosnog uredaja ili ogranicava zastitu koju
pruZa sigurnosni uredaj.

Odrzavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim napomenama i uputama.

Punjenje obavljajte samo s punjatem kojeg je naveo
proizvodaC. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Opremu za voznju nemojte puniti na kisi ili na mokrim
mjestima.

Opremu za voznju na baterijski pogon nemojte
upotrebljavati na kisi.

Opremu za voZnju nemojte prati crijevom; izbjegavajte
da voda dospije u motor i elektricne prikljucke.

Kada se ne upotrebljava, opremu za voznju drZite u
zatvorenim prostorima — Kada se ne upotrebljava,
opremu za voznju potrebno je drzati u zatvorenom i
zakljuCanom prostoru — van dohvata djece.

Prije servisiranja, €iS¢enja ili uklanjanja materijala s
opreme za voznju iskljucite opremu i izvucite kljuc.
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A Preostali rizici

= Cak i kada se elektricni alat upotrebljava kako je
propisano, ne mogu se iskljuciti faktori preostalih
rizika. Sljedece opasnosti mogu nastati u vezi s
konstrukcijom i dizajnom elektricnog alata:

1. Oéje_éenje pluca ako se ne nosi efikasna maska za
zastitu od prasine.

2. OStecenje sluha ako se ne nosi efikasna zastita za
sluh.

3. Stete po zdravlje uzrokovane emisijama vibracija
ako se elektri¢ni alat upotrebljava duze vrijeme
ili ako se njime ne rukuje i ako se ne odrzava na
odgovarajuci nacin."

A UPOZORENUJECc Ovaj elektricni alat tokom
rada stvara elektromagnetsko polje. Ovo polje pod
odredenim okolnostima moze ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako biste smanijili rizik od
teSkih ili smrtonosnih povreda, preporu¢ujemo da se
osobe s medicinskim implantatima prije upotrebe ovog
uredaja posavjetuju sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. Uputstvima

se koristite Cesto i koristite ih za upucivanje drugih
osoba koje mogu upotrebljavati ovaj proizvod. Ako ovaj
proizvod nekom posudite, prilozite i ovo uputstvo radi
spreCavanja nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih
povreda.
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